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  Sterren boven de woestijn


  LIZ FIELDING


  


  Een dollemansrit door de woestijn wordt Lucy Forrester bijna fataal. Gelukkig wordt ze vlak voordat haar jeep in brand vliegt gered door een heuse sjeik. Hanif al-Khatib biedt haar onderdak – in een omgeving die luxueuzer is dan ze ooit heeft kunnen dromen – en omringt haar met tedere en liefderijke zorg. Na een aantal nare ervaringen voelt ze zich dan ook helemaal opbloeien. Vreemd genoeg blijkt Hanif die liefde niet te kunnen schenken aan zijn moederloze dochtertje. Lucy, die zelf zonder enige warmte is grootgebracht, voelt intens mee met het meisje. Ze begrijpt echter ook dat Hanif gekwetst is, net als zij. Willen haar Arabische prins en zij met elkaar verder kunnen, dan zullen ze beiden de geesten uit hun verleden moeten verslaan...


  Biografie


  


  


  


  Op haar twintigste vertrok Liz Fielding naar Afrika om er als secretaresse te gaan werken. Daar ontmoette ze haar huidige echtgenoot, en samen hebben ze nog tien jaar in Afrika en het MiddenOosten gewoond. Exotische oorden spelen dan ook vaak een grote rol in haar verhalen. Tegenwoordig woont ze met haar man en twee kinderen in Wales.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Lucy Forrester wist heel goed dat de vage groene schittering in de verte een luchtspiegeling was. Ze had alle beschikbare lectuur over de woestijn Ramal Hamrah gelezen. Luchtspiegelingen waren geen hallucinaties van reizigers die gek van dorst werden, had ze geleerd, maar deden zich voor op het moment dat beelden uit de verte – olietankers, steden of bomen – weerspiegeld werden door gebroken licht. Die beelden verdwenen wanneer de aarde verder draaide en de hoek van het zonlicht veranderde.


  Dat gebeurde nu ook, het visioen van weldadig groen verdween voor haar ogen. Toch had het verschijnsel haar even afgeleid van de wilde haast waarmee ze op weg was naar een confrontatie met de man die haar had verraden. Haar haast zorgde voor veel risico’s, want er was weliswaar geen verkeer, er was geen weg, maar er waren wel gevaren.


  Ze controleerde het satellietnavigatiesysteem, paste haar koers iets aan en dwong zichzelf haar geforceerde greep op het stuur wat te ontspannen. Ze moest om zich heen kijken, bepalen waar ze was. Niet dat er veel te zien was behalve bergen, die, nu ze verder van de kust af was, vaster omlijnd waren. Er groeide niets in het droge lege landschap, behalve een enkele stoffige struik.


  Het leek of ze zand had in haar ogen, die pijn deden van het meedogenloze licht dat nauwelijks werd getemperd door haar lichtgetinte zonnebril. Uitgedroogd, haar waterfles was leeg, en hongerig, merkte ze dat haar woede niet voldoende was om haar op de been te houden. Bovendien voelde door haar wilde rit over het ongelijke oppervlak van de woestijn haar hele lichaam beurs aan. Ze begreep er niets van. Volgens de kaart was het niet meer dan honderdvijftig mijl naar het kampement van Steve – drie, hooguit vier uur rijden, dus had ze er al lang moeten zijn.


  Even sloot ze haar ogen om de pijn wat te verlichten, maar dat had ze niet moeten doen. Meteen dook de jeep voorover, waardoor ze tegen de veiligheidsgordel werd gegooid. De grond voor haar viel plotseling weg, en het stuur werd uit haar handen gewrongen. Voordat ze kon reageren, stootte een van de voorwielen op iets hards, waardoor de jeep één kant op zwenkte, dronken opzij hellend. Even leek het of de wagen zijn evenwicht zou hervinden, maar toen raakte het achterwiel hetzelfde obstakel en draaide de wereld ondersteboven.


  De pijnlijk scherpe gordel tegen haar borstbeen en heup hield haar lichaam tegen terwijl de jeep om en om begon te tollen, maar haar armen zwaaiden ongecontroleerd wild in het rond, tegen het stuur, het dak en de versnellingspook, terwijl haar benen tegen alle hoeken van het interieur sloegen. Alles wat los zat, werd rond geslingerd, haar hoofd en nek bombarderend.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat de wereld eindelijk stopte met draaien en alles tot stilstand kwam. Ze voelde een enorme opluchting, ook al zag ze de grond onder een vreemde hoek, maar de stilte was zo vredig en ze voelde zich zo veilig in haar gordel dat ze er geen behoefte aan had om in actie te komen.


  In elk geval was het groen terug, merkte ze. Nu dichterbij. Verdwaasd tuurde ze door het veiligheidsglas, dat wonder boven wonder heel was gebleven. Het leken bomen, maar vreemd genoeg groeiden ze ondersteboven, en tot haar verwarring stonden ze onder in plaats van boven een muur. Was ze in de Hangende Tuinen van Babylon beland? Babylon lag toch niet in Ramal Hamrah? Of was ze dood?


  De hemel zou vast groen zijn, en stil. Hoewel, de poort in de muur was niet van parels was gemaakt, maar van hout. De muur en de poort hadden dezelfde okerkleur als de woestijn, en het fijne stof dat erover lag, zou ze bijna onzichtbaar maken. Tenzij je er van dichtbij naar keek, of als de laagstaande zon, zoals nu, het reliëf door de zwarte schaduwen scherp aftekende.


  Langzamerhand drongen kleine geluiden tot haar door. Het tikken van de afkoelende motor, de door de wind bewogen bladeren van haar agenda, die open tussen de spullen uit haar tas lag. Ze sloot haar ogen. Een ogenblik – of was het uren – later opende ze haar ogen weer omdat ze een ritmisch ploffen hoorde dat haar vreemd bekend voorkwam, maar dat ze niet kon plaatsen. Páárdenhoeven? Daarbij kwam het trage druppen van iets wat lekte. Koelvloeistof misschien? Daar moest ze iets aan doen, het gat vinden en dichten voordat ze echt in de problemen kwam…


  Bijkomend uit haar verdwaasde gevoelloosheid begon ze zwakjes aan haar gordel te trekken, maar ze stopte meteen door een brandende pijn op haar hoofd. Terwijl tientallen pijnlijke plekken, kneuzingen en erger tot leven kwamen, hield ze zich stil, proberend de kracht te vinden om de vergrendeling te zoeken en zichzelf te bevrijden, zonder dat haar haren bij de wortel uit haar hoofd getrokken werden.


  Toen rook ze een benzinelucht… Het was benzine die weglekte op heet metaal… Ogenblikkelijk besefte ze in welk gevaar ze verkeerde. Radeloze angst deed haar alle pijn negeren bij haar poging de gordel los te trekken. Haar zweterige vingers gleden weg, de benzinelucht werd sterker, en in paniek gooide ze zich tegen de gordel die haar gevangen hield.


  ‘Hou je stil, ik heb je.’


  Ze hoorde de woorden, maar ze drongen niet tot haar door, en ze bleef worstelen.


  ‘Beweeg je niet!’


  Dat ruwe bevel bracht haar tot bewegingloze stilte, of waren het de felle, havikachtige trekken van de man die de woorden uitte, of het flitsende mes, zo dicht bij haar gezicht dat ze het metaal bijna kon proeven. Het was één schok te veel voor haar.


  


  Hanif al-Khatib uitte een krachtterm toen hij zag dat de vrouw bewusteloos raakte. Hij zette zich schrap om haar op te vangen zodra hij de gordel had doorgesneden, hopend dat hij haar verwondingen niet erger maakte door haar door het open raam van de jeep naar buiten te sjorren, vóór hem op het zadel van zijn paard. De stank van benzine hing zwaar in de warme lucht, er was geen tijd te verliezen door het voorzichtig te doen. Een moment later gaf hij zijn paard de sporen, haar slappe lichaam voorzichtig tegen zich aan houdend. Toen de jeep in vlammen opging, was hij nog zo dicht bij dat hij de verzengende hitte kon voelen.


  


  In een waas van pijn hoorde Lucy stemmen, maar ze begreep niet wat er werd gezegd. De enige troost lag in de zachte stof onder haar gezicht, de rustige slag van een mensenhart, zachte geruststellende woorden. Iemand hield haar dicht tegen zich aan, en diep vanbinnen wist ze dat ze veilig was zolang ze hier kon blijven.


  


  Alleen in uiterste nood zou Hanif al-Khatib een ziekenhuis binnen gaan. Hij haatte ziekenhuizen – de geur, het zachte praten van het personeel, de machines die het leven afmaten aan piepjes in plaats van het kloppen van een hart en de dood aankondigden met een schril geluid dat dwars door je heen ging. En het overweldigende schuldgevoel…


  Zijn adjudant had geprobeerd hem van de Eerste Hulpafdeling weg te houden en hem veilig in de woestijn te laten, bewerend dat hij het alleen wel afkon. Daar twijfelde Hanif niet aan, Zahir was heel bekwaam, maar toch was hij zelf gekomen om zich ervan te verzekeren dat al het nodige voor de vrouw werd gedaan. En omdat een buitenlandse die alleen door de woestijn reed alsof de duivel haar op de hielen zat, hem het ongemakkelijke gevoel had gegeven dat hier meer achter zat dan een simpel ongeluk.


  Omdat hij zich niet had verkleed en de keffiyeh, stoffig na een dag jagen, zijn gezicht bedekte, zou niemand hem herkennen. Hij wilde beslist niet de aandacht van de lokale media trekken. Hij was op zijn privacy gesteld, en de jonge vrouw die hij had gered, zou ongetwijfeld de ophef willen vermijden die zou ontstaan als bekend werd dat ze door de zoon van de Emir naar de Eerste Hulp was gebracht. Hij had Zahir de opname laten regelen, zodat hij zelf op de achtergrond kon blijven.


  Toch had de aankomst van een helikopter met het embleem van de Emir ongetwijfeld meer dan gewone belangstelling gewekt, en daarom wilde hij zo snel mogelijk weer weg, zodra hij had gehoord dat de vrouw niet ernstig gewond was.


  Toen Zahir de wachtkamer binnen kwam, draaide Hanif zich om van het raam. ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ze heeft geboft. Een scan heeft aangetoond dat ze alleen wat kneuzingen aan haar hoofd heeft en hoogstens een lichte hersenschudding.’


  ‘Dat is alles? In de helikopter kon ze niet praten van de pijn en later viel ze flauw.’


  ‘Ze heeft een enkelband gescheurd, en dat doet gemeen pijn. Bovendien werd er behoorlijk op haar lichaam gebeukt toen de jeep om en om rolde.’


  ‘Dat noem je boffen?’


  Zahir keek een beetje schuldbewust. ‘Dankzij u, Excellentie, is het niet veel erger.’


  ‘Ik was er gewoon het eerste bij.’


  ‘Niemand anders zou het hebben gewaagd om zoals u de jebel af te galopperen,’ vervolgde de jongeman, bedenkend dat niemand anders zo weinig oog had voor zijn eigen veiligheid. ‘Die vrouw dankt haar leven aan u.’


  Met een ongeduldig gebaar wuifde Hanif dat idee weg. ‘Moet ze in het ziekenhuis blijven?’


  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Zahir. ‘Ze moet alleen een paar dagen rust houden. Ik heb de piloot gemeld dat we klaar zijn om te vertrekken.’


  Hanif wist dat hij zijn plicht had gedaan en dat er niets was wat hem nog hier hield, maar de vrouw had er zo fragiel uitgezien… ‘Heb je iemand van Bouheira Tours gesproken? Hebben die contact met haar familie opgenomen? Wordt er verder voor haar gezorgd?’


  Zahir kuchte. ‘Daar hoeft u zich verder niet om te bekommeren, Excellentie.’ In zijn ongerustheid vergat hij zichzelf. ‘We moeten weg, Han, er doen al geruchten de ronde in het ziekenhuis.’


  ‘Druk die de kop in, Zahir. Zeg dat het meisje is gevonden door een groep jagers en dat mijn staf de helikopter heeft aangeboden. Ik was er niet bij betrokken.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Dus?’ vervolgde Hanif. ‘Wie is ze? Werkt ze voor het reisbureau? Of is ze een toeriste, zo’n zandsurfer die de woestijn als haar persoonlijke speelterrein ziet?’ Dat hoopte hij, dan kon hij haar afschrijven als een sensatiezoekster en haar vergeten.


  ‘De toeristenindustrie vormt een belangrijk deel van onze economie, Excellentie, en –’


  Hanif negeerde die afleidingsmanoeuvre. ‘Waarom reisde ze alleen, in een richting die nergens toe leidt?’


  Te onervaren, te jong om zijn gedachten te verbergen, aarzelde Zahir een ogenblik te lang, terwijl hij bedacht wat hij zijn neef veilig kon vertellen.


  Hanif liep naar een stoel en ging zitten met een zwier die bijna koninklijk kon worden genoemd; met een gebiedend handgebaar beval hij de jongeman ter zake te komen.


  ‘Sir…’ Zahir slikte. ‘Bij Bouheira Tours weten ze niet wie die vrouw is. Ze werkt niet voor hen en ze is geen klant. Bij geen van de groepen die ze deze week hebben geboekt, zat een vrouw.’


  ‘Toch reed ze in een wagen van het reisbureau, met hun logo op de zijkant.


  ‘Daar heb ik hen op gewezen. Ik heb met de directeur gesproken, een vrouw die Sanderson heet. De eigenaar, Steve Mason, is in het oosten van het land met een groep archeologen om het oude irrigatiesysteem te bekijken.’


  ‘Ze was te ver naar het noorden om zich bij hen te voegen.’


  ‘Misschien was ze de weg kwijt.’


  ‘Hun jeeps hebben toch wel een navigatiesysteem? Dus, welke verklaring had die Sanderson ervoor dat die vrouw in een van hun voertuigen reed?’


  ‘Geen enkele. Geen van hun voertuigen wordt vermist, dus denkt ze dat we ons vergissen, de jeep is immers helemaal verbrand.’


  ‘Jij was erbij, Zahir. Hebben we ons vergist?’


  Zahir slikte. ‘Nee, sir.’


  ‘Nee. Dus als je zegt dat voor de vrouw zal worden gezorgd, wat bedoel je dan? Dat het ziekenhuis, voordat ze iets doen om haar te helpen, contact opneemt met de ambassade, zodat ze ervan overtuigd zijn dat de kosten voor medische verzorging en repatriëring vergoed worden?’


  ‘Ik ben ervan uitgegaan dat u wilde dat de kosten van haar behandeling bij uw kantoor werden gedeclareerd. Daarnaast –’


  Zijn neef ging verder alsof hij niet had gesproken. ‘Aangenomen dat ze haar identiteit kan bewijzen. Haar nationaliteit. Dat kan even duren, aangezien alles wat ze bij zich had verbrand is. Wie zorgt er intussen voor haar?’


  ‘Jij hebt haar leven gered, Han. Je hebt al genoeg gedaan.’


  ‘Integendeel, Zahir, omdát ik haar leven heb gered, ben ik nu verantwoordelijk voor haar. Wie is ze? Hoe heet ze?’


  ‘Ze zei dat ze Lucy Forrester heet.’


  ‘Zei ze waar ze naartoe ging?’


  ‘Nee. Omdat ze zo verward was, hebben ze een scan laten maken.’


  ‘En de arts zei dat ze uit het ziekenhuis ontslagen kan worden?’ Voordat Zahir kon antwoorden, stond zijn neef op en liep naar de deur. ‘Laat maar, ik wil hem zelf spreken.’


  ‘Sir!’ De jongeman liep mee toen Hanif wegbeende door de gang. ‘Excellentie, het is mijn taak om…’ Even week hij terug toen Hanif zich abrupt omdraaide, maar hij hield dapper stand. ‘U hebt genoeg gedaan. Ze is ongetwijfeld Brits, dus zal haar ambassade wel voor de rest zorgen.’


  ‘Ik zal beoordelen of ik genoeg heb gedaan, Zahir. Waar is die dokter?’


  ‘Hij is weggeroepen. Zal ik hem laten oproepen?’


  ‘Nee.’ Het was niet de dokter die Hanif hield waar hij niet wilde zijn, maar diens patiënte. ‘Waar is zíj?’


  Weer aarzelde Zahir, toen zei hij: ‘In de behandelkamer, de laatste deur links.’


  Lucy Forrester zag er nog slechter uit dan toen hij haar bij de Eerste Hulp naar binnen had gebracht. In zijn herinnering zag hij haar vlak voordat ze flauwviel, met haar lange blonde haren over haar schouders, haar lichte huid en grote grijze ogen. Nu waren overal blauwe plekken verschenen, haar armen zaten onder de schaafwonden en sneetjes, en er kleefden plekken opgedroogd bloed in haar haar.


  Het ziekenhuis had haar behandeld, haar rechterbeen zat in een lichtgewicht plastic spalk, maar het team had slechts tijd gehad voor het noodzakelijkste. Haar wonden waren schoongemaakt, maar meer was er niet gebeurd. Kennelijk was dat het werk van het personeel op de afdeling. De vrouw lag uitgeput geleund tegen de hoofdsteun van een brancard, kennelijk wachtend tot iemand haar zou zeggen wat er moest gebeuren.


  Voordat ze het bewustzijn verloor, hadden haar ogen vol doodsangst gestaan, nu was haar eerste reactie weer een van angst. Zonder na te denken, pakte hij haar hand. ‘Het is goed, Lucy,’ zei hij zacht. ‘Je bent veilig.’


  Onzekerheid nam de plaats in van angst, en een andere emotie, meer complex, die diep binnen in hem een weerklank vond.


  Ze tilde haar hoofd op. ‘Jij hebt me gered,’ mompelde ze, bijna onhoorbaar door haar pijnlijk gezwollen lippen.


  ‘Nee, nee. Blijf stil liggen, doe maar rustig aan.’


  ‘Ik dacht… ik dacht…’


  Het was duidelijk wat ze had gedacht toen hij zwaaiend met een mes in haar blikveld was verschenen, en hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze was hysterisch geweest, maar er was geen tijd geweest voor uitleg, alleen voor actie.


  Hij liet haar hand los en boog licht, een hoffelijkheid die hij anders uitsluitend bewaarde voor zijn moeder en grootmoeder. ‘Ik ben Hanif al-Khatib. Heb je vrienden in Ramal Hamrah?’ Waarom zou een vrouw anders alleen reizen dan om iemand te ontmoeten? ‘Kan ik iemand bellen?’


  ‘Ik…’ Ze aarzelde. ‘Nee, niemand,’ zei ze toen.


  Dat was niet de waarheid, wist hij, althans niet de hele waarheid. Het deed er niet toe. ‘Dan staat mijn huis tot je beschikking tot je sterk genoeg bent om verder te reizen.’


  Haar ene oog was zo gezwollen dat het dicht zat, in het ander was twijfel te lezen. ‘Maar… waarom?’


  ‘In mijn land vindt een reiziger in nood altijd hulp en onderdak,’ verklaarde hij. Waarom hij zo reageerde, wist hij niet, hij wist alleen dat hij haar niet van de dood had gered om haar nu over te laten aan de onzekere genade van de ambassade. Bij hem zou ze het in elk geval goed hebben. Tegen Zahir vervolgde hij: ‘Mijn besluit staat vast, zorg jij dat het geregeld wordt.’


  ‘Maar, Excellentie –’


  Met één blik deed Hanif hem zwijgen. ‘Ga iets warms zoeken waarin Miss Forrester kan reizen. En stuur een verpleegster om haar wat op te knappen. Hoe kunnen ze haar zo laten liggen?’


  ‘Dat kan wel even duren,’ zei zijn neef, een en al afkeuring uitstralend. ‘Bij de Eerste Hulp hebben ze zelfs geen tijd om adem te halen.’


  Lucy keek toe terwijl haar samaritaan de andere man ongeduldig wegwuifde, waarna hij met groeiende irritatie de kasten doorzocht, tot hij uiteindelijk naar haar toe kwam met een roestvrijstalen kom en een pak watten. Hij liet water in de kom lopen en gooide er een paar watten in.


  ‘Ik ben geen verpleger,’ zei hij, ‘maar ik zal mijn best doen, zodat je je wat beter voelt.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze zwak, overeind komend. ‘Echt, dat is niet nodig.’


  ‘Dat is wél nodig,’ verklaarde hij gedecideerd. ‘Het zal wel even duren voordat Zahir alle papieren in orde heeft.’ Met een ernstig gezicht pakte hij heel voorzichtig haar ene hand, bezorgd opkijkend toen ze begon te beven. ‘Doet dat pijn?’


  ‘Nee.’


  Ze keek toe hoe hij heel behoedzaam met een prop vochtige watten over haar hand veegde, waarna hij de vuile watten weggooide. Het was niets, het was gewoon haar hand… Ze zou er ook geen bezwaar tegen hebben als een verpleger dit deed, en deze man had haar leven gered. Maar zijn aanraking, hoe subtiel ook, terwijl hij een voor een haar vingers afveegde alsof ze heel breekbaar waren, maakte haar diep vanbinnen onrustig. Een zachte kreet ontsnapte haar. Toen hij haar vragend aankeek, mompelde ze: ‘Het is wel goed.’


  Kennelijk gerustgesteld waste hij het vuil en het opgedroogde bloed van de rug van haar hand, waarna hij de palm schoonmaakte, daarna haar pols en haar hele arm met dezelfde behoedzaamheid. Rustig begon hij aan haar andere hand, blijkbaar had hij alle tijd. Hij gooide de kom leeg en vulde die weer. ‘Schoon water voor je gezicht,’ zei hij.


  Ze slikte. Handen en armen waren prima, maar haar gezicht was veel persoonlijker. Hij zou dichterbij moeten komen. ‘Ik… Ja.’


  ‘Is het te warm?’ vroeg hij, toen ze ongewild kermde bij de aanraking van vochtige watten op haar wang.


  ‘Nee…’ Weer slikte ze. ‘Het is alleen…’ Het was alleen dat haar grootmoeder het haar zo grondig had ingeprent: alleen slechte meisjes lieten toe dat mannen hen aanraakten. Haar verstand zei haar wel dat het niet zo was, dat het anders was als mensen van elkaar hielden, maar zelfs met Steve had ze de geringste intimiteit als moeilijk ervaren. Niet dat hij haar onder druk had gezet, hij had haar verzekerd dat hij haar onschuld charmant vond, dat het hem het gevoel gaf de eerste man op aarde te zijn. Onschuldig, ja, dat was ze geweest, alleen een onschuldig schaap zou voor zo’n opmerking gevallen zijn.


  Ze wist dat dit anders was, dat het niets te maken had met waar haar grootmoeder het over had gehad, maar dat maakte het niet gemakkelijker. ‘Het is wel goed,’ bracht ze krampachtig uit. Met moeite hield ze haar tranen in, overspoeld door vreemde emoties. ‘Echt,’ besloot ze, ziend dat de man niet overtuigd was.


  ‘Je moet het zeggen als ik je pijn doe,’ zei hij, zorgvuldig het haar uit haar gezicht strijkend.


  Heel voorzichtig, bijna teder, veegde hij met de watten over haar gezicht; het was als balsem voor haar hete uitgedroogde huid. ‘Nu ga ik je hoofdhuid schoonmaken,’ waarschuwde hij. ‘Ik denk dat er flink aan je haar is getrokken toen je worstelde om de gordel los te krijgen.’ Het prikte een beetje, en haar gezicht vertrok even. ‘Moet ik stoppen?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee, echt, je doet me geen pijn.’ In elk geval niet veel, en ze hád haar trots.


  Hij tilde haar lange verwarde lokken op zodat hij haar nek kon bereiken. Onwillekeurig zuchtte ze. Kon ze haar haren maar wassen, dan zou ze zich veel beter voelen.


  ‘Later,’ zei hij. ‘Morgen zal ik je haar wassen.’


  Het duurde even voor het tot haar doordrong dat hij haar gedachten had gelezen. Zou ze hem vragen hoe hij dat had gedaan? Ze kreeg de kans niet, want er werd geklopt, en iemand riep iets. De man sprak scherp één woord, in het Arabisch, maar ze begreep wat het was: wacht! Daarna liet hij haar behoedzaam tegen de hoofdsteun leunen, waarna ze fluisterde: ‘Shukran.’ Dank je.


  Voordat ze zich bij Steve zou voegen, had ze een thuiscursus Arabisch gevolgd omdat ze zich nuttig wilde maken als zijn partner. Nuttig, dat was een wrange grap gebleken. Zodra ze vol vertrouwen de papieren had ondertekend die hij haar voor had gelegd, was er een einde gekomen aan haar nut voor hem.


  Hanif al-Khatib glimlachte naar haar. Dat was voor het eerst, de man was zo seriéus. Toen zei hij: ‘Afwan, Lucy.’


  Welkom, dat betekende welkom, en ze wist dat het gemeend was. Nooit eerder was ze met zoveel zorgzaamheid behandeld als nu door deze vreemdeling. Opeens kon ze haar tranen bijna niet meer bedwingen. Dat was natuurlijk de schok, de uitputting, de reactie op het ongeluk… Ze snoof, slikte. Pijn en verraad hadden haar niet tot tranen gebracht, ze had al vroeg ontdekt dat die zinloos waren, maar vriendelijkheid had de barrière geslecht. Gegeneerd knipperde ze met haar ogen.


  ‘Heb je pijn. Lucy?’


  ‘Nee.’


  Voorzichtig beroerde hij met zijn vinger de ene traan die over haar gezicht gleed. ‘Je hoeft geen pijn te hebben.’


  ‘Nee, ze hebben me een injectie gegeven. Ik voel me slaperig.’


  ‘Slaap maar, dan kun je de reis beter aan. Ik ben zo terug,’ besloot hij.


  Wegzakkend in een halfslaap knikte ze, om weer wakker te schrikken toen hij terugkwam.


  ‘Hopelijk heb je er geen bezwaar tegen dit aan te doen?’ Hanif hielp haar om te gaan zitten en sloeg iets zachts en warms om haar heen, voorzichtig haar armen in de mouwen helpend.


  Tegen niets wat deze man deed, had ze bezwaar, bedacht ze, maar ze had niet de energie om het hardop te zeggen.


  


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  Hanif had Zahir achtergelaten in Rumaillah om inlichtingen over zijn gast in te winnen, en nu, uren later, ontmoetten ze elkaar in de zitkamer van de gastensuite. ‘Miss Forrester slaapt nog.’


  ‘Dat is het beste.’


  ‘Misschien.’ Ze had tegen de slaap gevochten, verward pratend, maar het kalmeringsmiddel dat haar in het ziekenhuis was toegediend, had gewonnen. ‘Wat heb je in Rumaillah ontdekt? Was de ambassade behulpzaam?’


  ‘Het leek me beter eerst zelf inlichtingen in te winnen voordat ik naar de ambassade ging. Als je het mij vraagt, klopt er iets niet.’


  ‘Dus daarom probeerde je me ervan te weerhouden haar hierheen te brengen.’


  ‘Het is mijn taak –’


  ‘Het is jouw taak mij van het gepieker af te houden, Zahir. Om me mee te nemen op jachtexpedities, om mijn vader te vertellen wanneer ik mijn publieke leven kan hervatten.’


  ‘Hij maakt zich zorgen over je.’


  ‘Daarom mag je van me blijven. Goed, vertel me wat je weet van Lucy Forrester.’


  ‘Gistermorgen vroeg is ze per vliegtuig uit Londen aangekomen, de immigratieambtenaar herinnerde het zich goed, door haar opvallende haren.’


  Ongetwijfeld, blond als room hingen ze tot haar middel. ‘Ja, ga door.’


  ‘Op haar formulier stond een adres in Engeland met een telefoonnummer. Dat heb ik gebeld.’


  ‘Had ik je dat gevraagd?’ Hanif klonk geïrriteerd. ‘Laat maar, ga door.’


  ‘Geen antwoord. Ze had het Gedimah Hotel als haar adres in Ramal Hamrah opgegeven, maar hoewel ze daar een kamer had geboekt, is ze er niet geweest.’


  ‘Heeft iemand haar van het vliegveld gehaald?’


  ‘Daar zal de beveiligingsdienst van de luchthaven me nog over bellen.’


  ‘En het voertuig waarin ze reed? Heb je dat nog gezien?’


  ‘Nee, sir. Ik heb een takelwagen gestuurd, maar de jeep bleek verdwenen.’


  ‘Die kan niet in rook zijn opgegaan, Zahir. Niemand wist hier iets van, behalve die vrouw van Bouheira Tours. Wat had je haar verteld?’


  ‘Alleen dat een van hun voertuigen in de woestijn bij een ongeluk betrokken was geraakt en uitgebrand was. Ze was geschokt en vroeg me naar de precieze locatie. Toen ik die opgaf, zei ze dat het een vergissing moest zijn, dat geen van hun voertuigen in dat gebied kon zijn. Toen vroeg ik haar of Miss Forrester bij het personeel hoorde, en ze antwoordde heel beslist dat ze die naam nooit had gehoord.’


  ‘Heb je haar verteld dat Miss Forrester gewond was?’


  ‘Daar vroeg ze niet naar, en ik heb haar die informatie niet gegeven.’


  ‘Laat dat zo. Probeer intussen meer te weten te komen over dit reisbureau en de mensen die het leiden. En Zahir… heel discreet.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  In de koele stille kamer werd het zachte licht gefilterd door diep gekleurd glas, blauw en groen met kleine lichtpuntjes van felrood. Zich afvragend of ze droomde, zakte Lucy weer weg in het donker, maar de volgende keer dat ze wakker werd, waren de kleuren helderder. Nu zag ze door één moeizaam opengehouden oog dat het licht binnenstroomde door een glas-in-loodraam, dat kleurige patronen over de witte lakens strooide.


  Het was prachtig. Ze probeerde te gaan zitten om beter om zich heen te kunnen kijken, maar explosies van pijn door haar hele lichaam hielden haar tegen, en nog meer de hand op haar schouder en een zachte stem, die haar vertrouwd voorkwam.


  ‘Lig stil, Lucy Forrester, je bent veilig.’


  Veilig? Wat was er gebeurd? Waar was ze? Ze probeerde omhoog te kijken naar de lange gestalte die zich over haar heen boog, maar een stugge kraag om haar hals belemmerde haar. Toch herinnerde ze zich meteen wie dat was. Met een mes in zijn hand had hij haar eerder gezegd dat ze zich stil moest houden. Haar mond werd droog, ze slikte.


  ‘Herinner je je het ongeluk?’ vroeg hij.


  ‘Ik herinner me jou,’ zei ze. Ook zonder de keffiyeh rond zijn gezicht herkende ze de donkere felle ogen, de scherpomlijnde trekken, de aristocratische arendsneus, die ze zo levendig in haar dromen had gezien. Nu zag ze dat zijn haar dik en lang was, in zijn nek samengebonden met een donker leren koord. De wildeman van wie ze een glimp had opgevangen voordat ze het bewustzijn verloor, leek zichzelf nu onder controle te hebben. ‘Jij bent Hanif al-Khatib,’ zei ze. ‘Je hebt mijn leven gered en me meegenomen uit het ziekenhuis.’


  ‘Goed, je geheugen werkt nog.’


  Dat was niet echt goed, overwoog ze wat spottend, een beetje geheugenverlies zou haar eigenlijk wel goed van pas komen.


  ‘Voel je je een beetje uitgerust?’


  ‘Ik zal maar niet zeggen hoe ik me voel. Waar ben ik?’ vroeg ze moeizaam door haar droge keel.


  Haar steunend met zijn arm hield hij een glas water aan haar gezwollen lippen. Iets van dat water kwam in haar mond terecht, maar de rest droop langs haar kin de kraag in. Voorzichtig verwijderde hij het stugge geval, waarna hij haar gezicht en hals met een zachte handdoek afdroogde.


  ‘Had je dat wel moeten doen?’ vroeg ze ongerust met een hand tegen haar keel geslagen.


  ‘Uit ervaring weet ik dat zo’n kraag niet veel uitmaakt, maar de dokter adviseerde hem te laten zitten tot je helemaal wakker was.’


  ‘Ervaring? Rijd jij vaak auto’s in de prak?’


  ‘Geen auto’s, paarden,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Of liever, zij rijden mij in de prak. Polo stelt hoge eisen aan paard én berijder.’


  ‘De berijder heeft tenminste een keus… Waar ben ik?’ vervolgde ze. ‘Wie ben jij?’ Zijn naam zei haar niets.


  ‘Toen ik in Engeland woonde, noemden mijn vrienden me Han.’


  ‘Hoe noemen je vijanden je?’ vroeg ze, scherp door pijn en angst. Meteen betreurde ze de woorden, deze man had haar immers van een vreselijke dood gered.


  Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos. ‘Ik ben Hanif bin Jamal bin Khatib al-Khatib. Als mijn vijanden verstandig zijn, vergeten ze dat niet.’


  Haar mond werd nog droger; onwillekeurig schudde ze haar hoofd, wat haar een kreet van pijn ontlokte.


  ‘De dokter heeft pijnstillers voor je meegegeven,’ zei hij gereserveerd.


  ‘Nee, dank je.’ Het was zo al moeilijk genoeg om helder te denken, en helder denken moest ze, wilde ze antwoord op haar vragen krijgen. ‘Je hebt je naam al eerder genoemd.’ Alleen was er nu iets aan toegevoegd. Steve had haar verteld over de lange rijen namen die ze hier hadden, en ze wist dat ze Hanifs geschiedenis zou kennen als ze die naam zou kunnen ontcijferen. ‘Bin betekent “zoon van”?’


  Hij boog licht.


  ‘Je bent dus Hanif, zoon van Jamal, zoon van…’


  ‘Khatib.’


  ‘Zoon van Khatib, van het huis Khatib.’ Die naam kwam haar bekend voor, had Steve het er eens over gehad? ‘Is dit jouw huis?’ De met houtsnijwerk versierde luiken die van de ramen teruggeslagen waren, de gebloemde fries waarvan de bloemblaadjes van halfedelstenen waren gemaakt, het fraaie meubilair… dat alles paste in een paleis.


  ‘Je bent mijn gast, Miss Forrester, hier is het comfortabeler dan in het ziekenhuis. Tenzij je vrienden hebt in Ramal Hamrah bij wie je liever wilt zijn? Kan ik contact met iemand opnemen? We hebben geprobeerd je huis in Engeland te bellen –’


  ‘Mijn huis?’


  ‘Helaas was er geen antwoord. Je kunt zelf bellen.’ Hij gebaarde naar een telefoon op het tafeltje naast het bed.


  ‘Nee,’ zei ze kortaf, ‘daar is niemand.’ Nergens was iemand… ‘Ik woon alleen. Sorry dat ik je zoveel last bezorg,’ zei ze, achteroverleunend in het kussen. Op dat moment zag ze de staat waarin haar armen verkeerden, en dat was geen prettig gezicht, al waren de wonden verbonden en was het bloed weggewassen.


  ‘Wees niet bang, dat geneest allemaal binnen een paar weken. Heb je honger?’ besloot hij.


  ‘Ik wil je niet nog meer tot last zijn,’ zei ze. ‘Als ik me aangekleed heb, wil je misschien een taxi voor me bellen?’


  ‘Een taxi?’ vroeg hij fronsend. ‘Waar heb je een taxi voor nodig?’


  ‘Om naar het vliegveld te gaan.’


  ‘Dat raad ik je echt niet aan, je moet een paar dagen herstellen –’


  ‘Ik kan hier niet blijven.’


  ‘Het duurt ongetwijfeld enige tijd voordat je paspoort vervangen is, en je ticket. Tot mijn spijt moet ik je vertellen dat al je bezittingen verbrand zijn.’


  ‘Verbrand?’ Ineens rook ze weer de geur van benzine. ‘Alles is verbrand?’ Huiverend bedacht ze dat ook zij bijna in die brand was omgekomen. ‘Daar moet ik iemand over spreken.’ Ze probeerde te gaan zitten, maar de kamer tolde rond, en bijna viel ze flauw.


  ‘Alsjeblieft, laat dat aan mijn adjudant over. Die zal alles regelen,’ verklaarde Hanif geruststellend. ‘Alles zal klaar zijn, insha’Allah, tegen de tijd dat je kunt reizen.’


  ‘Waarom doe je dit?’ wilde ze weten. ‘Waarom ben je zo aardig voor me?’


  ‘Je bent een vreemdeling,’ antwoordde hij verbaasd. ‘Je hebt hulp nodig. Ik ben uitgekozen.’


  Uítgekozen? Ze schreef die vreemde manier van zeggen maar aan het cultuurverschil toe en liet het verder rusten. ‘Je hebt me uit het autowrak getrokken, voor de meeste mensen zou dat genoeg zijn.’ Beseffend hoe ondankbaar dat klonk, vervolgde ze: ‘Ik heb mijn leven aan je te danken.’


  Dat riep weer een buiging op. ‘Mash’Allah. Je leven is in veilige handen.’


  Lieve help, al die buigingen! ‘Ik heb het alleen in mijn eigen handen,’ snauwde ze. Ze had geleerd niemand te vertrouwen, zelfs niet hen die ze met recht had moeten kunnen vertrouwen. Laat staan de rest…


  ‘We zijn allemaal in Gods handen,’ bracht hij rustig naar voren, niet beledigd.


  Kennelijk schreef hij haar felheid toe aan de schok en de pijnstillers. Zelfs haar grootmoeder had zich niet ingehouden toen ze eindelijk had toegegeven aan de behoefte aan pijnstillers. Toen waren de wrok en de woede van een leven lang er eindelijk uit gekomen…


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Je bent heel vriendelijk, ik wil niet ondankbaar lijken.’


  ‘Niemand is op zijn best wanneer hij zo’n ervaring heeft doorgemaakt als jij,’ reageerde hij ernstig. ‘Kom, je moet wat eten om sterker te worden.’ Toen ze haar hoofd schudde, vervolgde hij snel, een hand tegen haar gezicht leggend: ‘Het is beter dat je dat een paar dagen niet doet. Wel, wat kan ik je aanbieden?’


  Eigenlijk wilde ze vooral water, maar niet als dat betekende dat ze weer als een baby zou gaan kwijlen. Opnieuw leek hij haar gedachten te lezen, want hij pakte het glas op, en op de rand van het bed gezeten, bood hij haar zijn arm als steun aan, aan haar de keus latend of ze daar gebruik van wilde maken.


  ‘Het lukt wel,’ mompelde ze, doch toen ze zichzelf op haar ellebogen omhoog wilde duwen, dreigde ze opzij te vallen. Een felle pijn schoot door haar hele lichaam. Voordat ze kon vallen, ving hij haar op tegen zijn borst, zodat haar pijnlijke spieren haar niet overeind hoefden te houden.


  ‘Rustig maar,’ zei hij, het glas aan haar lippen houdend.


  Terwijl ze het glas met haar ene hand in evenwicht hield, vermeed ze angstvallig zijn blik, niet gewend aan zo’n nabijheid, zo’n intimiteit.


  Met eindeloos geduld bleef hij zo zitten, terwijl zij voorzichtig van het water nippend haar hevige dorst leste. ‘Genoeg?’ vroeg hij eindelijk.


  Bijna had ze geknikt, maar op tijd dacht ze aan de pijn die dat zou oproepen, en ze keek naar hem op. Even vonden hun ogen elkaar. Ze kreeg het ongemakkelijke gevoel dat Hanif bin Jamal bin Khatib al-Khatib tot op de bodem van haar ziel kon kijken.


  Hanif hield het glas nog even aan haar lippen. Nadat hij haar weer tegen de kussens had laten rusten, stond hij op. Haar lichaam had zo licht als een veertje aangevoeld, dacht hij. Toch had haar gewicht, toen ze tegen hem aan leunde, diep verborgen herinneringen opgeroepen. Herinneringen aan een andere vrouw die hij net zo had vastgehouden. Herinneringen aan een paar donkere ogen die hem hadden gesmeekt haar te laten gaan.


  Vanaf het moment dat hij Lucy Forrester uit het wrak had gehaald, had ze hem geraakt, had ze wonden geopend die hij diep had verborgen, had ze de muur omvergehaald die hij had opgeworpen tussen zichzelf en zijn herinneringen.


  Ze rook naar stof, naar ziekenhuis, maar daaronder had haar lichaam een zachte warme, vrouwelijke geur. Die geur had hij genegeerd toen hij haar voor zich op zijn paard had meegevoerd, toen ze in de helikopter kreunend van pijn tussen bewusteloosheid en bewustzijn had gezweefd; nu kon hij die niet langer negeren. Het was een vertrouwde geur, maar toch anders. Hij klemde zich vast aan het glas alsof dat het enige anker was dat hem nog aan de aarde bond, diep ademhalend in een poging zich te beheersen.


  Weer in een ziekenkamer te zijn, was veel moeilijker dan hij zich had voorgesteld, al de pijnlijke herinneringen die hij met zoveel inspanning uit zijn geest had proberen te verdrijven, kwamen weer boven. Het was waar, zij was zo anders. Noor had donkere ogen gehad en een gouden huid, met de kleur van honing. De onverwacht staalharde kern die haar van hem had weggenomen, had diep verborgen gelegen onder dat zachte uiterlijk.


  Lucy Forrester leek helemaal niet op haar, en niet alleen door hun verschil in uiterlijk. Zijn vrouw was sterk geweest, een rots in een uiteenvallende wereld, en deze vrouw was nerveus, verward, afwerend. Hij kreeg het gevoel dat ze hem nodig had zoals Noor hem nooit nodig had gehad.


  Met een klap zette hij het glas op de tafel, en hij draaide zich om. ‘Je hebt vast wel zin in thee. En iets lichts om te eten?’


  ‘Eigenlijk wil ik nu alleen naar een badkamer. Een douche. Om mijn haar te wassen.’ Langzaam werkte ze zich omhoog tegen de kussens, vastbesloten overeind te komen.


  Hij wist hoe ze zich voelde. In zijn jonge zorgeloze dagen, toen hij zichzelf als onaantastbaar beschouwde, was hij vaak hard gevallen. Eens had hij vol ongeduld weken moeten liggen met een gebroken been.


  ‘Dat is wel een beetje ambitieus voor de eerste keer uit je bed,’ opperde hij. ‘Als ik je een kom water breng, kun je misschien –’


  ‘Ik ben geen invalide, hoor. Ik heb alleen maar wat schaafwonden en blauwe plekken,’ zei ze, hoewel ze meteen een kreet van pijn slaakte toen ze haar schouders wilde ophalen.


  ‘Deed dat pijn?’ vroeg hij scherp, geërgerd omdat ze zo obstinaat was.


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Ik piep altijd wanneer ik me beweeg.’ Rustiger vervolgde ze: ‘Hoor eens, ik weet dat je probeert te helpen, maar als je me wijst waar de badkamer is, red ik me wel. Of wil je meegaan om af te maken waarmee je in het ziekenhuis bent begonnen?’


  ‘Het spijt me dat er hier geen vrouw is om je te helpen. Als je denkt dat je het aankunt…’


  ‘Dat denk ik, ja. Jij zou het toch ook niet prettig vinden als je vrouw door een vreemde man werd gewassen? Zelfs niet door een mannelijke verpleegkundige.’


  Er waren mannelijke leden van zijn familie die zelfs niet wilden dat hun vrouw door een mannelijke arts werd onderzocht, laat staan werd aangeraakt door een verpleger. Hanif was die dwaasheid al lang voorbij. ‘Ik zou mijn vrouw door iemand van Mars hebben laten verzorgen als ik had gedacht dat dat hielp.’


  Zou hebben laten verzorgen… Voltooid verleden tijd? Nee, die kant wilde ze niet op. ‘Ik weet dat je wilt helpen, en daar ben ik je dankbaar voor, maar zodra ik op mijn benen sta, red ik me wel.’ Zijn weifelende blik ziend, ging ze door: ‘Echt! Bovendien gaat het er niet alleen om dat ik me wil wassen… Als je denkt dat je je ondersteektechniek op me kunt oefenen, vergeet het maar!’


  ‘Je bent een koppige vrouw, Lucy Forrester. Als je valt, kom je misschien weer in het ziekenhuis terecht.’


  ‘Dan mag je rustig zeggen: “Zie je wel”!’


  ‘Goed dan.’ Hij keek zoekend om zich heen. ‘Een ogenblik, blijf liggen.’ Met die woorden beende hij de kamer uit met een zwaai van zijn donkere gewaad.


  Oké, hij moest niet denken dat hij een blik kon werpen op haar achterkant, zichtbaar in dat malle ziekenhuishemd. Resoluut duwde ze het laken zo ver mogelijk naar beneden, waarna ze naar adem moest happen. Misschien was ze toch wat te haastig…


  Het was ironisch, haar hele leven lang had ze haar mond gehouden, de vrede bewaard, niets gedaan om de vrede te verstoren, maar zodra ze haar eigen gang kon gaan, had ze gedaan waar haar grootmoeder haar altijd voor had gewaarschuwd: ze was in haar moeder veranderd. Impulsief, ongeremd en in de problemen.


  Als Hanif bin dinges niet voorbij was gekomen, was ze nu geroosterd, en niet om iets wat de moeite waard was om voor te sterven. Geld. Haar leven lang was ze blut geweest, maar zodra ze wat geld had gehad, had ze niet geweten wat ze ermee moest doen. Steve had haar tenminste een paar weken gegeven waarin ze kon geloven dat ze begeerd en bemind werd. Hij was dan misschien een oplichter en een leugenaar, hij had haar wel waar voor haar geld gegeven. Helaas waren er een paar dingen gebeurd die ze niet kon afdoen als ‘nuttige ervaring’, en daarom moest ze hier weg…


  Alles ging goed, tot ze haar benen over de rand van het bed zwaaide en probeerde te gaan staan. Toen ontdekte ze wat pijn in feite was. Ze gaf geen kik toen ze in elkaar zakte. Dat probeerde ze wel, maar alle adem werd uit haar weggezogen, en ze kon niets uitbrengen. Zelfs niet toen Hanif met een klap liet vallen wat hij in zijn handen had en haar optilde, zachte woorden murmelend die ze niet kon verstaan.


  Han begreep niet dat hij zo stom had kunnen zijn. Hij was gewend aan totale gehoorzaamheid, al zijn bevelen werden altijd zonder meer opgevolgd. Het was niet bij hem opgekomen dat Lucy zijn gebod zou negeren. Hij had gedacht dat ze rustig zou wachten tot hij terugkwam met de krukken en de enkelspalk die door een bediende waren weggezet.


  Steeds weer fluisterde hij verontschuldigingen, tot ze haar hoofd tegen zijn schouder liet zakken en zich merkbaar ontspande. ‘Kon je geen twee minuten wachten, Lucy?’ vroeg hij toen vriendelijk.


  ‘Ik dacht dat ik het wel kon. Wat is er toch met me?’ vroeg ze radeloos, met haar gezicht tegen zijn schouder.


  ‘Je hebt een enkelband gescheurd, dat is alles.’


  ‘Alles?’ Ze keek op.


  ‘Ja, ik weet het, dat is verschrikkelijk pijnlijk.’


  Nu herinnerde ze het zich weer, ze zag het allemaal in slowmotion weer gebeuren…


  Voordat ze wist dat ze het nodig had, hield hij het laken tegen haar mond, en ze gaf over, niets anders dan water. Toen haar maag tot rust was gekomen, leunde ze weer tegen hem aan, transpirerend en bevend van zwakte. Hij bleef haar vasthouden, veegde haar voorhoofd af, haar mond, heel voorzichtig vanwege haar pijnlijke lippen.


  ‘Wat kun je dit goed,’ zei ze, boos op hem zonder te weten waarom, boos op zichzelf omdat ze zo’n puinhoop van alles had gemaakt. ‘Weet je zeker dat je geen verpleegkundige bent?’


  ‘Heel zeker, maar ik heb mijn vrouw verzorgd toen ze stervende was.’


  Zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie, waardoor ze zich echter niet voor de gek liet houden. Door de jaren heen had ze zelf geleerd haar gevoelens te verbergen, totdat Steve in haar leven was gekomen. Hij had haar ervan genezen, maar ze herkende het nog steeds in anderen. ‘Het spijt me zo… Han,’ zei ze, zijn naam gebruikend als verontschuldiging voor haar ondankbare gedrag.


  ‘Misselijkheid hoort erbij,’ zei hij gereserveerd.


  Daarvoor had ze zich niet verontschuldigd, dat wist hij vast wel.


  ‘Hebben ze je in het ziekenhuis niet verteld wat er met je aan de hand was?’


  ‘Dat hebben ze geprobeerd, maar ik begreep het meeste niet. Ik was zo in de war, door alles.’ Verontschuldigend keek ze naar hem op. ‘Ik zag een luchtspiegeling,’ vervolgde ze, in een poging het hem uit te leggen. ‘Dat dacht ik tenminste. Later, na het ongeluk, was er een engel, hij had gouden vleugels en kwam me halen, ik dacht dat ik dood was!’


  ‘St, maak jezelf niet van streek.’


  ‘En toen was jij er, en ik dacht… ik dacht…’


  ‘Je verloor steeds het bewustzijn, dan gebeuren er vreemde dingen in je geest, met je geheugen.’


  ‘Spreek je weer uit ervaring?’ vroeg ze met een lachje.


  ‘Ik vrees van wel.’ Om haar gerust te stellen, vervolgde hij: ‘In het ziekenhuis hebben ze een scan gemaakt, met je hoofd is niets aan de hand.’


  ‘Is het alleen mijn enkel? Echt? Zijn er verder geen vervelende verrassingen?’


  ‘Oppervlakkige verwondingen en kneuzingen.’


  ‘Gebroken ribben?’


  ‘Niemand heeft iets over gebroken ribben gezegd,’ zei hij. ‘Doen je ribben pijn?’


  ‘Alles doet pijn. Zeg eens, wat is de prognose?’


  ‘De schaafwonden en kneuzingen zullen snel genezen, en je enkel heeft een paar weken wat steun nodig, je zult krukken moeten gebruiken. Daarom ging ik weg, om die te halen.’


  ‘O… dat wist ik niet.’


  ‘Natuurlijk niet, ik had het je moeten uitleggen.’ Hanif lachte wat moeizaam. ‘Ik ben er zo aan gewend zonder tegenvragen gehoorzaamd te worden.’


  ‘Echt? Ik vind het vervelend om het je te zeggen, Han, maar westerse vrouwen doen zo niet meer.’


  ‘Nee? Wil je douchen?’


  ‘Alsjeblieft…’


  ‘Dan moet je doen wat ik zeg.’


  ‘Wat…’ Ineens snapte ze het. Lachend zei ze: ‘Ja, sir.’


  ‘Hou je dan vast.’ Deze keer greep ze zijn schouders zonder te protesteren, zich vastklemmend aan de zware stof van zijn gewaad toen hij haar voorzichtig weer op de rand van het bed liet zakken.


  Haar lach raakte hem op een vreemde manier. Hij wist niet wat moeilijker was, haar vasthouden of haar loslaten zodat hij de enkelspalk kon bevestigen.


  ‘Het gaat wel, hoor,’ zei ze, toen hij klaarstond om haar op te vangen mocht ze weer duizelig worden. ‘Geef me die krukken maar aan en laat me mijn gang gaan.’ Zodra ze de krukken op de grond had gezet en op het punt stond zichzelf overeind te duwen, voelde ze zich echter weer opgetild. Ze wilde wel protesteren, maar het leek verloren moeite. Tegenover haar staand, hield hij haar in evenwicht met zijn handen achter haar rug, handen die haar een veilig gevoel gaven… Hij was alles wat Steve niet was, bedacht ze, een rots, terwijl de man met wie ze getrouwd was als drijfzand was geweest.


  Licht in haar hoofd, verdrinkend in een paar ogen zo donker als de nacht, wist ze dat de aarde om zijn as zou draaien als ze in de armen van Hanif al-Khatib viel…


  ‘Lucy…’


  Het was een vraag, ze dacht dat het een vraag was, al wist ze niet wat hij wilde vragen. Ze slikte, geschokt door de gevoelens die haar overspoelden. Met moeite maakte ze haar ogen los van de zijne. ‘Het gaat wel, laat me maar los.’ Toen hij zich nog niet bewoog vervolgde ze: ‘Ik val echt niet, hoor.’


  Ze keek neer op haar benen. Heel voorzichtig zette ze haar goede voet op de grond. Daarna leunde ze op de krukken, maar nog steeds hield hij haar vast, haar dwingend naar hem op te kijken. ‘Alsjeblieft,’ zei ze.


  Hij kon haar niet loslaten, besefte Han. Het was alsof de geschiedenis zich herhaalde, alsof ze zou vallen, voor hem verloren zou zijn zodra hij zijn concentratie verloor, al was het slechts voor een ogenblik. Idioot. Ze betekende niets voor hem, hij was een man zonder gevoelens. Toch was hij vanaf het moment dat hij de stofwolk achter haar jeep zag, vol emoties geweest: irritatie, woede, bezorgdheid… Hij wilde er niet verder over nadenken.


  ‘We doen het op mijn manier,’ zei hij abrupt, een stapje achteruit zettend zonder zijn steun weg te nemen. ‘Of helemaal niet.’


  ‘Juist, volledige gehoorzaamheid, hè?’


  ‘Probeer het maar eens, misschien bevalt het je wel.’


  Ze probeerde een lok haar uit haar gezicht te blazen, liet haar gewicht op haar handen rusten en zwaaide haar lichaam een paar centimeter naar voren, net op tijd een kreet van pijn onderdrukkend. Een ogenblik steunde zijn hele lichaam het hare, haar voorhoofd tegen zijn wang, haar lichaam, gekleed in het dunne ziekenhuishemd tegen de zware stof van zijn gewaad. Eén duizeligmakend moment voelde ze geen pijn.


  ‘Dit is moeilijker dan ik dacht,’ erkende ze na een ogenblik.


  ‘Je bent er nog niet aan toe.’ Hij streek de losse haarlok achter haar oor.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Meestal draag ik het bij elkaar gebonden. Zodra ik thuis ben, knip ik het af.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij ontzet. ‘Het is prachtig.’


  ‘Het is verdraaid lastig. Ik wilde het laten knippen voordat…’


  ‘Voordat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Voordat ik naar Ramal Hamrah kwam. Oké, ik ben zo ver. Laat me maar los.’


  Haar nog stevig vasthoudend, deed hij weer een pas naar achteren. Op deze manier liepen ze stapje voor stapje het vertrek door tot ze in de badkamer waren. ‘Verder gaan we niet. Het is genoeg, Lucy,’ vervolgde hij ongeduldig toen ze niet reageerde. ‘Je hebt de douche gehaald. Je kunt de krukken loslaten, ik heb je, je valt niet.’


  Lucy’s been trilde van de inspanning, haar handen, armen en schouders werden verscheurd door pijn. Het was niet dat ze Han niet wilde gehoorzamen, ze kon het gewoon niet. Haar vingers grepen zo verkrampt de krukken vast dat ze ze niet kon strekken. ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze.


  Neerkijkend zag hij het probleem. Iets mompelend wat ze niet verstond, greep hij haar om haar middel en liet haar tegen zijn lichaam leunen, waarna hij haar vingers voorzichtig losmaakte van de handgrepen. ‘Voor vandaag heb je genoeg gedaan,’ zei hij gedecideerd.


  Lucy, die ernaar snakte het stof en het zand van haar hete huid te spoelen, gaf echter niet op. ‘Ik ga hier niet weg voordat ik heb gedoucht.’


  Ondanks zichzelf schoot hij in de lach. ‘Je bent een zeer vastbesloten dame, Lucy Forrester.’


  ‘Nou ja, ik geef gewoon niet zo gauw op. Kijk, er is en zitje in de douche. Gemakkelijk, draai de kraan open, geef me mijn krukken terug en laat me mijn gang gaan.’


  Hij gehoorzaamde, testte het water, zorgde ervoor dat ze alles had wat ze nodig had, waarna hij zich omdraaide om weg te gaan. ‘Doe de deur niet op slot,’ beval hij over zijn schouder.


  ‘Mm,’ reageerde ze. Alsof ze daar de energie voor had! Zich vastklemmend aan een handgreep vervolgde ze: ‘Als ik je nodig heb, geef ik een gil. Oké?’


  ‘Oké.’


  ‘O, wacht even. Kun je die strikjes aan de achterkant van dit ding losmaken?’


  Met zijn blik angstvallig boven haar hoofd gericht, trok hij de sluiting van haar ziekenhuishemd los. ‘Nog iets?’


  ‘Nee, dank je. Nu red ik me wel.’


  Ze deed wat ze moest doen en ging daarna in de douche zitten, haar gespalkte voet zo ver mogelijk buiten de waterstroom houdend. Het warme water bracht haar weer tot leven, maar haar haren wassen, was te veel gevraagd. Toen ze zich in de badjas had geworsteld die hij had klaargelegd, riep ze: ‘Han?’


  Voordat ze uitgesproken was, stond hij al in de badkamer.


  ‘Dank je.’ Alleen door haar wilskracht kreeg ze het klaar de ruimte over te steken naar de deur. ‘Ik zou die wel zelf geopend hebben, maar ik had mijn handen vol.’


  ‘Jij, Lucy Forrester, bent me er een,’ zei hij. ‘Kom, er is wat te eten en thee. Daarna kun je weer rusten.’


  


  Hanif had gehoopt een paar minuten alleen te kunnen zijn in de oude tuin rondom het paviljoen waar Lucy lag te rusten. Die tuin was eeuwen geleden aangelegd op de plaats waar een bron ontsprong, met een dikke muur eromheen tegen de opdringende woestijn en rondzwervende dieren. Hij was er drie jaar lang niet geweest, maar het was geen schuldgevoel dat hem dwarszat. Hij had net de spiegelgladde vijver bereikt toen een geagiteerde Zahir hem vond.


  ‘Sir, ik heb bericht ontvangen van het paleis van de Emir.’


  Hanif haalde diep adem. ‘Juist. Wie sturen ze hierheen?’ Zou het de man zijn die zij zo wanhopig had proberen te bereiken?


  ‘Prinses Ameerah, sir.’


  Dus toch niet haar minnaar. ‘Kennelijk heb ik een chaperonne nodig. Je hebt trouwens wel heel snel verslag uitgebracht aan mijn vader, Zahir.’


  ‘Sir!’ protesteerde de jongeman, ‘dat heb ik niet gedaan… Maar Han, je vader maakt zich zorgen om je, hij begrijpt je verdriet, maar hij heeft je nodig.’


  ‘Hij heeft nog twee zonen, Zahir. Eén om hem op te volgen en één om mee te gaan jagen. Mij kan hij wel missen.’


  ‘U bent in het ziekenhuis niet herkend, dat kan ik zweren, maar dat uw personeel Miss Forrester daar weghaalde, is niet onopgemerkt gebleven. Het was een kwestie van tijd voor het nieuws uw vader bereikte.’


  ‘Hij zal willen weten waarom dat nieuws niet van jou kwam.’


  ‘Het was een eenvoudige daad van medemenselijkheid van uw kant, Excellentie, het incident was niet belangrijk genoeg om er Zijne Hoogheid mee lastig te vallen.’


  ‘Laten we terwille van jou hopen dat Zijne Hoogheid er net zo over denkt,’ reageerde Hanif droogjes, even verontschuldigend de schouder van zijn neef aanrakend. ‘Ik zou niet graag zien dat hij je vervangt door iemand die hem sneller lastigvalt. Hoe dan ook, de komst van de prinses zou dat kunnen suggereren, wees gewaarschuwd, Zahir.’


  ‘Misschien is het toeval.’


  ‘Ik geloof niet in toeval.’ Ongetwijfeld wilde zijn vader hem duidelijk maken dat hij, als hij kon zorgen voor een vreemde buitenlandse, ook wel tijd kon vrijmaken voor zijn eigen dochter. Hij draaide zich om. ‘Maak alles gereed om de prinses te ontvangen.’


  ‘Dat is al gebeurd, Excellentie.’ Zahir moest zijn stem verheffen omdat op dat ogenblik een helikopter boven hun hoofd verscheen, een regen van bloesem van de bomen schuddend. ‘Komt u haar begroeten?’


  ‘Nu niet. Ze zal wel moe zijn van de reis, misschien morgen.’ Drie jaar lang had hij gezegd ‘misschien morgen’, één dag zou geen verschil maken.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Lucy had de pijnstillers geweigerd Han haar had aangeboden, maar hij had twee capsules naast haar bed achtergelaten, met een glas water en een handbelletje, dat ze kon gebruiken als ze iemand nodig had.


  Ze was uitgeput, maar dat kwam niet alleen door het ongeluk. Nadat de tweede afschrijving van haar creditcard was binnengekomen, had ze niet meer geslapen. De eerste had ze als een vergissing opgevat. Ze had Steven een e-mail gestuurd, en hij had beloofd het uit te zoeken, maar de tweede, die een paar dagen later kwam, maakte duidelijk dat zíj het was die een grote vergissing had gemaakt.


  Ondanks de pijn die bij elke beweging door haar lichaam schoot, wilde ze een helder hoofd houden om na te denken over wat ze moest doen. Hoeveel kon ze Hanif al-Khatib vertellen? Ze wilde hem niet in problemen brengen, maar evenmin wilde ze aan de autoriteiten overgedragen worden, wat hij ongetwijfeld zou doen zodra hij de waarheid kende.


  Uit haar zoekactie op het internet was gebleken dat Ramal Hamrah een moderne staat was, die rekening hield met de mensenrechten, maar ze had geen idee wat dat betekende als het om autodiefstal ging, hoe gerechtvaardigd ook. Eigenlijk vond ze het moeilijk zichzelf ervan te overtuigen dat haar daad werkelijk gerechtvaardigd was. Haar grootmoeder zou het zo niet hebben gezien, die had een onwrikbare oudtestamentische opvatting gehad wanneer het om zonde ging. Gij zult niet…


  In elk geval was het haar duidelijk dat ze zich idioot had gedragen. Als ze de politie had ingeschakeld in plaats van als een wrekende gerechtigheid achter Steve aan te gaan, zou ze nu niet in deze ellende verkeren. Zo had ze haar morele overwicht verloren, zo had ze zichzelf in de rol van schuldige gemanoeuvreerd. Misschien zou een goede advocaat haar vrij kunnen pleiten omdat ze door Steves gedrag uit haar evenwicht was geraakt of misschien zou ze een tegenaanklacht wegens fraude kunnen indienen. Welk nut zou dat hebben? Zelfs al kon ze zich een advocaat permitteren, dan nog zou Steve haar niet kunnen terugbetalen als hij in de gevangenis zat. Bovendien ging het niet alleen om het geld, ondanks alles had ze nog steeds gehoopt dat hij het weer goed zou maken tussen hen. Alsof dat ooit zou gebeuren!


  Op dat moment besloot ze dat een helder hoofd toch niet zo erg wenselijk was. Toen ze de pijnstillers wilde pakken, merkte ze dat ze niet langer alleen was.


  ‘Hallo.’ Moeizaam glimlachte ze met haar gezwollen gezicht, maar het kleine meisje, gekleed in bonte, exotische zijden stoffen, half verborgen achter de open deur, bleef stokstijf staan en zweeg. ‘Shesmak?’ vroeg Lucey. Hoe heet je? Tenminste, ze hoopte dat het dat betekende, want met een angstige uitroep ging het kind ervandoor, met luid getinkel van haar vele gouden armbandjes.


  Meteen werd haar plaats in de deuropening ingenomen door een figuur, buiten adem, met een dunne zwarte abbeyah over haar jurk, die net lang genoeg bleef staan om ‘sorry, sorry’ te murmelen, voordat ze net zo snel als haar kleine pupil verdween.


  Lucy vroeg zich af of ze er zo afschrikwekkend uitzag. Er was ongetwijfeld een spiegel in de badkamer – zelfs in het huis van haar grootmoeder, waar ijdelheid als zonde werd beschouwd, waren spiegels geweest – maar iets had haar ervan weerhouden er een blik in te werpen. Ze moest er wel grotesk uitzien. Zou ze altijd littekens blijven houden?


  Voorzichtig voelde ze aan haar gezicht. Alles was opgezet, haar lippen, haar ogen, de huid rond haar neus. Han had de krukken en de enkelspalk aan de andere kant van de kamer tegen de muur gezet, maar ze moest het ergste weten. Behoedzaam zette ze haar goede voet op de vloer, waarna ze zich aan het nachtkastje vastgreep voor steun. Een ogenblik scheurde de pijn door elke spier en elk bot van haar lichaam, en bijna was ze met kastje en al gevallen. De capsules en het glas water kwamen op het zijden tapijt terecht, met veel lawaai gevolgd door de telefoon en de tafelbel. Verstijfd wachtte ze of er iemand kwam, maar het bleef stil, en even later hield de kamer op met draaien. Op haar goede voet hinkte ze naar de badkamer, zich vasthoudend aan de tafel, de muur en de deur, met opeengeklemde tanden de pijn verdragend.


  Eenmaal in de badkamer was er niets meer om haar te steunen. Het leek een onoverbrugbare afstand tot de wastafel, maar ze bereikte haar doel met een laatste wanhopige hinkelsprong. Toen ze eindelijk haar adem terug had en bereid was haar spiegelbeeld onder ogen te komen, ontdekte ze dat alles voor niets was geweest. Er had een spiegel boven de wastafel gezeten, er zaten nog schroeven, maar die was weggehaald. Zag ze er zo vreselijk uit? Zonder waarschuwing begaven haar benen het onder haar. Haar val brekend door zich aan de wastafel vast te klemmen, zakte ze in elkaar op de koude vloer.


  Een ogenblik bleef ze geschokt zitten, waarna ze probeerde overeind te komen, om tot haar wanhoop te merken dat ze daar de kracht niet voor had. Ze besefte dat er twee dingen waren die ze kon doen: om hulp roepen of op handen en knieën naar haar bed kruipen. Juist toen ze een poging deed om op haar knieën te gaan zitten, hurkte Han naast haar neer.


  ‘Kan ik je dan geen moment alleen laten, Lucy Forrester?’


  ‘Absolute gehoorzaamheid is kennelijk niets voor mij.’ Ze dwong zichzelf tot een glimlach, meer een grimas. ‘Het ging goed, tot de zwaartekracht het won.’


  ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je zou bellen als je iets nodig had?’


  ‘O ja?’ Door het dwingende bellen van haar grootmoeder had ze zo’n hekel aan die dingen gekregen. ‘Je zei dat het móést, ik herinner me niets over een afspraak. Bovendien zou je me tegengehouden hebben, en ik wilde naar mijn gezicht kijken, want een klein meisje was bang voor me, ze rende weg toen ze me zag. Ik wilde het ergste weten.’


  ‘Ameerah? Was zij hier?’


  ‘Heet ze zo? Het arme kind keek doodsbang.’


  ‘Niks arm kind,’ zei hij streng. ‘Ze rende weg omdat ze ergens was waar ze niet mocht zijn.’ Hij ging staan, haar zijn handen toestekend. ‘Kom op, ik zal je weer naar bed brengen.’


  Het was duidelijk dat hij van onderwerp wilde veranderen, en Lucy liet het erbij, hoewel ze graag meer wilde weten over het kind. ‘Toch wil ik de schade zien,’ zei ze vastberaden. ‘Als het zo erg is dat je de spiegel hebt weggehaald –’


  ‘Nee! Nee, dat had niets met jou te maken. De spiegel is gebroken, lang geleden. En jij ziet eruit…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Zo erg?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt wat kneuzingen en blauwe plekken, dat is alles. Het lijkt erger dan het is.’


  ‘Hoeveel erger? Heb ik een blauw oog?’


  Hij aarzelde even. ‘Niet precies.’


  ‘Niet precies blauw?’


  ‘Niet precies één,’ bekende hij met een lachje. ‘En echt, het is meer een interessante kleur paars, met hier en daar een gele toets.’


  ‘Niet bepaald mijn favoriete kleurenschema,’ reageerde ze spottend. ‘Nog iets?’


  ‘Een paar kleine sneetjes, die geen littekens zullen achterlaten, en je onderlip is opgezet.’ Hij keek weg of hij meer wilde zeggen, maar zich bedacht.


  ‘En?’


  ‘Je tas heeft waarschijnlijk los in de auto gelegen en heeft je wang geraakt… hier.’ Even raakte hij haar gezicht aan. ‘En hier.’


  ‘Mijn Chanel-tas?’ Opeens besefte ze dat die met al het andere in vlammen was opgegaan.


  Han keek haar aan. Toen, opeens gereserveerd, zei hij: ‘Het spijt me dat je die kwijt bent, ik hoop dat hij verzekerd was.’


  ‘Daar was ik nog niet aan toe gekomen, ik had hem net,’ bekende ze. ‘Maar maak je geen zorgen, hij was bijna zeker nep.’


  ‘Weet je dat niet?’


  ‘Het was een cadeau.’ Het leek haar nu erg onwaarschijnlijk dat Steve zoveel geld voor een echte Chanel-tas zou hebben betaald.


  Hanif liet het verder rusten. ‘Ik hoop dat je gerustgesteld bent dat er geen blijvende schade is aangericht aan je gezicht, Lucy, maar in elk geval zal ik weer een spiegel voor je laten ophangen.’


  ‘Geen haast, hoor.’ Eindelijk legde ze haar handen in de zijne, zodat hij haar overeind kon helpen en naar haar bed begeleiden. ‘Je hebt me zo’n goede beschrijving gegeven.’


  Iemand had de capsules opgepakt en een nieuw glas water neergezet; ook de bel en de telefoon stonden weer op hun plaats.


  ‘Han…’ Ze moest hem vertellen over de jeep, hij moest weten dat hij onderdak gaf aan een misdadigster. Een vrouw die gezocht werd. ‘Ik moet je iets vertellen –’


  ‘Neem die pillen, Lucy,’ zei hij, haar onderbrekend. Hij hielp haar op het bed. Even was zijn gezicht zo dicht bij het hare dat ze de warmte van zijn huid voelde. Abrupt legde hij haar benen op het bed, waarna hij haar toedekte met het laken. ‘Je moet rusten, je lichaam de kans geven te herstellen. Alles wat je wil zeggen, kan tot morgen wachten.’


  Misschien had hij gelijk. Hij zou willen weten waarom ze de jeep had gestolen, wat ze in haar eentje in de woestijn deed. Als ze hem dat vertelde, zou ze Steve verraden, en de consequenties daarvan kon ze niet overzien. Nee, ze moest er eerst goed over nadenken. Ze nam de pillen aan die hij haar aanbood en slikte ze gehoorzaam door.


  ‘Als je iets nodig hebt, bel dan alsjeblieft. Er is altijd iemand in de buurt.’


  De pillen waren blijkbaar geen simpele pijnstillers, want na een paar minuten viel ze in slaap. Net voordat ze onder zeil ging, flitsten de vragen door haar hoofd die ze had moeten stellen. Wie was dat meisje? Waarom had hij gezegd dat er geen vrouw in huis was? Misschien had ze de woorden toch gemompeld in haar half verdoofde toestand, want ze was er bijna zeker van dat ze hem ergens in de verte hoorde antwoorden.


  


  Han zag Lucy in vergetelheid wegzakken. Ze was onrustig en probeerde nog iets te zeggen, maar wat haar zo bezighield, zou tot de volgende dag moeten wachten. Hij murmelde wat nietszeggende geruststellende woorden, en eindelijk liet ze zich gaan. Hij stuurde de faraish weg, die in de naastliggende zitkamer de wacht had gehouden om hem te waarschuwen mocht Lucy hem nodig hebben, waarna hij de deuren naar het balkon opende en in de stille nacht, die geurde naar jasmijn, naar de sterren ging zitten kijken.


  Een smalle maansikkel kwam op en ging onder, de duisternis vervaagde tot grijs, daarna tot lila, en toen stond hij op, koud en stijf, omdat Lucy uit de kamer riep.


  ‘Hallo, is daar iemand?’


  ‘Doet de bel het niet?’ vroeg hij, van het balkon naar binnen stappend.


  Ze trok een gezicht. ‘Met zo’n bel rinkelen, is een beetje prinsessengedrag vind je niet?’


  ‘Het lijkt je niets om prinses te zijn?’


  ‘Wedden dat Assepoester het daar ook moeilijk mee had?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk.’ Het was zijn bedoeling geweest haar een beetje te plagen, maar nu hij al zo lang uitsluitend tussen mannen, paarden en valken leefde, was hij dat kennelijk verleerd. Hij kon zich beter op veiliger terrein begeven. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Beter, dank je.’ Met een blik op het raam, waarachter het zachte licht van de dageraad glansde, vervolgde ze: ‘Ik dacht dat ik veel langer had geslapen.’


  ‘Je hebt de klok rond geslapen, Lucy, dat is niet de avondschemer, maar de nieuwe dag.’


  Haar lange rust had zijn werk gedaan, bedacht hij. Het zou dagen duren voor de zwelling van haar gezicht was verdwenen, en nog langer voordat alle blauwe plekken weg waren, maar ze was veel helderder en leek zich gemakkelijker te bewegen. ‘Wil je samen met me ontbijten, buiten op het balkon?’ vroeg hij.


  Hoe kwam hij bij die uitnodiging, vroeg hij zich af. De keren dat hij daar samen met Noor had gegeten, terwijl de tijd voor hen samen meedogenloos verstreek, waren dierbare herinneringen die hij koesterde. Sindsdien had het ontbijt zijn charme verloren, was het een noodzakelijk kwaad geworden. Hoe hij zijn vraag echter nu ook betreurde, hij kon die niet meer intrekken. Bovendien zou de koele ochtendlucht Lucy goed doen. Hij wachtte haar antwoord niet af. ‘Ik zal je krukken halen.’


  ‘Juist.’ Ondanks haar gezwollen lippen lukte het haar te glimlachen. ‘Totale gehoorzaamheid, hè?’


  Hij had geruststellend terug moeten lachen, zoals hij had geleerd als diplomaat, beleefd en zonder inhoud, zoals hij alleen had kúnnen lachen de laatste tijd. Maar zo’n diplomatenlach wilde hij niet op Lucy toepassen, zij verdiende beter. ‘Integendeel, ik sta tot jouw beschikking.’ Hij pakte de telefoon en toetste een nummer in. ‘Zeg maar wat je wil eten.’


  Even aarzelde ze. ‘Sinaasappelsap?’ vroeg ze toen.


  Ze was zo onzeker, hoe kon zo’n vrouw te weinig zelfvertrouwen hebben om te vragen wat ze wilde hebben, wat ze nodig had? ‘Oké, sinaasappelsap. Thee? Koffie?’


  ‘Thee. Dank je.’


  ‘En wat wil je eten?’


  ‘Alles is goed, echt.’


  Daarop drong hij niet meer aan en bestelde een aantal gerechten, zodat ze kon kiezen. ‘Het zal een paar minuten duren,’ zei hij daarna, de badjas die hij voor haar had gevonden voor haar ophoudend. ‘Tijd genoeg om je nieuwe vaardigheden te oefenen.’


  Hij had een crèmekleurig zijden nachthemd met bijpassende peignoir voor haar opgezocht, van het soort dat filmsterren in oude films droegen. Het was niet nieuw, waarvoor hij zich verontschuldigde, kennelijk was het van zijn vrouw geweest. Ze trok de peignoir over haar ziekenhuishemd aan en speelde het klaar op eigen kracht de badkamer te bereiken, waar ze zich na haar douche in nachthemd met peignoir hulde.


  Uiteindelijk voegde ze zich bij hem op het ruime balkon dat langs het hele gebouw liep, overschaduwd door een houten afdak en begroeid met geurige jasmijnranken. Beneden zag ze een formele tuin, verdeeld door lange met water gevulde greppels die zich op regelmatige afstanden verbreedden tot vijvers vol waterlelies. Er stonden bloeiende amandelbomen en in de verte slanke cipressen. De tuin leek eindeloos, met erachter ver weg donkere bergen, waarvan de toppen goud kleurden in de opkomende zon.


  ‘Wat mooi!’ riep ze, plaatsnemend op de stoel die hij voor haar aan trok. ‘Wat is dit voor plek?’


  ‘In oude tijden noemde de Perzen het een pairidaeza,’ antwoordde hij.


  ‘Dat klinkt als paradijs, en het ziet er ook uit als een paradijs!’


  ‘In het moderne Perzisch gebruiken ze hetzelfde woord voor paradijs en voor tuin, maar een pairidaeza is gewoon een ommuurde tuin. Deze heet Rawdah al’Arusah.’ Haar een glas sinaasappelsap inschenkend, vertaalde hij: ‘De Tuin van de Bruid.’


  ‘O…’ Even dacht ze dat het om zíjn bruid ging, maar toen drong het tot haar door dat dit een eeuwenoude naam moest zijn.


  ‘Het originele paviljoen…’ hij gebaarde naar het gebouw achter hen, ‘en deze tuin zijn aangelegd door een van mijn voorvaders voor zijn Perzische bruid, die heimwee had naar de tuin die ze had moeten achterlaten.’


  ‘Dit alles voor één vrouw? Hij moet wel veel van haar gehouden hebben.’


  ‘Verbaast je dat?’


  ‘Ja. Nee…’ Verward vervolgde ze: ‘Ik dacht dat huwelijken tussen welgestelde families hier gearrangeerd werden, net als vroeger in Engeland.’


  ‘Natuurlijk. Geschikte huwelijken worden gearrangeerd, om banden tussen bondgenoten te versterken en vroegere vijanden tot vrienden te maken.’


  ‘Is dat nog steeds de gewoonte?’


  ‘Zaken van dergelijk groot belang kunnen niet aan het toeval worden overgelaten.’ Toen Lucy zwijgend van haar sap nipte, ging hij door: ‘Vind je dat koud? Passieloos?’


  ‘Het klinkt als een zakelijke transactie.’


  ‘Wanneer een man en een vrouw in alle eer tot een verbintenis komen, wetend dat hun toekomst is vastgelegd voor het welzijn van familie en staat, dan zijn liefde en plicht één.’


  Liefde en plicht. Tot een paar weken geleden was haar leven uitsluitend een zaak van plicht geweest, met bitter weinig liefde, totdat in één oogwenk alles was veranderd. Ze strekte de vingers van haar linkerhand, waaraan ze tot eergisteren een gladde gouden ring had gedragen. Ze was niet gewend aan sieraden, en het was een vreemd gevoel geweest, maar nu miste ze de geruststellende aanwezigheid van de ring. En de status die ermee gepaard ging, die van een vrouw aan wie de wereld kon zien dat ze bemind werd.


  Beseffend dat hij met een lichte frons naar haar zat te kijken, vroeg ze: ‘Is het zo simpel?’


  ‘Niets van waarde is simpel. Alle geslaagde partnerschappen vereisen inspanning, begrip, compromissen.’


  ‘Laat je wederzijdse aantrekking buiten beschouwing? Had je je vrouw ontmoet vóór jullie huwelijk?’


  ‘Niet voordat het contract getekend was.’


  ‘En toch hield je van haar?’


  ‘Twijfel je eraan of er geluk mogelijk is tussen mensen die op zo’n manier bij elkaar gekomen zijn?’


  ‘In feite begrijp ik nu dat ik meer baat zou hebben gehad bij zo’n duidelijk omschreven regeling.’


  ‘Ben je getrouwd geweest?’ vroeg hij verrast.


  ‘Ik bén getrouwd,’ antwoordde ze met tegenzin. ‘Zes weken geleden.’


  ‘Zés weken?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Kan je man je al zo snel missen?’


  Hij sprak als een man in wiens cultuur zoiets ondenkbaar was, alsof hij minachting voelde voor een man die zo weinig aandacht schonk aan wat van hem was. Of misschien voor een vrouw die haar man niet bij zich kon houden?


  Hoe dan ook, zo’n instelling was haar volkomen vreemd, en toch zou ze iets van zijn ideeën over eer en plicht, verbonden aan liefde, hebben willen zien in haar eigen verbintenis, die nu gedoemd was te mislukken. Als haar in een zwartwit contract de zekerheid van een huwelijk was geboden, de glamour van het getrouwd zijn met een man als Steve Mason, in ruil voor de erfenis die ze toch al niet had verwacht, had ze zichzelf misschien wel gelukkig geprezen. In plaats daarvan had Steve haar bedrogen, had hij alles genomen en niets gegeven. Daarom had ze de ring, die haar toch al knelde, in Ramal Hamrah in de goot gegooid.


  Nu, zich vastklemmend aan alles wat ze nog had – haar trots – hief ze haar hoofd op en zei: ‘Mijn man had dringende zaken te doen.’ Dat had hij haar verteld, en dat was misschien het enige wat niet gelogen was.


  Te laat besefte ze hoe Han dit zou zien: dat ze misbruik maakte van zijn gastvrijheid terwijl ze een man had die de plicht had om voor haar te zorgen. Die misschien gewelddadig zou reageren op het feit dat een andere man zijn plaats had ingenomen, zijn vrouw had aangeraakt, haar zo intiem had vastgehouden. ‘Het spijt me, ik had dit eerder moeten zeggen. Mijn aanwezigheid moet je wel erg in verlegenheid brengen. Ik ga weg…’ Toen hij haar hand pakte terwijl ze naar de krukken reikte, vervolgde ze: ‘Je ziet toch hoeveel beter het met me gaat?’


  ‘Integendeel, Lucy Forrester, je hebt tijd nodig om sterker te worden. Je bent welkom om in mijn huis te blijven zo lang je een wijkplaats nodig hebt.’


  ‘Wijkplaats?’ herhaalde ze, starend naar zijn hand die de hare omvatte. Een sterke, gespierde hand, die haar toch zo voorzichtig vasthield.


  ‘Is dat niet het juiste woord? Is dat niet zo iets als een toevluchtsoord?’


  Ze dwong zichzelf zijn blik te ontmoeten. ‘Het woord wijkplaats gebruik je als het gaat om iemand die vlucht voor gevaar, zelfs in levensgevaar kan zijn.’


  ‘We zijn allemaal op de vlucht, Lucy, ook al zijn de duivels die ons op de hielen zitten slechts schaduwen.’ Abrupt liet hij haar hand los.


  ‘In mijn geval zijn het niet bepaald schaduwen,’ zei ze, nog steeds zijn vingers op haar huid voelend. Dit was geen man om te misleiden, hij verdiende de waarheid. ‘Je hebt het recht te weten dat het voertuig waarin ik reed mij niet toebehoorde.’


  Hij stopte met yoghurt in een schaaltje te scheppen. ‘Was het gehuurd? Geleend?’


  Ze had het griezelige gevoel dat hij al wist wat ze ging zeggen. ‘Niet gehuurd, niet geleend. Steve zei dat Bouheira Tours van hem was, maar misschien was dat een leugen. Hij loog over al het andere, dus als ook dit gelogen was, heb ik de auto gestolen.’


  Haar het schaaltje yoghurt overhandigend, zei hij: ‘Dit is heel lekker, gemaakt van de melk van onze eigen geiten. Wil je er honing of fruit in?’


  Ze negeerde zijn vraag. ‘Heb je niet gehoord wat ik zei?’


  ‘Je hebt de jeep zonder toestemming meegenomen.’


  ‘Mooi uitgedrukt, maar de rechter zou daar niet van onder de indruk zijn.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Hij schepte voor zichzelf wat yoghurt op. ‘Natuurlijk herkende ik hun logo, en natuurlijk hebben we als eerste met die mensen contact opgenomen, omdat we dachten dat je een klant of een personeelslid was.’


  ‘Dan heb je het steeds geweten! Wat zeiden ze? Doen ze aangifte van diefstal?’ Met bonzend hart bedacht ze dat Hanif haar misschien hier had gehouden om te voorkomen dat ze ervandoor ging.


  ‘Bouheira Tours beweert niet alleen dat de naam Lucy Forrester hen onbekend is, maar ook dat geen van hun voertuigen vermist wordt.’


  ‘Maar ik…’ Fronsend leunde Lucy achterover. ‘Maar ik heb de jeep van hun terrein meegenomen. De sleuteltjes zaten erin… ik dacht…’ Even zweeg ze. ‘Je hebt het toch gezien, Han, die naam stond er met grote letters op.’


  ‘Ongetwijfeld vergissen ze zich, maar als ze blijven volhouden dat geen van hun voertuigen vermist wordt, kunnen ze geen problemen maken over de verdwijning van die jeep. Zelfs als ze alsnog hun vergissing inzien, wees dan gerust dat jouw duivelse schaduw niet door mijn muren heen kan komen.’


  Muren? Ze keek naar de bergen, die vanaf het vliegveld een waas in verte waren geweest, maar nu in het heldere ochtendlicht heel dichtbij leken. ‘We zijn in de woestijn, hè? Hier heb ik het ongeluk gehad?’ Ze wendde zich tot Han. ‘Vlak voor het ongeluk zag ik hoge muren… iets groens… Ik zei je al dat ik dacht dat het een luchtspiegeling was. Dit allemaal…’ ze gebaarde om zich heen, ‘is dit allemaal omringd door muren? Midden in de woestenij?’


  ‘De muren zijn nodig om de bron te beschermen die de tuin van water voorziet. En om dieren buiten te houden die anders in een oogwenk de tuin tot woestijn hebben gegraasd. Zou je liever in Rumaillah zijn? In de stad?’


  ‘Nee!’ riep ze zonder na te denken. ‘Nee!’


  ‘Dat kan wel geregeld worden, mijn huis daar is gesloten, maar mijn moeder en zusters zouden je graag onderdak willen verlenen.’


  Hij had het hun vast niet gevraagd, waarschijnlijk zouden ze niet erg gelukkig zijn geweest met het idee. Des te meer waarde had zijn zorg voor een vreemdelinge, die ook nog een misdrijf had gepleegd. ‘Nee echt, over een paar dagen ben ik weer fit. Zodra ik mijn pas en mijn ticket heb, zal ik je niet langer tot last zijn.’


  ‘Je kunt alle tijd nemen om te herstellen voordat je geconfronteerd wordt met wat het ook is waarover je je zorgen maakt.’


  ‘Waarom denk je dat ik me zorgen maak?’


  ‘Niemand die zonder zorgen is, steelt een jeep of riskeert haar leven zoals jij.’ Toen ze daar niets op te zeggen had, ging hij door: ‘Eet wat. Probeer die vijgen eens, ze zijn speciaal voor jou geplukt.’


  Hij reikte haar een vrucht aan, waarna hij er zelf een pakte en er een hap uit nam. Kennelijk was het onderwerp van het gestolen voertuig hiermee afgesloten. Het leek onbeleefd er weer op terug te komen. In plaats daarvan bekeek ze de rode vrucht in haar hand, die er heel anders uitzag dan de taaie gedroogde vijgen die haar grootmoeder altijd met kerst aanschafte. Voorzichtig beet ze erin, en tot haar verrassing was hij zoet en sappig. ‘Fantastisch! Heel anders!’


  Geamuseerd door haar enthousiasme schoot hij in de lach, maar alsof die lach hem overviel en diep schokte, stond hij abrupt op, waarna hij het hele balkon af liep om aan het eind de houten leuning te grijpen. Hij stond daar zo alleen, dat Lucy de bijna onbedwingbare neiging kreeg hem achterna te gaan, haar armen om hem heen te slaan en zijn hoofd troostend op haar schouder te trekken. Om hem ervan te verzekeren dat hij mocht doorgaan met leven, dat lachen geen verraad betekende.


  Het was maar goed dat haar krukken zo’n actie uitsloten. Bovendien, ze wist niet wat hij doormaakte, ze wist niets van liefde of troost. Ze had zelf nauwelijks geleefd, zij kon een ander geen advies geven. Niet in staat hem te helpen en ervan overtuigd dat hij spijt zou hebben van dit verlies van zelfbeheersing, besloot ze haar aandacht volledig op het ontbijt te richten.


  Op de tafel stonden heel wat schalen. De deksels optillend, ontdekte ze roerei, geitenkaas, olijven, tomaten en plakken koud vlees dat ze herkende als lam. Ze besefte dat ze door niet te kiezen veel extra werk had veroorzaakt voor het personeel én een verspilling van eten. Dus deed ze haar best de tafel eer aan te doen. Met haar ogen angstvallig afgewend van haar gastheer, die bewegingloos naar de bergen stond te staren, nam ze wat yoghurt met honing.


  Toch was het moeilijk hem te negeren, en ondanks zichzelf keek ze op. Hij had zich niet bewogen, maar de stille warme lucht leek te vibreren door zijn aanwezigheid. Nu begreep ze dat een vrouw bij de eerste aanblik verliefd op hem kon worden. Zijn hele goedgebouwde lichaam leek geladen met kracht, zijn profiel leek uit graniet gehouwen. Toch was ze er zeker van dat hij heel teder was geweest toen hij zijn Noor voor de eerste keer had aangeraakt.


  Haar keel werd dik. Zou Steve ook teder zijn geweest? Als hij vlak na de huwelijkssluiting niet was weggeroepen voor een noodgeval, zou hij haar dan het gevoel hebben gegeven dat ze een koningin was? Als beloning voor haar lichtgelovigheid, naïviteit? Nu staarde zij een ogenblik de vredige tuin in voordat ze zichzelf kon dwingen een sneetje brood met roerei te eten.


  Ze worstelde met de zware theepot toen ze Han hoorde zeggen: ‘Wacht, laat mij dat doen.’


  Hij nam de pot uit haar trillende hand en schonk thee in twee kopjes. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je een ogenblik alleen liet. Er zijn zwarte momenten wanneer de herinneringen me overspoelen; dan ben ik geen goed gezelschap.’


  Een groot verdriet als dit kende Lucy niet. Ze verdrong de neiging met vage algemeenheden te komen. Toch moest ze wel íéts zeggen. ‘Hoelang geleden heb je haar verloren?’


  Na een ogenblik antwoordde hij: ‘Drie jaar. Noor is drie jaar geleden gestorven.’


  Met gesloten ogen leunde hij achterover in zijn rieten stoel, ze wist niet of het was om haar nieuwsgierigheid te ontmoedigen of door de herinneringen, en het vereiste moed om met het gesprek door te gaan. ‘Noor? Die naam heb ik eerder gehoord.’


  ‘De Amerikaanse vrouw van de overleden koning van Jordanië heeft die naam gekozen.’


  ‘Misschien dacht ik daaraan.’


  ‘Misschien.’ Hij opende zijn ogen om haar aan te kijken. ‘Toen we eenmaal getrouwd waren, was mijn Noor bekend als Umm Jamal, moeder van Jamal.’


  Lucy besefte dat het goed voor hem was om erover te praten met een neutrale luisteraar, iemand aan wie hij veilig alles kon vertellen omdat ze toch over een paar dagen vertrokken zou zijn. Ondanks de moeilijkheden die het cultuurverschil veroorzaakte en de grote kans dat ze hem ongewild zou beledigen, besloot ze zijn vertrouwen te winnen door voorzichtig vragen te stellen. ‘Was er al een naam voor jullie zoon gekozen voordat jullie getrouwd waren?’


  ‘Ik ben de zoon van Jamal.’ Met een vage handbeweging gaf hij aan dat dat voldoende uitleg was, maar haar nietbegrijpende blik zien, vervolgde hij: ‘Ik zal ook de vader van Jamal zijn, in sha’Allah. Dat is de gewoonte bij ons.’


  ‘Juist.’ Ze nipte van haar thee.


  ‘Mijn vrouw is gestorven aan leukemie,’ zei hij na een stilte die eindeloos leek te duren.


  ‘Leukemie? Maar dat is toch… ik dacht…’ De woorden ontglipten haar.


  ‘Je dacht dat de meeste mensen van die ziekte herstelden.’ Er was iets in zijn stem wat haar deed wachten met een reactie. ‘Dat klopt, Lucy, met een snelle behandeling genezen de meeste mensen, maar Noor was zwanger toen de diagnose werd gesteld. Ze weigerde de behandeling die haar leven zou hebben gered, om het kind dat ze droeg te ontzien.’


  Geschokt sloeg Lucy een hand tegen haar keel. Om zoveel te houden van een ongeboren zoon of dochter, om heel bewust te kiezen voor het leven van je kind boven je eigen leven… Wat waren haar eigen problemen dan onbetekenend in vergelijking.


  ‘Ik zei haar dat er andere baby’s zouden zijn,’ zei Hanif; hij klonk alsof zijn stem van ver kwam. ‘En dat het niets uitmaakte, ook als dat niet zo zou zijn. Dat ze altijd Umm Jamal zou zijn.’ Met een uitdrukkingsloos gezicht keerde hij zich naar haar toe. ‘Niets raakte haar, ze wilde zichzelf niet redden, zelfs niet voor mij.’


  ‘En Jamal?’ vroeg ze. Een zoon die hem ten koste van zoveel was geschonken, moest hem wel heel dierbaar zijn.


  ‘Haar kind is geboren, gezond en sterk.’


  Háár kind? Toen begreep ze het. Het was geen zoon, maar een dochter. Dat kleine meisje dat zo was geschrokken van haar gekwetste gezicht. ‘Ameerah. Wat een troost zal ze voor je zijn geweest.’


  Hanif fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij haar niet begreep. ‘Troost?’


  ‘Ze is Noors geschenk aan jou, een deel van haarzelf. Een heel dierbare dochter.’


  ‘Ze wist het, al die tijd dat ze me vertelde dat ze haar leven offerde voor Jamal, wist ze dat ze een meisje droeg.’


  ‘Ze was een moeder die haar ongeboren kind beschermde,’ bracht Lucy voorzichtig naar voren.


  ‘Ze loog tegen me!’


  Achteruit wijkend door de felheid van zijn reactie, slaakte ze onwillekeurig een kreet toen de pijn door de plotselinge beweging door haar hele lichaam scheurde.


  ‘Lucy, het spijt me…’ Hij stak zijn hand naar haar uit.


  ‘Geeft niet!’ snauwde ze, haar arm wegtrekkend. Hoe waagde hij het te spreken over liefde, over eer? Zijn woede was niet gericht op de ziekte die zijn vrouw had gedood, maar op de vrouw die hem had getrotseerd door de baby die ze droeg te beschermen. Als het een jongen was geweest, had hij haar geprezen, vereerd. Zijn woede was het overtuigende bewijs van het feit dat een méísje geen compensatie bood voor het verlies van zijn vrouw.


  Ze had de indruk gekregen dat hij een weldenkend mens was, iemand met wie ze op gelijke voet kon spreken, maar haar eerste verschrikte indruk was de juiste geweest. Oppervlakkig bezien had Hanif de manieren van een gentleman, maar onder dat laagje vernis had hij de instincten van een primitief stamhoofd, voor wie vrouwen niets anders waren dan de inwisselbare instrumenten die hem van zonen voorzagen.


  Hij rouwde niet om zijn vrouw, maar om de zoon die ze hem had beloofd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Lucy?’


  Ze dwong zichzelf hem aan te kijken.


  ‘Heb je genoeg gegeten?’ vroeg hij vriendelijk. Toen ze slechts kon knikken ging hij door: ‘Dan zal ik je haar wassen.’


  ‘Wát?’ Hoe was dat mogelijk? Het ene ogenblik leek hij een overblijfsel uit de middeleeuwen, en meteen daarna een toonbeeld van de ‘nieuwe man’. Had ze hem dan toch verkeerd beoordeeld? Was zijn woede gebaseerd op het feit dat zijn vrouw had ingespeeld op het verlangen naar zonen dat elke Arabier kende? Dat ze er niet op had vertrouwd dat hij haar beslissing kon accepteren? ‘Als je dat liever niet doet,’ begon ze voorzichtig, ‘misschien kan de verzorgster van Ameerah me dan helpen.’


  ‘De verzorgster van Ameerah?’


  ‘Die zag ik gisteren, toen ze je dochter kwam zoeken.’


  ‘Juist.’ Zijn donkere ogen hadden een gevaarlijke glans. ‘Nu denk je natuurlijk dat ik loog toen ik zei dat er geen vrouwen in huis waren.’ Ze ontkende het niet, dus ging hij door: ‘Waarom zou ik dat doen?’


  In verlegenheid gebracht, wendde ze haar hoofd af, maar hij stak zijn hand uit over de tafel, en met één vinger tilde hij haar kin op, haar dwingend zijn blik te ontmoeten.


  Nooit was een zachtaardig gebaar ook zo gevaarlijk geweest… Er ging een rilling door Lucy heen, het was een demonstratie van haar kwetsbaarheid, een waarschuwing dat ze volkomen in zijn macht was. Zijn ogen hielden de hare vast, tot ze weg zwierven naar haar peignoir, die ongemerkt open was gevallen.


  ‘Zie je mij als een roofdier dat zijn buit heeft meegenomen naar zijn hol?’


  ‘Nee!’ Eindelijk hervond ze haar stem, in een wanhopig verlangen het te ontkennen. Het woord roofdier riep het beeld op van een luipaard of een wolf, en dat paste niet bij hem. Als Hanif al-Khatib al een roofdier was, dan een roofvogel als een havik, een adelaar… ‘Nee,’ herhaalde ze, maar haar ontkenning werd wat ontkracht doordat ze met een nerveus gebaar de zijden stof over haar borst bij elkaar trok.


  ‘Als ik het soort man was dat een hulpeloze vrouw als buit ziet, zou dan zelfs een heel leger oude vrouwen me kunnen tegenhouden, denk je?’


  Zijn duim was zo dicht bij haar gezicht dat ze de warmte voelde gloeien. ‘Nee! Ja!’ Op dat moment besefte ze dat ze de onbedoelde belediging alleen goed kon maken door hem recht aan te kijken en heel duidelijk te zijn.


  ‘Ik verzeker je, Hanif bin Jamal bin Khatib al-Khatib, dat je niets hebt gedaan waardoor je me een ongemakkelijk of onveilig gevoel hebt gegeven. Integendeel.’ Hij bewoog zich niet, en met een hoogrode kleur vervolgde ze: ‘Je hebt niets gedaan waarvoor een beminde echtgenote je een verwijt had kunnen maken.’


  Met een kleine buiging trok Hanif zijn hand terug. ‘Je hebt gelijk dat je voorzichtig bent, Lucy Forrester, want je weet niets van me.’


  Ze wist genoeg, genoeg om hem op zijn daden te beoordelen, niet op zijn woorden, om spijt te hebben van de onwaardige gedachten die in haar hoofd waren opgekomen, dankbaar dat ze die niet onder woorden had gebracht.


  ‘Ik weet dat je mijn leven hebt gered, Hanif. Dat ik niets voor je beteken en dat je toch kosten noch moeite spaart om voor me te zorgen. Dat moet uit de goedheid van je hart zijn,’ zei ze, om hem te overtuigen naar haar gekwetste gezicht wijzend. ‘Het is zeker niet om mijn schoonheid.’


  Hij protesteerde niet en nam zijn toevlucht ook niet tot betekenisloze vleierij. ‘De komst van Ameerah en Fathia, haar verzorgster, was even onverwacht als de jouwe.’


  Bedoelde hij ‘even onwelkom’?


  ‘Ze zijn gistermiddag pas gearriveerd, en zoals je hebt gemerkt, heeft de oude vrouw haar handen vol aan het kind.’


  Lucy was ervan overtuigd dat Hanif al-Khatib zelden verantwoording voor zijn daden hoefde af te leggen. Instinctief begreep ze dat haar zojuist meer dan gewone hoffelijkheid was betoond. ‘Woont ze niet bij jou?’ vroeg ze, pogend een normale conversatietoon aan te slaan. ‘Je dochter?’


  ‘Deze nederzetting biedt niet meer dan een paviljoen voor een verwende vrouw en een jachtverblijf voor haar heer. Voor een kind is hier niets,’ zei hij. ‘Ameerah woont in de hoofdstad bij haar grootmoeder.’ Met een wrang glimlachje vervolgde hij: ‘Ik vermoed dat mijn moeder, toen ze hoorde dat ik een jonge buitenlandse had opgenomen, besloot Ameerah hierheen te sturen om mijn eer veilig te stellen. Of de jouwe. Bepaal jij maar welk van de twee mogelijkheden klopt,’ besloot hij.


  ‘Als je moeder kon zien in welke toestand ik verkeer,’ bracht Lucy naar voren, pijnlijk glimlachend met haar gezwollen lippen, ‘zou ze er verder geen gedachte aan vuil maken.’


  ‘Je hebt gelijk, laten we hopen dat Fathia haar zal bellen om haar gerust te stellen.’


  Leuk hoor! Lucy stond op het punt te zeggen dat een echte heer haar bewering zou hebben bestreden, maar ze bedacht zich. ‘Ik vrees dat je simpele reddingsactie heel wat meer last heeft veroorzaakt dan waarop je had gerekend.’


  ‘Mash’Allah,’ zei hij, haar de krukken overhandigend, waarbij hij wel vlak bij haar bleef staan, maar geen poging deed haar te helpen.


  ‘Mash’Allah,’ herhaalde ze terwijl ze door de openslaande deuren naar binnen hobbelde. Naar hem opkijkend, vroeg ze: ‘Gods wil?’


  ‘Heb je Arabisch geleerd?’ vroeg hij geïnteresseerd.


  ‘Met zo’n cd van een taleninstituut. Ik was…’ Ze hield op. Ze was van plan geweest Steve te verrassen, vastbesloten zoveel van de taal te leren dat ze hem zou kunnen helpen bij het runnen van het reisbureau. ‘Ik was er niet goed in,’ besloot ze tam.


  ‘Het is moeilijk in je eentje een taal te leren, maar in vier weken kun je hier heel wat opsteken.’


  ‘Vier weken?’


  ‘Omdat je wilde weten hoelang het zal duren voordat je enkel genezen is, heb ik het de dokter gevraagd. Hij denkt drie of vier weken.’


  ‘Juist. Nou, dank je wel, maar ik beloof je dat ik niet langer dan een paar dagen misbruik van je gastvrijheid zal maken.’


  ‘Het is geen misbruik. En wat wil je in Engeland doen, alleen in een koud leeg huis? Hoe kun je boodschappen doen, eten koken, voor jezelf zorgen?’


  In elk geval hoefde ze geen hulp te verwachten van de gemeenteleden van de kerk van haar grootmoeder. Die hadden alle interesse verloren toen ze ontdekten dat er geen geld meer te halen viel. Bovendien zagen ze haar als een zondares, op weg naar de hel. ‘Het is er niet koud,’ verklaarde ze.


  ‘Overal in Engeland is het koud. Je blijft hier tot je helemaal hersteld bent, Lucy.’ Achteloos voegde hij eraan toe: ‘Of totdat je man je komt zoeken.’


  Met die woorden pakte hij een stoel, om die in de badkamer met de rug tegen de wastafel neer te zetten. ‘Ga zitten,’ beval hij, de douchekop van de houder pakkend en de warme kraan opendraaiend. ‘Ik zal proberen je niet helemaal nat te maken.’


  Obstinaat bleef ze staan. ‘Dat hoef je niet te doen, ik red me wel.’


  Kennelijk achtte hij haar protest geen reactie waardig, want zorgvuldig regelde hij de watertemperatuur. Of was het een vertrouwenstest? Zonder verder verzet ging ze zitten, en ze probeerde haar lange haren over de rand van de wastafel te tillen.


  ‘Laat maar, dat doe ik.’


  Ze negeerde hem. Ze was niet hulpeloos, en over een of twee dagen zou ze hier weggaan, hoe verleidelijk het ook was om als een prinses behandeld te worden. Ze moest een regeling treffen voor haar schulden, een baan zoeken en scheiden van haar man.


  Han legde zorgvuldig een handdoek om haar schouders. ‘Is het niet te heet?‘ vroeg hij, terwijl het warme water weldadig over haar hoofd stroomde. Daarna waste hij haar lange lokken, deed er conditioner in en kamde ze uit, zo kundig dat het duidelijk was dat hij dit vele malen had gedaan toen zijn vrouw te zwak was om het zelf te doen.


  Hij leek een man van tegenstellingen… Ach, wat wist zij daar nou van? Ze had haar grootmoeders vermaningen niet nodig gehad om haar kuisheid te bewaren. Ze had niets aantrekkelijks gehad voor een man, ook al zou ze de kans gehad hebben er een te ontmoeten, totdat ze het huis van haar grootmoeder had geërfd en Steve voor de deur had gestaan. Met een man als Hanif had ze geen enkele ervaring, dus had ze niet het recht hem te beoordelen, noch de principes waarop hij zijn leven baseerde.


  ‘Vroeger haatte ik dit,’ zei ze even later, toen ze weer op het balkon zaten, zodat haar haren in de zon konden drogen.


  ‘Dat je haar werd gewassen?’


  ‘Het wassen was niet zo erg, maar toen ik een kind was, had mijn grootmoeder z’n vreselijk harde borstel en geen geduld met klitten.’


  ‘Ik zal je geen pijn doen,’ beloofde hij, weigerend de borstel die hij had meegenomen aan haar over te geven. Met eindeloze voorzichtigheid borstelde hij haar vochtige haren uit. ‘Het is ongewoon zulk lang haar te zien bij een Europese vrouw.’


  ‘Mijn grootmoeder behoorde tot een dogmatische religieuze sekte die geloofde dat het een zonde was als vrouwen hun haar afknipten. Als kind moest ik het in pijnlijk strakke vlechten dragen. Die heb ik een keer afgeknipt met de keukenschaar.’


  ‘Was ze boos?’


  ‘Ze was er niet blij mee,’ antwoordde Lucy. Ze had nog nooit aan iemand verteld over het pak slaag dat ze toen had gekregen. Haar haar had er verschrikkelijk uitgezien, maar dat was veel beter geweest dan de wekelijks pijn van de natte klitten. Toen haar haren weer waren aangegroeid, had ze zichzelf geleerd er een Franse vlecht van te maken, strak genoeg om haar grootmoeder tevreden te houden en vlot genoeg om wrede plagerijen op school te voorkomen. ‘Ik was geen braaf kind,’ besloot ze.


  ‘Kinderen zijn kinderen, die hoeven niet braaf te zijn. Had je geen moeder?’


  ‘Ergens.’ Voor ze het wist, was het haar ontsnapt. Meestal vertelde ze dat haar moeder was overleden toen ze een baby was, maar tegen Han kon ze niet liegen, hij had immers een kind dat écht geen moeder had. ‘Ergens heb ik een moeder, die me bij haar moeder heeft achtergelaten en is weggelopen.’ Dat weglopen kon Lucy wel begrijpen, dat achterlaten niet. ‘Ze was zestien, niet getrouwd.’


  ‘Meisjes uit het westen worden niet door hun vader beschermd,’ zei hij. ‘Ze kleden zich uitdagend, gaan alleen uit, geen wonder dat die dingen gebeuren.’


  ‘Misschien. Haar vader was overleden toen ze veertien was, misschien was het anders gegaan als hij nog had geleefd.’


  ‘Had hij geen broers?’


  ‘Bróérs?’


  ‘Als hier een man sterft, neemt zijn broer dat gezin op in zijn huis, hij zorgt voor de kinderen en neemt zijn plaats in als echtgenoot.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Letterlijk? Ook als hij al een vrouw heeft?’


  ‘Een vrouw heeft behoeften, om gesteund te worden, om het bed te delen als ze dat wil. Dat is plicht van de broer van de overleden echtgenoot.’


  ‘Zo heb ik het nooit bekeken,’ zei Lucy droogjes.


  ‘Je draagt de oogkleppen van je eigen culturele tradities,’ zei hij, de ironie in haar toon oppikkend. Hij verzette haar stoel zodat de zon beter haar uitgekamde haren kon drogen. ‘Jij denkt dat een man zoiets alleen voor zijn eigen genoegen doet, dat het de vrouw omlaag haalt.’


  ‘Om vrouw nummer twee te zijn?’


  ‘De gewoonte om meer dan één vrouw te hebben, was aanvankelijk bedoeld om te zorgen voor de vrouwen van hen die op het slagveld waren gevallen. Het is heus niet gemakkelijk voor een man.’


  ‘Nee?’ Het klonk niet erg overtuigd.


  ‘Jullie denken dat die man op handen wordt gedragen door twee of drie vrouwen, maar in feite heeft hij een zware verantwoordelijkheid. De vrouwen moeten precies gelijk behandeld worden, als één een sieraad of een kledingstuk krijgt, moeten de anderen hetzelfde ontvangen.’


  ‘Een man moet nu eenmaal voor zijn pleziertjes betalen.’


  ‘Vind je dit amusant?’


  ‘Je wil toch niet dat ik medelijden heb met een man met drie vrouwen, hè?’


  ‘Ik vraag niet om je medelijden, maar om je begrip. Heb je enig idee wat er gebeurt met een vrouw die zich alleen moet redden? Met haar kinderen? Er is geen verzorgingsstaat hier, hoor.’


  ‘O.’ Ze slikte. ‘Juist.’


  ‘Tegenwoordig neemt een man nog zelden een tweede vrouw,’ zei hij, als om haar gerust te stellen.


  ‘Tja,’ merkte ze op, zich snel herstellend, ‘in deze moderne consumptiemaatschappij zou dat ook veel te duur worden.’


  ‘En fysiek uitputtend.’ Er verscheen een zweem van een glimlach om zijn mond. ‘Zoals ik al zei, een gelijke behandeling van alle vrouwen.’


  ‘In Engeland,’ zei Lucy gauw, om haar kleur te verbergen, ‘is het altijd onwettig geweest om meer dan één vrouw te hebben. Bovendien had mijn grootvader geen broers. Er waren alleen mijn grootmoeder en ik, en nu is ook zij dood.’


  ‘Dat spijt me voor je. Heb je niet naar je moeder gezocht?’


  ‘Waarom zou ik dat doen? Als ze me wilde zien, Hanif, dan wist ze waar ze me kon vinden.’ Vaak had ze erover gedroomd dat haar moeder haar kwam halen en meenam naar een warm huis, haar leuke kleren gaf en verjaardagsfeestjes organiseerde, net als de moeders van andere kinderen. ‘Waar ze me had achtergelaten.’


  ‘Misschien schaamde ze zich te veel.’


  ‘Ik geloof niet dat ze één enkele gedachte aan me heeft gewijd.’


  Even keek hij haar peinzend aan, daarop vroeg hij: ‘En je man? Denkt hij niet aan jou?’ Meteen had hij spijt van die vraag. Hij had haar onderdak geboden zonder voorwaarden te stellen, en nu zag hij hoeveel moeite ze had om zijn vraag te beantwoorden. Ze moest grote problemen hebben, maar met moeilijkheden tussen haar en haar man had hij niets te maken.


  ‘Genoeg,’ zei hij abrupt opstaand. ‘De zon wordt veel te fel voor je lichte huid, ga naar binnen, in de koelte.’


  ‘Ik had gedacht dat het hier veel warmer zou zijn,’ merkte ze op, dankbaar voor de verandering van onderwerp. ‘Toen ik op het vliegveld aankwam, leek het veel erger.’


  ‘In deze tijd van het jaar kan de luchtvochtigheid aan de kust heel onaangenaam zijn. Hier is het hoger en koeler, maar toch moet je voorzichtig zijn, de bries uit de bergen is verraderlijk.’


  Haar de krukken gevend, vervolgde hij: ‘Kom, deze kant op.’ Daarop liep hij het balkon langs en opende verderop de glazen deuren van de zitkamer.


  


  ‘Zahir! Ik heb een taak voor je.’


  ‘Excellentie?’


  ‘In het ziekenhuis heb je de bezittingen van Lucy Forrester gekregen, hè? Waren daar sieraden bij?’


  ‘Haar kapotte kleren en wat er verder was, heb ik in een tas in mijn kantoor.’


  Even later reikte hij zijn neef de tas aan.


  ‘Is dit alles?’ Hanif haalde een horloge, dat niet meer liep, uit een envelop die hij in de tas vond.


  ‘Zoekt u iets speciaals?’


  ‘Ga terug naar het ziekenhuis om te kijken of ze niets gemist hebben. Zoek de zuster die haar heeft opgenomen en vraag of er geen ring was. En als je toch in Ramallah bent, koop dan wat kleren voor haar.’


  ‘Ik?’ piepte zijn neef.


  ‘Gebruik deze voor de maat.’ Hanif gebaarde naar Lucy’s geruïneerde spullen.


  ‘Vraag je me vrouwenkleren te gaan kopen? Vrouwenondergoed?’


  ‘De plichten van een adjudant zijn velerlei,’ antwoordde Hanif spottend, maar medelijden krijgend, voegde hij eraan toe: ‘Misschien wil een van je vrouwelijke familieleden het doen als je het lief vraagt.’


  ‘Kom nou! Mijn zusters vragen me te helpen om vrouwenondergoed te kopen! Ze zouden me een draai om mijn oren geven.’


  ‘Misschien moet je van twee kwaden de beste kiezen.’


  Zahir bedacht zich. ‘Hoewel, als ik uitleg dat het in opdracht van jou is, sloven ze zich graag uit. Mooi, dan kunnen zij winkelen, terwijl ik dat reisbureau onder de loep neem.’


  ‘Hoe ga je ze benaderen?’


  ‘Elke dag organiseren ze trips voor zandsurfers, ’s avonds gevolgd door een banket in de woestijn. Ik heb nog steeds de kleren die ik als student in de Verenigde Staten droeg, dus kan ik me voordoen als toerist en zo de kans hebben te praten met de mensen die daar werken.’ Zahirs enthousiasme gold meer de kans om er eens uit te zijn, tussen jonge mensen, dan het onderzoek zelf. ‘Ik zal regelen dat de resultaten van de strooptocht van mijn zusters per helikopter hierheen gebracht worden.’


  ‘Je lijkt het goed overdacht te hebben. Oké, Zahir, maar wees voorzichtig met wat je zegt en noem Lucy’s naam niet.’


  


  Lucy hoorde het geluid van een laag vliegende helikopter en benieuwd of die landde of opsteeg, greep ze haar krukken om naar het balkon te hobbelen, ondanks Hanifs opdracht om te rusten. Voordat ze in beweging kon komen, ontdekte ze echter Ameerah, die om de hoek van de deur gluurde. Het kind dook meteen weg, maar ging er niet vandoor.


  Toen Lucy riep: ‘Marhaban, Ameerah!’ hoorde ze het meisje giechelen. ‘Ismy Lucy,’ zei ze. ‘Ik heet Lucy.’


  ‘Lucy,’ herhaalde het kind, zich nog niet vertonend.


  Lucy reageerde niet, en na een ogenblik verscheen Ameerah’s gezichtje weer om de deur. Haar ogen straalden van ondeugendheid onder de warrige donkere krullen, die bijeen werden gehouden door loshangende zijden linten. Nadat ze zich ervan had verzekerd dat Lucy niet boos keek en ook niet naar de handbel greep om haar verzorgster te roepen, stapte het kleine meisje behoedzaam de kamer in.


  Haar voeten waren bloot en modderig, maar ze droeg een prachtig zijden jurkje, zoals prinsesjes in sprookjesboeken. Het zag er niet uit, de onderkant was kletsnat en groen van de algen, alsof ze de jurk door een vijver had gesleept, en er zat een scheur in, waar de stof kennelijk ergens achter was blijven haken.


  Het was duidelijk dat de kleine lastpost weer aan de aandacht van haar verzorgster was ontsnapt; geen wonder, ze moest zich wel heel erg vervelen zonder andere kinderen om mee te spelen. Terugdenkend aan de cd waarmee ze Arabisch had geprobeerd te leren, kon Lucy zich daarvan niets herinneren wat in deze situatie van pas kwam. In plaats daarvan verschoof ze wat op de rustbank waarop ze lag, waarna ze uitnodigend op de zitting naast haar klopte. Ameerah nam de uitnodiging niet aan. Langs de muur schoof ze verder de kamer in, tot ze bij een sierlijk met roze zijde bekleed bankje kwam. Daarop ging ze zitten, met zwaaiende voeten, en bestudeerde Lucy met strakke blik.


  Lucy probeerde haar niet over te halen dichterbij te komen en bleef ernstig kijken. Haar geduld werd beloond, want na een poosje tilde Ameerah haar rok op en wees op een blauwe plek op haar been.


  ‘Au!’ zei Lucy meelevend.


  Ameerah knikte, waarna ze eerst naar haar eigen oog wees en daarna op Lucy. ‘Au!’ zei ze.


  Lucy lachte. ‘Nam, Ameerah. Ja, een hele grote “au”.’


  Wat dapperder geworden, gleed het kind van het bankje af om van dichterbij te kunnen kijken naar de interessante spalk die Lucy om haar enkel had. Ze keek ernaar, raakte hem voorzichtig aan, en wees toen op een van haar armen, waar een klein litteken zichtbaar was.


  Lucy trok een medelijdend gezicht, ademde scherp in tussen haar tanden door, als een internationaal begrepen uiting van medeleven, en vroeg toen, een beetje hulpeloos, in het Engels: ‘Hoe kom je daaraan, Ameerah?’


  Het kind reageerde met een stortvloed van Arabische woorden, zo snel sprekend dat Lucy er niets van begreep. Hoofdschuddend stak ze haar handen in de lucht, waarop Ameerah zo plastisch een breuk imiteerde, mét geluidseffecten, dat Lucy hartelijk in de lach schoot.


  Duidelijk opgetogen over het resultaat van haar toneelspel, lachte Ameerah vrolijk mee. Op dat moment werd haar naam geroepen. Pijlsnel liet ze zich op haar knieën vallen om onder de rustbank te kruipen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ameerahs verzorgster bleef in de deuropening staan en zei tegen Lucy: ‘Pardon, assayyidah, ik zoek het kind. Ameerah.’


  ‘Als ik haar zie, assayyidah, zal ik bellen,’ antwoordde Lucy. Toen, met haar vinger tegen haar lippen, wees ze op de schuilplaats van het meisje, waarna ze door op de zitting naast haar te kloppen aangaf dat het kind een poosje mocht blijven.


  Met een glimlach knikte de vrouw, waarop ze zich terugtrok, kennelijk blij even van haar taak verlost te zijn.


  Lucy bukte zich, tilde de draperie op die van de rustbank tot op de grond af hing en zei: ‘Oké, Ameerah, kom er maar uit.’


  Het kind stak haar hoofd naar buiten, keek om zich heen en toen naar Lucy, die haar bemoedigend toeknikte. Daarop kwam ze met een ondeugende lach tevoorschijn, en even later zat ze op de rustbank. ‘Lucy,’ zei ze, haar hand aanrakend.


  ‘Ameerah,’ antwoordde Lucy, zachtjes de wang van het kind aanrakend. Allebei lachten ze.


  Daarop wees Ameerah op de kan op het tafeltje naast de rustbank. ‘Mai,’ zei ze met een vragende blik.


  Lucy besefte dat ze om water vroeg en schonk wat in een glas. ‘Tafazzal,’ met dat woord gaf ze het kind het glas. ‘Neem maar.’


  Giechelend herhaalde Ameerah het woord een paar keer, waarna ze het lege glas wegzette en naar de deur rende.


  ‘Juist,’ zei Lucy lachend, ‘daar was het je om te doen, hè?’


  Ameerah draaide zich om; met een keurige revérence zei ze: ‘Shukran, Lucy.’


  ‘Afwan, Ameerah. Ma’as salamah.’


  Lachend holde het kind weg, nog iets over haar schouder roepend. Lucy herhaalde die woorden in gedachten tot ze iets hoorde wat leek op een zin die ze van de cd had geleerd. ‘O ja, tot ziens…’ Ze klingelde met de bel. Zodra Ameerahs verzorgster verscheen, wees ze in de richting waarin de kleine meid was weggelopen.


  


  Tot zijn verbazing hoorde Han Lucy bellen. Hij was tot de conclusie gekomen dat ze liever naar de badkamer kroop dan de bel te gebruiken, en hij was dan ook van plan geweest over vijf minuten te gaan kijken hoe het met haar ging. Misschien school er onder dat terughoudende uiterlijk toch een prinses, bedacht hij geamuseerd. Of mogelijk was ze echt in moeilijkheden… In een oogwenk stond hij in haar kamer, waar ze rustig zat, met een klein lachje om haar mond, dat verdween zodra ze hem gewaar werd.


  ‘O… Han.’


  ‘Je lijkt verbaasd me te zien, Lucy. Had je gebeld?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Maar?’ Het was kennelijk niet geweest om hem te roepen, hij zag de radertjes in haar hoofd draaien om een aanvaardbare verklaring te zoeken.


  ‘Ik had niet verwacht dat je er zo snel zou zijn, ik dacht dat er iemand zou komen die jou ging zoeken.’


  ‘Dit is geen paleis, Lucy, het is een soort buitenhuis om de hete zomermaanden in door te brengen. Wat jullie een vakantiebungalow zouden noemen.’


  ‘Dan kun je Balmoral ook een vakantiebungalow noemen.’ Niet wetend of hij daar ooit van had gehoord, legde ze uit: ‘Balmoral is het Schotse verblijf van koningin Elizabeth. Onze koninklijke familie brengt daar de vakanties door.’


  Hij vertelde haar niet dat hij er niet alleen van had gehoord, maar er zelfs meer dan eens had gelogeerd. In plaats daarvan zei hij: ‘Spot niet met me, Lucy. Rawdah al’Arusah heeft niet meer dan twaalf kamers.’


  ‘Twaalf maar! Is dat alles?’


  Ook nog sarcasme, Lucy Forrester werd kennelijk snel beter. ‘Goed dan, hooguit vijftien.’ Hij liet alle kleinere vertrekken buiten beschouwing.


  ‘Ik vind het heel indrukwekkend.’ Ze gebaarde naar de prachtige met de hand beschilderde tegels, de tapijten, de met zijde beklede meubels. ‘Het is heel mooi.’


  ‘Het is ook voor een prinses gebouwd. De enige man die binnen de muren mocht komen, zal haar echtgenoot zijn geweest.’


  Met een kleur vroeg Lucy: ‘Bedoel je dat dit een harem was?’


  ‘Wat jij met dat woord bedoelt en de werkelijke betekenis lopen heel ver uiteen, vermoed ik. Nee, dit was een citadel, een plaats waar niemand mocht komen tenzij zij toestemming verleende.’


  ‘Zelfs haar man niet?’


  ‘Zelfs haar man niet.’


  ‘Echt? Waar moest hij dan blijven?’


  ‘Er is een soort jachtverblijf, buiten het zicht van het paviljoen, waar hij met zijn mannen verbleef, net als ik deed, totdat Noor ziek werd en ik een suite betrok om bij haar te kunnen zijn.’


  Lucy kreeg een vreemd gevoel in haar maag, een gevoel dat ze niet kon beschrijven. In gedachten zag ze hoe de mooie Noor haar man ontbood. In zijde gekleed, met glanzende haren, zou ze bereid zijn alles te doen wat hem behaagde. Ze zou hem voedsel hebben aangeboden, hem aan het lachen hebben gemaakt, hem hebben laten wachten tot ze hem gek van verlangen had gemaakt.


  ‘Lucy? Is het wel goed met je?’


  Met eens schok kwam ze terug in de werkelijkheid. ‘Ja hoor, prima.’ Ze vervolgde: ‘Je bent hier gebleven, erna.’


  ‘Het is hier vredig. Zo stoor ik mijn familie niet.’


  Ze maakten zich natuurlijk zorgen om hem, overwoog ze. Hij bleef hier zodat ze zijn verdriet niet konden zien. ‘Wat doe je de hele dag?’


  ‘Ik ga met mijn valken de woestijn in om ze te trainen, ik bezoek de stammen in de buurt om me ervan te verzekeren dat ze al het nodige hebben, en de tuin moet onderhouden worden, die is lang verwaarloosd. Hij kan nooit meer worden zoals vroeger, maar het irrigatiesysteem heeft onderhoud nodig. Bovendien is mijn bibliotheek hier, dus ik hoef me niet te vervelen.’


  ‘Zelfs zonder de zorg voor domme vrouwen die hun best doen zichzelf vlak voor je deur dood te rijden.’


  ‘Het leven van een vrouw is belangrijker dan honderd tuinen of een levenslange studie.’


  ‘Studie?’ Meteen voelde ze wroeging. ‘Was je aan het werk? Wat erg dat ik je gestoord heb –’


  ‘Ik vertaal het werk van een van onze dichters in het Frans en Engels, maar er is geen enkele haast bij.’ Met een achteloos handgebaar schoof hij wat zijn levenswerk zou kunnen zijn aan de kant.


  ‘Dan moet jij ook een dichter zijn, want het gaat niet alleen om het vertalen van de woorden, maar ook om de betekenis, de melodie, het ritme.’


  ‘Dat klink alsof je de problemen van een vertaler kent.’


  ‘Ik had Frans willen studeren aan de universiteit.’


  ‘Is dat niet gebeurd?’


  ‘Mijn grootmoeder vond een universiteit een zondige plaats, ze dacht dat er een slechte invloed van zou uitgaan. Toen ik haar niet wilde gehoorzamen, werd ze zo kwaad dat ze een hartaanval kreeg, en daarna een beroerte. Er was niemand anders dan ik om haar te verplegen.’


  ‘Dan moest ze een hoge prijs betalen om haar zin te krijgen.’


  ‘Wij allebei.’


  ‘Kun je nu je studie niet hervatten?’


  ‘Dat heb ik overwogen, maar toen dook Steve Mason op, en dus werd de universiteit weer een onmogelijke droom.’


  ‘Omdat je getrouwd bent? Ben je met die Steve Mason getrouwd?’


  ‘Ja. Ken je hem?’


  ‘Nee, ik ben alleen verbaasd dat je zijn naam niet gebruikt.’


  ‘Dat is een lang verhaal, Han, en jij moet weer aan het werk.’


  ‘Zelfs dichters nemen een koffiepauze.’ Het laatste wat hij echter wilde, was praten over haar huwelijk, haar man… Hij liep naar de telefoon die naast het roze bankje stond en zag meteen de modderveeg op een van de kussens. Het raadsel van de bel was verklaard: Ameerah was hier geweest, en Lucy had haar niet willen verraden. Hij belde om koffie, waarna hij tegenover zijn gast ging zitten. ‘Dus, Lucy Forrester, je bent uitgerust en wil de tuin graag zien?’


  Verrast door de plotselinge verandering van onderwerp vroeg ze: ‘Sorry?’


  ‘Ik neem aan dat je de bel hebt gebruikt omdat je wilde gaan wandelen.’


  Lucy wilde Ameerah behoeden voor de consequenties van haar ondeugendheid, en bovendien had ze er niet veel zin in om het treurige verhaal van haar huwelijk te vertellen, dus greep ze de geboden uitweg met beide handen aan. ‘Je hebt gelijk, ik snak naar frisse lucht. Een boek. Een stoel in de schaduw.’ Aarzelend vervolgde ze: ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Hoe heb je mijn adres in Engeland gevonden? Dat heb ik in het ziekenhuis niet verteld, en ook niet mijn verzekeringsgegevens. Alles was verbrand, dus…’


  ‘Dat klopt.’ Opgelucht zag Hanif een bediende met de koffie binnenkomen. Hij stuurde de jongen weg, schonk hen beiden in en bood haar een schaal met kleverige cakejes aan. ‘Die zijn heel lekker, de amandelen groeien hier.’


  Lucy hield niet erg van zoet, maar ze nam er toch een. ‘Heerlijk,’ zei ze beleefd na een hap. ‘En de honing? Komt die van je eigen bijen?’


  Vermoedend dat ze hem plaagde, keek hij haar scherp aan. ‘Ik was bang dat je me opschepperig zou vinden.’


  ‘Ik vind je een zeer bescheiden man,’ verklaarde ze, de resterende cake op haar schoteltje leggend. Dat was waar. Zijn gewaad was eenvoudig, donker en zonder enige opsmuk, en de keffiyeh die hij had gedragen toen hij haar redde, was van het soort dat door de woestijnbewoners werd gedragen, niet die van fijne witte voile met vergulde kamelenhalters die de rijken droegen.


  Ze besloot de zaak niet te laten rusten. ‘Je hebt me niet om mijn adres gevraagd, Hanif, toch wist je het.’


  ‘Je was verward door de shock en de pijn toen we bij het ziekenhuis aankwamen, maar we moesten wel je gegevens hebben. Mijn adjudant heeft eerst bij het reisbureau geïnformeerd, en toen dat niets opleverde, bij de immigratiedienst. Gelukkig herinnerde een van de ambtenaren zich jou.’


  ‘Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk.’


  ‘Je haar maakte diepe indruk.’


  ‘O.’ Normaal droeg ze het in een losse vlecht of opgestoken, maar in haar haast om naar het vliegveld te gaan, had ze het in haar nek bijeengehouden met een speld. ‘Je adjudant?’


  ‘Zahir al-Khatib. Een neef. Hij is vanmorgen in Rumaillah.’


  ‘Om verdere inlichtingen in te winnen?’


  ‘Om nieuwe kleren voor je te kopen, of liever, dat door een van zijn zusters te laten doen.’


  Lucy vermoedde dat Hanif probeerde haar hiermee van verdere vragen af te houden, en ze besefte dat het geen zin had om te protesteren. Als hij vond dat ze kleren nodig had, dan zou ze kleren krijgen. Bovendien kon ze moeilijk naar huis reizen in het nachthemd van zijn overleden vrouw. Maar ze wenste geen liefdadigheid. ‘Ik heb een reisverzekering afgesloten,’ zei ze. ‘Daarmee kan ik mijn kleren vervangen.’


  ‘Weet je dat zeker? Als ze ontdekken dat je in een gestolen voertuig reed toen je je bezittingen verloor, willen ze misschien niet uitbetalen.’


  Lieve hemel, daar had ze niet aan gedacht. ‘Als Bouheira Tours beweert niets van die jeep te weten, zal het geen problemen opleveren, maar in elk geval betaal ik zelf voor mijn kleren, Han.’


  Ze zag dat hij een instinctieve reactie inslikte. Hij zou wel weten dat het in Engeland ongepast was om kleren te kopen voor de vrouw van een andere man. Hier zou zo’n vrijpostigheid de dood kunnen betekenen. Het feit dat hij eerder niet had geweten dat ze getrouwd was, zou geen excuus zijn.


  Hoe dan ook, hij was veilig. Steve zou haar echt niet komen zoeken, tenzij hij er geld uit kon halen. ‘Ik had ook wat reischeques, en mijn retourticket… zal de vliegmaatschappij een vervanging geven, denk je?’


  ‘Als je me alle details geeft die je je kunt herinneren, zal Zahir het voor je regelen.’


  ‘Was dat dezelfde Zahir die mijn adres van de immigratiedienst loskreeg? Handig zo iemand in de omgeving te hebben.’


  ‘Ramal Hamrah is maar klein, de ambtenaren daar zullen hem wel gekend hebben.’


  ‘Is dat genoeg? In Engeland krijgt iemand op die manier echt geen informatie van een immigratieambtenaar.’


  ‘Dit is Engeland niet, dit is Ramal Hamrah.’


  Een land, rijk aan olie, met een bloeiende buitenlandsebankindustrie en een groeiende toeristensector. Een land met heel andere gewoontes, waar huwelijken gearrangeerd werden, waar een man meer dan één vrouw kon nemen als hij het geld en de energie had, en waar dochters geen waarde hadden.


  ‘Als ze jouw neef kennen, moeten ze jou ook wel kennen. Waarom komt de naam Khatib me zo bekend voor?’


  ‘De Khatibs zijn een oude familie in Ramal Hamrah.’


  Hier kwam ze niet verder mee. Ze was inmiddels op de hoogte van het belang van namen en wist dat de eerstgeboren zoon naar zijn grootvader werd genoemd. ‘Jij bent niet de oudste zoon van je vader,’ zei ze. ‘Anders had je Khatib bin Jamal bin nog wat geheten.’


  ‘Dat is de naam van mijn oudste broer.’ Daar liet hij het bij.


  Op een of andere manier vond ze het allemaal nogal mysterieus. ‘Als ik hier in Ramal Hamrah woonde, zou jouw naam me vertellen wie je bent en wat je plaats in de familie is.’


  ‘Ik ben de derde zoon van Jamal.’ Omdat hij medelijden met haar kreeg, vervolgde hij: ‘Misschien zul je het begrijpen als ik je een afbeelding van mijn vader laat zien.’


  ‘Ik wil het graag begrijpen.’


  Hij riep de farraish die met gekruiste benen in de hal zat te wachten tot hij de koffiespullen kon opruimen, en gaf hem een opdracht. Even later kwam de jongen terug, niet met een foto of een geschilderd portret, maar met een stukje gekleurd papier dat in tweeën gevouwen was. Hij wilde het aan Hanif geven, maar die gebaarde dat het voor Lucy bestemd was. Licht buigend bood de jongen het haar met beide handen aan, waarna hij achterwaarts de kamer verliet.


  ‘Dat is een bankbiljet van Ramal Hamrah,’ zei Lucy verward, ‘van honderd riyals.’ Toen Han bleef zwijgen, draaide ze het biljet om, waarop ze de afbeelding van de Emir zag. ‘O…’ zei ze, toen het eindelijk tot haar doordrong waar ze de naam eerder was tegengekomen: op de website over Ramal Hamrah die ze had bezocht. ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’


  ‘Omdat het niet belangrijk was. Ik heb het nu alleen gezegd omdat je zo aandrong en om je gerust te stellen. Zahir heeft je naam zo snel ontdekt omdat hij namens mij sprak. Niemand anders kan je vinden.’


  ‘Niemand anders zoekt me,’ zei ze scherp. ‘Sorry, Han, maar Steve komt je echt niet van me bevrijden.’


  ‘In dat geval is het nog belangrijker dat je weet dat je hier veilig bent. Er zal voor je gezorgd worden. Zodra je zover bent, neemt Zahir je mee naar de ambassade om je nieuwe papieren te regelen. Wanneer je helemaal hersteld bent, zal hij ervoor zorgen dat je naar huis kunt terugkeren of, als je daarvoor kiest, hier kunt blijven.’


  ‘Waarom? Waarom doe je dit allemaal?’ Ze wachtte niet op zijn bekende antwoord dat het hier traditie was te zorgen voor een vreemdeling in nood. Het ging om meer. ‘Dit alles had je ook op afstand kunnen regelen, Han.’ Haar stem beefde een beetje toen ze zijn naam uitsprak, de man was de zoon van de Emir, hij hoorde bij het koningshuis, en ze praatte met hem alsof ze hem haar hele leven al kende. ‘Je had het aan Zahir kunnen overlaten, of zelfs aan de ambassade.’


  ‘Ja,’ erkende hij, ‘dat had ik kunnen doen.’


  ‘Waarom heb je me dan hier gebracht?’


  ‘Misschien,’ antwoordde hij na een lange stilte, ‘misschien móést ik dat doen.’


  Lucy opende haar mond om te vragen waarom, maar opeens leek die vraag ongevoelig, onbescheiden. Ze voelde dat hij met dat antwoord inzicht in zijn diepste wezen gaf, en dat deze heerser van de woestijn opeens heel kwetsbaar was. Dus draaide ze zich om, om hem de gelegenheid te geven zich te herstellen, en schonk al haar aandacht aan het cakeje naast haar koffiekop. Eindelijk stond hij op en verliet de kamer, waarna ze met bevende hand haar kopje neerzette.


  ‘Ben je zover?’


  Ze keek op. Hij was direct weer teruggekomen met een lichtgewicht rolstoel. ‘Nee zeg, ik kan wel lopen.’


  ‘Het is te ver. We nemen je krukken mee, en wanneer we bij het zomerhuis zijn, kun je door de tuin lopen, als je dat wil.’


  ‘Weet je het zeker?’ Ze voelde zich heel schuldig, omdat ze had gelogen over het bekijken van de tuin, maar nu haar de gelegenheid werd geboden, wilde ze het wel erg graag. De rolstoel die hij tevoorschijn had getoverd, zou wel van zijn vrouw geweest zijn… Alles wat hij voor haar, Lucy, deed, moest wel verschrikkelijke herinneringen bij hem oproepen. ‘Ik wil je niet van je werk afhouden.’


  ‘Het westen heeft al eeuwen moeten wachten op de gedichten van Abu Jafr, een paar uur langer maakt geen verschil.’


  Ze gaf toe. Zijn hand accepterend, liet ze zich van de rustbank in de rolstoel helpen, haar haren opzij zwaaiend toen ze ging zitten. ‘Zahir zal wel geen haarspelden willen kopen, hè? Meestal steek ik het op, of ik bind het samen met een grote speld. Heeft het ziekenhuis je mijn spullen niet gegeven? Was daar geen speld bij?’


  Han wist dat het niet zo was; bovendien hadden haar haren los om haar hoofd gezwierd toen hij haar had gevonden. ‘Er was niets bruikbaars.’


  ‘Nu weet ik het zeker, zodra ik thuis ben, laat ik het knippen, echt kort.’


  ‘Waarom?’ Hoe kon een vrouw zichzelf laten beroven van zoiets prachtigs?


  ‘Het zit me in de weg, het is lastig. Na de begrafenis van mijn grootmoeder wilde ik het laten knippen, in zo’n vlotte bob.’ Eigenlijk had ze het vóór de begrafenis willen doen, om al die oude tangen te laten schrikken die hadden geholpen haar leven als kind zo ellendig te maken.


  ‘Je grootmoeder kon je de laatste tien jaar toch niet langer ervan weerhouden te doen wat je wilde?’


  ‘Nee, ze kon me niet tegenhouden, in feite verwachtte ze dat ik het liet knippen. In plaats daarvan kocht ik goede shampoo, conditioner en een zachte borstel zodra ik de beschikking had over het huishoudgeld, en ik droeg het los.’


  ‘Om haar te plagen?’


  ‘Ik zei toch al dat ik niet braaf was?’


  ‘Ja.’ Hij tilde een handvol haar op en liet het vallen, als een gouden waterval. ‘Ik denk dat je het ook een beetje voor jezelf deed.’


  Ze wilde protesteren, zeggen dat hij niet wist waarover hij het had, maar de woorden kwamen niet.


  ‘Ik zal wat spelden voor je zoeken, maar intussen helpt dit misschien.’ Hij trok de knoop uit het leren koord dat zijn gewaad bij elkaar hield en bond het losjes om haar haren.


  


  Geen van beiden zei iets in de kleine lift die hen naar de benedenverdieping bracht, en evenmin toen hij haar door de met mozaïek versierde booggangen de tuin in reed, naar de schaduw van de wilgen en judasbomen die boven de watergoten hingen. De warmte omhulde hen als een deken, en Lucy zuchtte van welbehagen.


  ‘Je hebt gelijk, Han,’ zei ze eindelijk. ‘In vergelijking hiermee is Engeland kil en koud. Ben je daar vaak geweest?’


  ‘School, universiteit,’ antwoordde hij. ‘Begrijp me goed, jullie land is prachtig, maar de regen…’


  ‘Tja, voor al dat groen moeten we een prijs betalen.’


  ‘Eerst was het iets nieuws, ik rende naar buiten om het regenwater op mijn gezicht te voelen.’


  ‘Dat heb je vast gauw afgeleerd.’


  Nadat hij de rolstoel had geparkeerd in de schaduw van een met rozen begroeid prieel naast een grote vijver, legde hij een klein in leer gebonden boek op de tafel naast haar. ‘Een paar vertaalde gedichten van de Perzische dichter Hafiz,’ verklaarde hij. ‘Hij gebruikt het beeld van de tuin om de liefde in al haar vormen uit te drukken.’


  ‘Volmaakt om in deze setting te lezen.’ Naar hem opkijkend, vervolgde ze: ‘Je hoeft niet te blijven, Han.’


  Nee, hij hoefde niet te blijven, maar voor het eerst in zijn leven had hij geen haast om naar zijn studeerkamer te gaan. Het was een veel aantrekkelijker vooruitzicht om naast Lucy te zitten terwijl ze de gedichten van Hafiz las en straks met haar te lunchen.


  ‘Ik heb dit boek en de tuin,’ bracht ze naar voren. ‘Ik heb je lang genoeg gestoord.’


  Ze deed meer dan hem storen, ze raakte hem. Ze was gewond, ongelukkig, en toch bracht ze iets bijzonders mee, iets wat hij was vergeten. Woede had haar naar Ramal Hamrah gevoerd, achter haar man aan, passie had haar ertoe had gebracht de jeep te stelen en alles te riskeren bij haar wilde rit door de woestijn. Als hij haar in zijn armen hield, bedacht hij, haar mond met de zijne bedekte, haar adem inademde, misschien zou hij dan ook weer beginnen te voelen.


  ‘Ga nu maar,’ drong ze lachend aan, haar hoofd over het boek buigend. ‘Ik beloof dat ik niets doms zal doen, zoals in het water vallen.’


  Het was haar lach, een echo van andere dierbare tijden, die hem tot bezinning bracht. Hier had hij met Noor gezeten, haar voorlezend, terwijl het kind waarvan ze meer hield dan van hem het leven uit haar zoog. Beiden hadden ze geweten dat ze met elke ademtocht verder van hem weggleed, dat geen geld en geen macht haar kon redden…


  ‘Als je dat garandeert, zal ik je met rust laten,’ zei hij abrupt.


  Lucy wachtte tot hij weg was voordat ze opkeek van het boek. Ze kon niet geloven hoe moeilijk het was geweest hem weg te sturen. Hoe kon de aanwezigheid van een man die ze nauwelijks kende haar zo’n bijzonder, zo’n gekoesterd gevoel geven? Nee, wat Steve ook had gedaan, hoe hij haar ook had verraden, ze was niet vrij om zo te voelen. Toch bleef ze kijken in de richting waarin Hanif was verdwenen, de geur inademend van de kruiden langs het pad waarover hij was gelopen. Een felgekleurde libel scheerde over het water van de vijver. Nog bleef ze kijken, half verwachtend dat hij terug zou komen.


  In plaats daarvan verscheen na enige tijd een jonge bediende, met kannen water en sap. Hij plugde een telefoon in, die hij naast haar neerzette, en ten slotte gaf hij haar een briefje op dik crèmekleurig papier, de paar zinnen geschreven in een groot, sterk handschrift.


  


  Lucy, als je naar huis wilt bellen, pak dan de hoorn op en druk de 0 in, dan heb je een lijn. Het landennummer voor het Verenigd Koninkrijk is 44. Laat de eerste 0 van het nummer weg. Als je iets anders nodig hebt, druk je op de 1. Han


  


  Ze zuchtte. Eigenlijk moest ze de makelaar bellen om hem opdracht te geven het huis weer op de markt te zetten. Het was haar bedoeling geweest het geld te gebruiken voor een klein modern huis, met centrale verwarming en warm water wanneer ze maar wilde, maar in plaats daarvan had ze zichzelf in dit avontuur gestort. Ze had zichzelf voorgespiegeld dat het allemaal een vergissing was, totdat ze het kantoor van Bouheira Tours binnen was gestapt en met de realiteit werd geconfronteerd. Het was geen vergissing geweest, en nu had ze het geld van het huis nodig om de schulden af te betalen die Steve in haar naam had gemaakt, hoe eerder hoe beter.


  Ze moest ook haar buurvrouw bellen, die had een sleutel die ze aan de makelaar kon geven. En de verzekeringsmaatschappij over de ziektekosten die ongetwijfeld waren gemaakt. En over haar bagage. En de bank. Ze had hen verzekerd dat ze alles zou uitzoeken, en ze zouden vast niet veel geduld hebben.


  


  Han zat aan zijn bureau, de vertaling waaraan hij werkte negerend. Even had het erop geleken dat hij de marteling van de laatste dagen met Noor begon te vergeten, die dagen waarin hij wist dat hij niets kon doen, waarin hij de angst zag groeien achter haar dappere glimlach.


  Zelfs maar tegen een andere vrouw lachen, was verraad aan Noors moed. Om Lucy vast te houden, zoals hij Noor had vastgehouden, terwijl hij haar naar de douche hielp, haar haren waste en kamde, de warmte van haar lichaam voelde door de dunne zijde, op haar nabijheid reageerde zoals een man zo dicht bij een vrouw wel moest reageren… het was verraad.


  Hij begreep niet waarom hij zo reageerde op Lucy. Er was niets in haar wat hem aantrok, haar gezicht was bont en blauw, haar ogen halfdicht, haar lippen gezwollen en gebarsten. Toch wachtte hij zelfs nu tot de telefoon zou gaan, verlangde hij daarnaar, wilde hij dat ze hem nodig had zodat hij naar haar toe kon gaan.


  Vol afkeer van zichzelf stond hij op, de vertaling latend voor wat die was. Hij zou naar de stallen gaan om te kijken of zijn paard niet had geleden onder de roekeloze afdaling van de jebel in zijn haast om Lucy Forrester te redden. Ook aan zijn jachtvalken moest hij nodig wat aandacht schenken.


  Toen hij het paviljoen verliet, hoorde hij haar lach, en hij bleef staan. Met wie was ze aan het telefoneren? Was het de verwaarloosde echtgenoot die haar zoveel plezier deed? Hij kreeg het beeld van haar roekeloze tocht door de woestijn niet uit zijn gedachten. Was ze gevlucht voor Steve Mason, of was ze zo vol haast op weg geweest naar hem toe? Het zou er niet toe moeten doen, ze behoorde immers een andere man toe.


  Weer hoorde hij haar lachen, en ondanks zichzelf liep hij in haar richting, waarna hij in de diepe schaduw van een oude knoestige cipres bleef staan kijken naar Lucy en zijn kind, die volkomen in elkaar opgingen. Het kind dat hij nooit had kunnen aanraken, vasthouden, erkennen, waarmee hij nooit had gespeeld.


  ‘Kin,’ zei Lucy, haar eigen kin aanrakend, waarna ze Ameerahs hand pakte en die erop legde.


  ‘Kin,’ herhaalde Ameerah, waarna ze haar eigen gezicht aanraakte met een Arabisch woord, dat Lucy dan weer herhaalde. Zo gingen ze door: haar, hand, elleboog – eerst in het Engels, dan in het Arabisch. Ameerah liet onder veel gelach van hen beiden Lucy steeds weer in het Arabisch ‘elleboog’ zeggen, het herhalend met een lange dikke ‘l’.


  Het was een moment van zo’n onschuld, zo’n eenvoudig plezier, dat hij een van de knoestige stammen van de boom moest vastgrijpen vanwege de rauwe pijn die hem overspoelde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Lucy voelde Hanifs aanwezigheid voordat ze hem zag. De lucht leek te zinderen van een heftige emotie, en het kostte haar grote moeite om niet op te kijken en haar aandacht helemaal op Ameerah gericht te houden. Het meisje had haar opgezocht omdat ze zich verveelde in het gezelschap van haar verzorgster, die te oud was om het levendige kind bezig te houden. Het zou zo natuurlijk zijn geweest als Hanif met hen mee was gaan doen, als hij het kind een beetje had geplaagd en had geknuffeld.


  Zelf had ze dat nooit meegemaakt, maar ze had bij andere kinderen gezien hoe liefdevol hun ouders met hen omgingen. Zij was daar altijd buiten gebleven, alleen, dus wist ze hoe eenzaam dat voelde. Daarom wilde ze haar hand naar hem uitsteken om hem erbij te halen, maar dat kon ze niet doen. Hij had ervoor gekozen zich ver te houden van dit kind, dat met haar donkere haar en stralende ogen de verpersoonlijking was van alles wat hij had verloren.


  Het was niet alleen verdriet dat hem hier hield, in Rawdah al’Arusah, het was ook woede. En mogelijk schuldgevoel, omdat hij, die de moeder niet had kunnen redden, geen plaats in zijn hart kon vinden voor het kind waarvoor ze zich had opgeofferd. Dit was zijn huis, en toch was hij nu de buitenstaander, niet in staat de eerste stap te zetten, de barrière af te breken.


  Hij had gesuggereerd dat zijn moeder het meisje had gestuurd als chaperonne, maar Lucy bedacht dat de wanhopige grootmoeder misschien hoopte dat deze buitenlandse vrouw, tot wie de levendige Ameerah zich mogelijk aangetrokken voelde, op een of andere manier de katalysator kon zijn die vader en dochter samenbracht. Lucy bedacht dat zij op die manier iets zou kunnen terugbetalen van alles wat hij voor deed. Hanif al-Khatib was een complexe, intelligente man. Hij zou een uitnodiging om te komen spelen direct doorzien.


  ‘Heb je honger?’ vroeg ze Ameerah. ‘Aakul?’ Ze trok het meisje naar zich toe en wreef over haar buikje. ‘Wat wil je eten? Kip? Hummus? Van die lekkere geitenkaas?’


  Giechelend draaide het kind zich om in Lucy’s armen tot ze haar kon aankijken.


  ‘Weet je, we zouden potlood en papier moeten hebben,’ bedacht Lucy. ‘Dan zou je kunnen tekenen wat je wil hebben.’


  Han wist dat Lucy hem had gezien. Hij voelde dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was, dat Ameerah niet langer alleen haar aandacht had. Nu kon hij niet zomaar meer weglopen, en hij wenste dat hij bij zijn plan was gebleven om naar de stallen te gaan.


  Hij liep op het tweetal toe, van plan Ameerah terug te sturen naar haar verzorgster omdat Lucy rust nodig had, maar Fathia, de vrouw die vroeger zijn eigen verzorgster was geweest en hem even dierbaar was als zijn moeder, zat te dommelend op een rustbank vlakbij.


  Hoe was zijn moeder erbij gekomen het oudje hier naar al’Arusah te sturen? Ze werkte al lang niet meer en zou in de schaduw van haar eigen tuin moeten zitten, verzorgd door haar eigen familie, in plaats van achter een driejarig kind aan te hollen, een kind dat een jong kindermeisje nodig had. Zo’n meisje dat energie genoeg had om met haar te spelen, zoals Lucy nu deed. Dit kon hij echter niet tegen zijn moeder zeggen, dan zou hij haar de gelegenheid bieden te zeggen dat het tijd werd dat híj er iets aan deed.


  Dus, omdat Fathia er was, kon hij niet anders dan de telefoon pakken om de keuken opdracht te geven eten te brengen voor hen drieën, intussen Ameerah negerend, die zich nerveus tegen Lucy aan drukte, proberend zichzelf zo onopvallend mogelijk te maken.


  ‘De lunch wordt hier voor jullie gebracht,’ zei hij tegen Lucy, om te vervolgen: ‘Maak je niet te moe.’


  ‘Het gaat prima, hoor’ zei ze geruststellend. Toen hij zich omdraaide om weg te lopen vroeg ze zacht: ‘Han? Wil je niet bij ons blijven?’


  ‘Nee.’ Als ze alleen was geweest, zou hij zeker in de verleiding zijn geweest te blijven, maar Ameerahs aanwezigheid weerhield hem. Wel besefte hij dat hij te abrupt was geweest. Met een lichte buiging vervolgde hij: ‘Ik was op weg naar de stallen, tot mijn spijt heb ik daar iets te doen.’


  Fathia, op haar sofa, snoof spottend. ‘Wel een omweg gemaakt, hè?’ Als oude vrouw die hem als baby had verzorgd, kon ze zich deze vrijheid permitteren.


  Omdat ze in het Arabisch had gesproken, had tot Hanifs opluchting Lucy niet verstaan wat ze zei. Zelf hield hij zich doof. Voordat hij naar de stallen ging, liep hij echter terug naar zijn studeerkamer, waar hij uit een kast een kistje kleurkrijt opdiepte. Het stof van de deksel blazend, opende hij het. De krijtjes waren oud en afgesleten. Lang geleden had hij ze van zijn vader gekregen, toen die een zomer lang in de hoofdstad moest blijven en niet met zijn gezin mee kon naar al’Arusah. Hanif had er elke dag een tekening mee gemaakt en die naar zijn vader gestuurd, die al zijn kunstproducten had bewaard en gekoesterd.


  


  Het was slechts een kleine overwinning. Hanif had geluisterd, hij was weliswaar niet gebleven, maar hij had gereageerd op wat zijn dochtertje nodig had. Ze aten, speelden vingerspelletjes die Lucy eens had geleerd toen ze hielp bij een zomerkamp, en maakten tekeningen met het papier en het krijt die Hanif een bediende had laten brengen, terwijl Fathia tevreden vanaf haar rustbank toekeek.


  Toen de zon te warm werd, riep Fathia Ameerah bij zich. Aan Lucy legde ze uit: ‘Het is tijd voor haar middagslaapje. U, assayyidah, moet ook rusten. U moet nu binnenblijven, tot de avond.’


  Lucy, die al behoorlijk last kreeg van de hitte, protesteerde niet toen Fathia haar naar binnen reed met de rolstoel en haar op de rustbank hielp, voordat ze een tegenstribbelende Ameerah meenam voor haar middagdutje. ‘Tot straks, liefje,’ zei ze tegen het kind. ‘Bashufak bahdain.’


  Ameerah trok zich los van Fathia om Lucy een van de tekeningen die ze had gemaakt in de hand te stoppen, verlegen weghollend voordat deze ernaar kon kijken. Het was het eenvoudige soort tekening dat een driejarig kind maakt. Stokpoppetjes, een grote vader met een rechte mond, een kleinere lachende moeder en een klein meisje met een lach van oor tot oor. Terwijl Lucy de tekening bekeek, met een gevoel alsof haar hart zou breken, hoorde ze iemand aankomen. Snel verstopte ze het papier in het boek met gedichten. Daarna wachtte ze, met bonzend hart, maar het was niet Hanif die binnenkwam, doch een jonge bediende, die haar fris water bracht en een schaaltje dadels. Met een buiging verliet hij de kamer weer, waarna Lucy terugzakte in de kussens en haar ogen sloot.


  


  Toen ze wakker werd, stond de zon laag. Gapend rekte ze zich uit, om te ontdekken dat het vertrek vol stond met glanzende draagtassen met beroemde namen erop, duidelijk afkomstig uit de duurste winkels. Hanif was hier geweest terwijl ze sliep, besefte ze, als een sinterklaas in het gewaad van een sjeik. Opgewonden door het idee van nieuwe kleren, pakte ze haar krukken, waarna ze de inhoud tevoorschijn haalde. Zijden ondergoed, blouses met een designlabel, prachtig gesneden broeken, en ook meer traditionele kleren, zoals een shalwar kameez, geborduurde kaftans en brede sjaals van zijden chiffon. Er waren meer schoenen dan ze in een jaar kon dragen en prachtige handtassen. Ze raakte er een aan met het logo van Chanel aan de sluiting, wetend dat dit een echte Chanel zou zijn.


  Er waren niet alleen kleren. Degene die de opdracht had gekregen om haar bezittingen te vervangen, had zijn taak heel serieus genomen. Alle mogelijke toiletartikelen waren er, make-up, een haarborstel, spelden en kammetjes om haar haren op hun plaats te houden. Met een bewerkte zilveren spel in haar hand zakte ze neer op het satijnen bankje. Had Hanif eraan gedacht? Had hij opdracht gegeven iets te kopen voor haar haren?


  Moedeloos keek ze om zich heen. Het was allemaal zo mooi. Zo duur. Ze had gezegd dat ze zou betalen voor de kleren die ze nodig had, maar ze had moeten uitleggen dat de verzekering alleen de noodzakelijkste eenvoudige kleding zou vergoeden. Deze spullen zou ze nooit kunnen betalen, al zou ze de rest van haar leven werken.


  Ze moest het uitleggen, nu meteen. Ze legde de zilveren speld op de tafel, pakte haar krukken en hobbelde moeizaam door de gang naar zijn studeerkamer.


  Hanif zat met zijn rug naar de open deur, zijn ogen gericht op de verre verduisterende horizon. In de deuropening aarzelde ze, onwillig zijn gepeins te verstoren.


  ‘Kan ik je dan niet overhalen de bel te gebruiken, Lucy Forrester?’ vroeg hij, zonder zich om te draaien.


  ‘Nee,’ antwoordde ze gedecideerd. ‘Ik ben geen invalide, en bovendien is een beetje beweging goed voor me.’


  ‘Altijd een antwoord.’


  ‘Dat krijg je als je een vraag stelt.’


  Eindelijk draaide hij zich om. ‘Wat is er? Wat wil je?’


  Het klonk kortaf, en onhandig deed ze een stap achteruit.


  ‘Nee.’ Het woord ontsnapte hem. Hij wilde dat ze bleef, en voordat ze haar evenwicht hervonden had, stond hij al naast haar, waarna hij haar begeleidde naar een diepe sofa. ‘Alsjeblieft, vertel me wat ik voor je kan doen.’


  Met tegenzin zakte ze in de zachte kussens weg. Zolang ze op haar voeten stond, kon ze weg, maar nu zat ze vast.


  ‘Kan ik je iets aanbieden? Koffie? Thee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde met je praten over de kleren die je voor me hebt gekocht. Die moeten terug…’ begon ze, maar zijn grimmige gezicht deed haar stoppen.


  ‘Ben je er niet blij mee?’


  Hij dacht dat ze de kleren niet mooi vond! ‘Jawel, ze zijn prachtig, maar –’


  ‘Passen ze niet?’ Hij maakte een achteloos gebaar. ‘Geen probleem, ze kunnen geruild worden.’


  ‘Nee!’ Zijn blik werd grimmiger, maar ze liet zich niet intimideren. ‘Luister nou naar me! Ik weet niet of ze passen, het heeft geen zin om dat te proberen. Ik kan me zulke dure dingen niet permitteren.’


  ‘De prijs is irrelevant,’ zei hij vlak. ‘Ik verwacht niet dat jij ervoor betaalt.’


  ‘Ik kan ze niet als gift accepteren.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij kalm. ‘Natuurlijk zou het niet gepast zijn als een getrouwde vrouw kleren van een andere man aanneemt. Ik zal de rekening aan je man sturen.’


  ‘O… Nou, één goede raad, accepteer geen cheque.’ Ze probeerde uit de kussens omhoog te komen en reikte naar haar krukken, maar Han was haar voor en zette ze buiten haar bereik, waarna hij naast haar kwam zitten.


  ‘Waarom ben je met deze man getrouwd, Lucy?’


  Ze antwoordde niet. Wat kon ze zeggen? Dat ze een idioot was geweest? Dat ze naar liefde had gesnakt en dat hij er was geweest als reddingsboei toen ze eenzaam op drift was geraakt? Een reddingsboei die lek was gebleken… Ze sloot haar ogen, die opeens prikten. Niet in staat te praten, schudde ze haar hoofd.


  ‘Het is duidelijk dat hij jou niet het respect heeft betoond dat je verdient,’ zei Hanif vriendelijk, haar een tissue in haar hand duwend. ‘Waarom ben je met hem getrouwd?’


  Ze weigerde te gaan huilen. Schouderophalend zei ze: ‘Omdat hij het zo gemakkelijk maakte.’


  ‘Gemakkelijk?’


  Hoe kon ze het hem uitleggen? ‘Mijn grootmoeder was zo bang dat ik net als mijn moeder zou worden, zou ontsporen. Misschien had ik harder moeten vechten, maar toen ik oud genoeg was voor serieuze rebellie leek de beste kans me te ontvluchten naar de universiteit.’ Ze keek naar hem op, hopend dat hij het zou begrijpen. ‘Maar toen kreeg ze die beroerte en was er geen uitweg meer.’


  ‘Was je alleen toen ze stierf?’


  ‘Alleen en helemaal verloren. En opeens was Steve er, hij steunde me, nam de noodzaak om te denken weg. Het was zo gemakkelijk…’


  Hanif fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kende je hem?’


  Ze knikte. ‘Zijn familie woonde bij ons om de hoek, we zaten samen op school.’


  ‘Was je toen al verliefd op hem?’


  ‘Verliefd? Ieder meisje op school was verliefd op Steve Mason. Hij stak met kop en schouders boven iedereen uit, weet je. Hij haalde hoge cijfers, was goed in sport, droeg altijd de hipste kleren. Hij had zelfs een motor.’


  ‘Dodelijk,’ mompelde Hanif, met een glimlachje.


  Ze begreep dat hij uit eigen ervaring sprak. Ook hij was natuurlijk een gevaar geweest voor elk meisjeshart. Ondeugend vroeg ze: ‘Die motor?’


  ‘Wat anders? Dat zijn gevaarlijke dingen.’


  ‘Wedden dat jij er ook een had?’


  ‘Mijn vader verbood het.’ Toen ze haar wenkbrauwen optrok, bekende hij: ‘Je hebt gelijk, ik had een motor. Dus waar nam Steve Mason je mee naartoe op die gevaarlijke machine?’


  ‘Mij? Mijn grootmoeder had me liever in de kelder opgesloten dan me uit te laten gaan met Steve Mason, met of zonder motor. Maar het kwam nooit aan de orde, hij wist niet eens dat ik bestond.’


  ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’


  ‘Je had me moeten zien in die tijd. Ik had de lelijkste tweedehands kleren die mijn grootmoeder kon vinden, mijn haren waren strak weggetrokken in een vlecht, geen spoortje make-up.’


  ‘Een vrouw heeft geen make-up nodig om mooi te zijn, dat zit in haar beendergestel en in haar karakter, haar hart.’


  ‘Dat denk jij, en ik zou het graag geloven, maar als je in de hoogste klas van de high school zit en je idool is een jongen met de diepgang van een plas water op straat na een droge periode, heb je make-up nodig. Geloof me.’


  ‘Dan begrijp ik het niet. Hoe konden jullie zo snel na de dood van je grootmoeder elkaar ontmoeten en trouwen?’


  ‘Hij bracht me volkomen van mijn stuk.’ Ze had er zo graag bij willen horen, zo graag willen zijn als andere vrouwen… ‘Ik had hem niet meer gezien sinds we van school waren, hij vertrok meteen naar de universiteit en kwam niet meer thuis wonen. Toen, nadat grootmoeder was gestorven, bleek dat ze mij haar huis had nagelaten. Ze had altijd gezegd dat ze het aan de kerk zou nalaten, maar op het laatst veranderde ze van gedachten, misschien omdat ze bang was dat mijn moeder het testament zou aanvechten.’


  ‘Toen stond als een wonder ineens deze man voor je deur. Als de prins bij Assepoester.’


  ‘Je bent er heel dichtbij. Met een schort voor en mijn haar in een sjaal bij elkaar gebonden, was ik het tuinpad aan het vegen. Hij keek naar het bord met Te Koop en toen naar mij en zei “Lucy Forrester”.’ Schouderophalend besloot ze: ‘Ik kon niet geloven dat hij mijn naam nog wist.’


  Met het excuus een glas water voor haar te gaan inschenken, stond Han op. Van de buitenkant was het zo gemakkelijk te zien wat er was gebeurd. Ze was alleen en had een huis geërfd, er was niemand om haar te adviseren… een gemakkelijke prooi voor een man die kennelijk sinds zijn jeugd vrouwen had gebruikt. In dat kader paste de bewering van Bouheira Tours dat de jeep niet van hen was. Haar verdwijning zou die man van haar immers goed uitkomen, wat betekende dat ze in groot gevaar kon zijn.


  Lucy Forrester kon onmogelijk zijn bescherming verlaten voordat hij had gesproken met de man en hem duidelijk had gemaakt dat híj haar persoonlijk onder zijn hoede had. Dat, mocht haar iets overkomen, haar echtgenoot uit de maatschappij zou verdwijnen – niet in een luxe cel in een moderne gevangenis, maar in de donkerste kerker van een van de verlaten vestingwerken in de bergen die nooit door toeristen werden bezocht.


  Zich omdraaiend naar Lucy dwong hij zichzelf tot een glimlach. ‘Zo ging dat dus, de prins kwam je halen op zijn Harley Davidson. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Niets dramatisch. Hij zei dat hij het erg vond van mijn grootmoeder, en dat het jammer was dat ik niet naar de universiteit was gegaan.’ Ze nipte van haar glas water. ‘Ik vroeg hem wat hij deed, en hij vertelde dat hij voor een bank in Ramal Hamrah had gewerkt, maar meteen had gezien welk potentieel het toerisme hier had. Niet alleen door het zandsurfen, maar ook door langere trips de bergen in naar oases of archeologische opgravingen. Zodra hij het benodigde kapitaal bijeen had geschraapt, had hij Bouheira Tours opgezet.’


  ‘Waarom keek hij dan naar huizen in Engeland?’


  ‘De huizenprijzen schoten omhoog, hij wilde voet aan de grond krijgen in die markt. Hij zocht een huis dat hij kon verhuren wanneer hij weg was, en dat in de buurt van zijn moeder moest liggen, zodat zij er een oogje op kon houden.’


  ‘Heeft hij een bod gedaan op het huis?’


  ‘Nou, nee. Toen hij zei dat hij een huis wilde kopen met het doel het te verhuren, wist ik dat het mijne niet geschikt was. Er moest veel te veel aan gebeuren, het was niet modern genoeg. Hij kwam niet eens binnen, maar vroeg of ik die avond met hem wilde gaan eten.’ Lachend vervolgde ze: ‘Nee, hij reed niet op een Harley, maar in de oude Ford van zijn moeder, en het was duidelijk dat er in de buurt niemand meer woonde die hij kende en dat ik de enige was die hem kon redden van een avond met zijn moeder voor de televisie.’


  ‘Goed gegeten?’


  ‘Ik weet het niet meer. We praatten vooral over Ramal Hamrah. Wat hij vertelde, klonk magisch. Hij moedigde me aan erheen te komen zodra ik het huis had verkocht. Eigenlijk geloofde ik niet dat hij het meende.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mensen zeggen zoiets nu eenmaal, hè? Ik zei dat ik erover zou denken, hij bracht me naar huis, bedankte me voor de leuke avond en reed weg. Ik had niet verwacht hem ooit nog terug te zien.’


  ‘Hoelang duurde het voor hij terug was?’


  ‘Ik was op weg naar bed toen hij opbelde om te vragen of ik de volgende dag met hem naar huizen wilde gaan kijken.’ Gegeneerd om haar eigen naïviteit keek ze neer op haar handen. ‘Hij maakte het allemaal zo gemakkelijk,’ herhaalde ze. ‘Ik was nooit eerder met een man uit geweest, bij Steve voelde ik me op mijn gemak. Hij was zo anders dan ik had verwacht, dan hij vroeger op school was. Nog steeds heel knap, maar de prins van Assepoester had zich niet hoffelijker kunnen gedragen.’


  ‘Vertrouw nooit een man die…’ Hanif zweeg.


  ‘Die niet probeert je in zijn bed te krijgen?’ Ze maakte de zin af met een lachje, om hem niet verder in verlegenheid te brengen. ‘Want als hij geen seks wil, moet je je afvragen wat hij wél wil.’


  ‘Sorry, ik wilde niet –’


  ‘Het geeft niet, Han, het leven is niet eenvoudig, maar ik begin het te leren.’


  ‘Hoelang heeft hij gewacht voor hij je vroeg met hem te trouwen?’


  Eigenlijk wilde ze er niet meer over praten, maar Han was zo geduldig geweest, hij had het recht te weten in welk wespennest hij door haar verzeild was geraakt. ‘Niet lang. Hij zei…’ Nee, ze wilde echt niet meer denken aan die lieve, tedere woorden waarmee Steve haar had bedrogen. Ze maakte een afwerend gebaar met haar hand.


  Voor ze wist wat er gebeurde, had Han haar hoofd op zijn schouder getrokken, tegen de soepele stof van zijn gewaad. ‘Ik had het niet moeten vragen,’ zei hij verontschuldigend. ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Hij was zo lief.’ Ze tilde haar hoofd op om naar Han te kijken. ‘Hij zei dat ik het huis van de markt moest halen, dat we het samen zouden opknappen wanneer hij terug was uit Ramal Hamrah, zodat ik het voor een hoger bedrag kon verkopen.’


  ‘Een vriend in nood.’


  ‘Voor het eerst in mijn leven dacht ik dat er iemand echt om me gaf,’ erkende ze. ‘Maar er was een probleem, ik had geen opleiding, geen baan, geen geld. We hadden het pensioentje van mijn grootmoeder en mijn toelage als mantelzorger hard nodig gehad om rond te komen. Nu ze dood was, had ik niets meer.’


  Ze zweeg over het veel grotere pensioen waarvoor haar grootvader had gezorgd, dat hun leven zoveel gemakkelijker had kunnen maken. Pas later had ze dat ontdekt, toen ze de papieren van haar grootmoeder uitzocht en zag dat elke maand een flink bedrag aan de kerk was overgemaakt.


  ‘Het huis was mijn enige bezit. Ik was bijna achtentwintig en had nog nooit gewerkt. De voor mij beschikbare baantjes zouden niet meer dan het minimuminkomen opleveren, en daarvan kon ik zelfs de vaste lasten niet betalen. Toen zei Steve dat we meteen moesten trouwen, zodat hij voor me kon zorgen. Hij kwam aanzetten met allerlei formulieren van de bank, met creditcards, het adres erop veranderd in het mijne, mijn naam aan zijn rekeningen toegevoegd. Hij wachtte niet eens tot we getrouwd waren.’ Beschaamd verborg ze haar hoofd tegen Hanifs schouder.


  ‘Leende hij geld?’


  ‘O ja… Banken vinden het heerlijk om leningen te verstrekken.’ Ze lachte bitter.


  ‘En die creditcards waren natuurlijk niet van hem, maar nieuwe, die hij op jouw naam zette.’


  ‘Zie je, jij snapt het meteen. Waarom was ik zo stom?’


  ‘Omdat het nooit bij je opkwam dat iemand zo slecht kon zijn.’


  ‘Heel naïef, achteraf bezien. Ik bedoel, dit was Steve Mason, waarom zou hij twee keer naar mij kijken?’


  ‘Er hangt weer een spiegel in de badkamer, Lucy, misschien moet je er eens in kijken.’


  ‘Alsjeblíéft, zeg.’ Omdat ze niet wilde dat hij dacht dat ze volkomen onnozel was, ging ze door: ‘Ik heb alle formulieren die ik moest tekenen goed gelezen, zelfs de kleine lettertjes. Die waren allemaal in orde, het zullen wel die andere zijn geweest, die eronder zaten, waarvan hij zei dat het kopieën waren.’


  ‘Omdat hij bij een bank werkte, kent hij natuurlijk alle manieren om fraude te plegen.’


  ‘Als huwelijkscadeau maakte hij mij partner in Bouheira Tours. De papieren die ik daarvoor heb getekend, zullen wel nep zijn. Het enige formulier dat echt was, was dat voor een hypotheek op het huis als bankgarantie.’


  ‘Geen wonder dat je zo’n haast had om hem te bereiken.’


  ‘Het is maar goed dat ik de jeep in puin heb gereden, anders had ik nu zitten wegkwijnen in een cel in Ramal Hamrah wegens ernstige mishandeling.’


  ‘Je had hem vast niets aangedaan…’ Han aarzelde, zou Steven háár iets aangedaan hebben? ‘Maar het had jouw dood kunnen zijn.’


  ‘Ik weet het. Het was stom, ik wilde alleen… Het doet er niet toe. Nu moet ik het huis verkopen, mijn schulden aflossen en mijn lesje leren. Dat is alles.’


  ‘Alles?’


  ‘Ja Han, ik had toch niet verwacht het huis te erven. Eigenlijk is het jammer dat mijn grootmoeder het niet aan de kerk heeft nagelaten, dan was iedereen heel wat moeite bespaard gebleven.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Han trok Lucy dichter tegen zich aan. Hij kon niet geloven dat ze die man er rustig met haar geld vandoor liet gaan. Tegen Zahir had hij gezegd dat hij verantwoordelijk voor haar was omdat hij haar leven had gered, maar het ging veel dieper dan dat. Vanaf het ogenblik dat hij haar voor het eerst had gezien, had hij beseft dat het veel persoonlijker was dan de zorg voor een vreemdelinge in nood…


  ‘Je moet echt rechtskundig advies vragen voordat je iets doet, Lucy,’ zei hij zo zakelijk als mogelijk was met zijn arm om haar heen.


  ‘Weggegooid geld,’ was haar reactie. ‘Niemand kan iets doen.’


  ‘Er is altijd íéts.’ Hij sprak meer tegen zichzelf dan tegen haar.


  ‘Ik heb gesproken met de instelling die de creditcards uitgeeft, maar ze kwamen aan met de formulieren die ik had ondertekend. Wat kon ik toen nog zeggen? Zij hebben niets verkeerd gedaan, Han, ik had beter moeten lezen wat ik ging ondertekenen.’


  ‘Je vertrouwde Mason, daar heeft hij misbruik van gemaakt. En dan die hypotheek op je huis? Daar wist je niets van, hij heeft je met een truc laten tekenen. Ik ben geen advocaat, maar mij lijkt het pure fraude.’


  ‘De bank heeft het me heel duidelijk uitgelegd. Het is mijn huis, en hij is…’


  ‘Je man,’ voegde Hanif eraan toe toen ze haperde. Daar moest hij zichzelf steeds aan herinneren.


  ‘Daarom is hij met me getrouwd.’ Ze huiverde weer. Alsof ze opeens merkte hoe dicht hij haar tegen zich aan hield, maakte ze zich abrupt los. ‘Het spijt me,’ zei ze behoedzaam. ‘Ik wil je niet met mijn problemen opzadelen.’ Ze lachte dapper, een lach die haar complete hulpeloosheid tegenover dat grote verraad moest maskeren. ‘Je had er meteen mee moeten instemmen dat die kleren teruggingen, dan had je nu niet hoeven luisteren naar mijn treurige verhalen.’


  Het viel hem moeilijk haar los te laten, maar hij had haar natuurlijk so wie so niet moeten vasthouden… ‘Ik zal er de volgende keer om denken.’


  ‘Dus je stuurt ze terug?’


  ‘Als je erop staat.’ Hij stond op, zijn hand uitstekend om haar omhoog te helpen, maar ze gebruikte koppig de leuning van de sofa. ‘Natuurlijk moet ik doen wat je vraagt.’


  ‘Dank je.’


  Hij gaf haar de krukken aan. Pas toen ze bij de deur was, zei hij: ‘Er is wel één klein probleem.’


  Ze draaide zich niet om en vroeg niet wat dat was, maar bleef wachten, haar blik afgewend.


  Hij kon onmogelijk Zahirs zuster of zelfs zijn eigen zuster vragen de kleren te ruilen voor goedkopere uit een warenhuis. ‘Als ik deze kleren terugstuur, wat doe jij dan aan?’


  Nu moest ze wel reageren. ‘Ik…’ begon ze, over haar schouder kijkend. ‘Als je ze kunt laten ruilen voor iets dat meer in de lijn van mijn financiële situatie ligt, zou ik je heel dankbaar zijn. Gewoon een paar dingen die voldoende zijn voor de reis naar huis.’ En dan weer naar de winkels met tweedehands spullen…


  ‘Natuurlijk, ik begrijp het. Dat betekent wel oponthoud, want ik zal iemand moeten vinden die deze taak op zich wil nemen. Zahirs zuster wilde graag kleding van haar favoriete ontwerpers voor je kopen, maar ik vrees dat ze er niet voor voelt om de souk in te gaan.’


  ‘Ik ben niet helemaal hulpeloos, hoor. Breng me naar de stad, dan doe ik het zelf.’


  ‘Wat je wenst.’ Hij wachtte tot hij de spanning uit haar schouders zag wegtrekken. ‘Maar eerst moet je iets hebben om aan te doen.’ Hij liet zijn blik over haar lichaam gaan, voordat hij haar recht aankeek. ‘Tenzij het je bedoeling is in deze nachtkleding op straat een relletje te veroorzaken?’


  Lucy deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit.


  ‘Nee? Dan zul je nog een paar dagen moeten wachten.’ Omdat er geen reactie kwam, ging hij door. ‘Natuurlijk betekent het weer een tocht met de helikopter. Denk je dat je verzekering dat ook betaalt?’ Nog steeds zweeg ze. ‘Terwijl we wachten, moet je toch een paar noodzakelijke dingen hebben.’ Uitdagend bleef ze hem over haar schouder aankijken, maar haar schouders zakten wel moedeloos naar beneden, het kostte haar kennelijk moeite haar act vol te houden. ‘In je kamer vind je een grote garderobekast.’ Hij maakte een achteloos gebaar, maar het viel hem zwaar onverschillig door te praten. ‘Noor was niet zo lang als jij en ook niet zo tenger, maar je vindt vast wel iets wat je kunt dragen. Neem wat je nodig hebt.’


  ‘Dat meen je niet.’ Nu pas draaide ze zich om, moeizaam op haar krukken. ‘Je probeert me iets in te peperen, hè?’


  Natuurlijk deed hij dat. Hij wist dat ze Noors kleren niet zou dragen, niet omdat ze een probleem had met tweedehandskleding – ze had hem immers verteld dat ze die altijd had moeten dragen – maar omdat ze geloofde dat híj er moeite mee zou hebben. ‘Als dat zo is, werkt het dan?’


  ‘Het moet dus goed tot me doordringen hoeveel moeite jij hebt gedaan om te zorgen dat ik krijg wat ik nodig heb. Dat ik een lastig kreng ben.’


  ‘Het lijkt erop dat je de essentie hebt begrepen.’ Hij kon het niet laten om eraan toe te voegen: ‘Natuurlijk zou ik niet zo onhoffelijk zijn om je een kreng te noemen, maar “mormel” dekt ook de lading.’


  Nu kon ze haar lachen niet meer inhouden. ‘Ik heb geen keus, hè?’


  ‘Er is altijd een keus mogelijk, Lucy, maar denk eens aan het eenvoudige plezier dat je vandaag twee jonge vrouwen hebt geschonken,’ bracht hij naar voren, grootmoedig nu hij gewonnen had. ‘Daarbij komt nog de goodwill die ik in de familie heb gekweekt door mijn zuster genoeg stof voor roddels te verschaffen om alle vrouwelijke familieleden wekenlang bezig te houden.’


  ‘Roddels? Bedoel je…’ Lucy wilde niet zeggen wat er bij haar opkwam, dus vervolgde ze: ‘Jóúw zuster? Ik dacht dat Zahirs zuster de klos was geweest.’


  ‘De klós? Als het gaat om geld uitgeven zonder dat ze verantwoording moeten afleggen aan hun echtgenoten? Ze wilden beiden maar al te graag.’


  ‘Oké, hou nou maar op, straks maak je me nog ridder in de orde van Ramal Hamrah vanwege mijn grote verdiensten.’


  


  Nijdig om haar nederlaag, maar vechtend tegen een lachbui, trok Lucy zich terug in haar zitkamer, waar ze tussen de draagtassen en dozen ging zitten, starend naar kleding die ze zelfs in haar wildste dromen niet zou dragen. Met een schuldig gevoel merkte ze dat al die luxe haar toch wel iets deed, want de tranen prikten in haar ogen toen ze de zachte zijde tegen haar gezicht hield.


  ‘Lucy…’


  Ameerahs stem bracht haar terug in de realiteit. Met een bezorgd gezichtje stond het kind in de deuropening. ‘Hallo, lieverd.’ Lucy slikte de dreigende tranen weg. Naar de tassen en dozen gebarend, vroeg ze lachend: ‘Kom je me helpen uitpakken?’


  Ameerah had geen verdere aanmoediging nodig, en samen stortten ze zich op de inhoud. Ze bewonderden de kleuren, sproeiden parfum over elkaar heen, lachten, praatten – de woorden deden er niet toe. Als twee vrouwen die helemaal opgingen in kleren spraken ze automatisch dezelfde taal.


  ‘Wat zal ik aandoen?’ vroeg Lucy eindelijk, met gebaren haar bedoeling duidelijk makend. ‘Wat zou jíj aandoen?’


  Ameerah ging regelrecht naar een dieprode shalwar kameez van ruwe zijde en hield die tegen haar kleine figuurtje.


  ‘Goede keus!’ riep Lucy, in haar handen klappend. De outfit was prachtig – geraffineerd, exotisch… Het kind mocht dan pas drie zijn, ze wist precies wat ze wilde, wat haar toekwam. ‘Mooi, jij bent klaar.’ Ze hielp het meisje erin en lachend keek ze toe hoe het kleintje er als een volleerd model in rond paradeerde, het gewaad hoog optrekkend. Daarna keek ze wanhopig rond naar iets waar zíj zich in thuis kon voelen. Alles was zo mooi, zo elegant. Niets paste bij háár.


  Ze moest echter iets aan. Bij gebrek aan een simpele witte blouse, koos ze er een van amberkleurige zijde, met erbij een zwarte linnen broek met een prachtige snit, die tussen de uitbundige kleuren het minst opviel. Helaas waren de pijpen van de broek te nauw om over de spalk te trekken. Ameerah, die niet bepaald onder de indruk was van de broek, bood haar een diepblauwe kaftan aan als alternatief. De vorm ervan beviel Lucy, maar ze koos zelf een zilvergrijze, met zwart borduurwerk aan de zoom en de polsen. Die paste nu eenmaal meer bij haar Angelsaksische neiging om in de achtergrond op te gaan.


  Met een afkeurende blik accepteerde Ameerah haar besluit, waarna ze op zoek ging naar een sjaal, terwijl Lucy zich bezighield met de stapel sexy ondergoed. Voor een vrouw die nooit iets anders dan wit praktisch ondergoed had gedragen, was dit een openbaring. Al gauw bleek dat bij elke outfit een bijpassend setje lingerie hoorde. Het werd dus grijze zijde. Han had gelijk gehad: beide vrouwen hadden zich op zijn kosten echt uitgeleefd.


  Lucy, die nu niet meer kon wachten tot ze kon douchen en zich aankleden, stuurde Ameerah naar Fathia, om vervolgens al haar moed te verzamelen en in de badkamer in de spiegel te gaan kijken. Daar ontdekte ze dat de blauwe plekken wel schokkend waren, maar haar andere oog was nu ook open, en de zwelling was lang niet zo erg als ze zich had voorgesteld.


  Ze maakte haar haar los; even legde ze het leren koord dat Han er omheen had gebonden tegen haar gezicht. Daarna wilde ze het boven op de peignoir en het nachthemd leggen die eens van zijn vrouw waren geweest, maar ze wist dat iemand die zou komen weghalen zodra zij het vertrek had verlaten. Dus stopte ze het koord in de zak van haar badjas.


  Deze keer ging het douchen gemakkelijker. Zelfs kon ze zonder veel problemen haar haren wassen. Ze besefte dat ze aan het genezen was en binnenkort haar oude leven weer kon oppakken. Met haar krukken kon ze zich nu zonder hulp redden, dus over een paar dagen kon ze weg uit Rawdah al’Arusah, om terug te gaan naar de echte wereld. Ze probeerde daar blij om te zijn.


  Ze had half verwacht dat Ameerah op haar zou zitten wachten toen ze met een handdoek om haar haren geknoopt in de zitkamer terugkwam, maar er was niemand. Wel had iemand de kleren opgevouwen en naar de slaapkamer gebracht en alle verpakkingen weggeruimd. De toiletartikelen stonden netjes uitgestald op de toilettafel, samen met de kammetjes, de borstel en de haarspelden. Er was zelfs een föhn, al was het geen nieuwe.


  Lucy nam niet de moeite make-up aan te brengen, dat zou toch niet helpen bij de interessante kleureffecten van haar gezicht. Ze föhnde haar haren, proberend er niet aan te denken hoe Han die had geborsteld. Daarna, de aantrekkingskracht van het koord in haar zak negerend, bond ze het in haar nek samen met de fraai bewerkte zilveren clip.


  Toen ze klaar was, stapte ze in een paar platte schoentjes van grijs suède, pakte de grote lichtroze sjaal die Ameerah voor haar had uitgekozen en hobbelde naar het balkon om afkoeling te zoeken in de frisse bries uit de bergen.


  


  Hij zag haar voordat ze hem zag.


  Jamilla, zijn jongste zuster, had hem uit Rumaillah gebeld om te vragen naar de kleur van Lucy’s haar en ogen. Aan Zahir had ze niets gehad, zei ze. Achteraf vroeg hij zich af of dat waar was, of dat Milly een excuus nodig had gehad om uit te vinden of hij de kleur van de ogen van zijn gast had opgemerkt. Hoe dan ook, Milly had goed gekozen. De lichtgrijze zijde voegde zich door de bries naar Lucy’s figuur, en met de lichte sjaal die tot op de grond reikte over haar haren geslagen, leek ze meer een prinses uit een sprookje van Scheherezade dan een moderne westerse vrouw met al de problemen van de wereld op haar schouders.


  Alsof ze zich opeens bewust was van zijn aanwezigheid, draaide ze zich om en lachte naar hem. Iets diep binnen in hem werd warm. Hij lachte terug. ‘Je ziet er sterker uit, Lucy Forrester.’


  ‘Ik voel me ook sterker. Er is iets aan het dragen van nachtkleding overdag dat je het gevoel geeft invalide te zijn. Alleen al door me aan te kleden, voel ik me beter.’ Daarna draaide ze zich snel om, zodat hij haar kleur niet kon zien.


  ‘Je moet niet te snel te veel willen doen,’ vermaande hij, maar ook hij voelde zijn gezicht branden. Net als zij was hij er zich van bewust dat ze zich, op zijn aandringen, had gekleed zoals een vrouw of een maîtresse zou doen, in kleren waarin hij haar graag zag. Ze zou zich dat herinneren, elke keer wanneer de wind de zijde tegen haar huid blies.


  Als een vrouw kleren droeg die een man voor haar had gekocht, was het alsof ze bij elke beweging zijn aanraking voelde. En de man voelde haar reactie bij elke fluistering van de stof, bij elke versnelling van haar polsslag, zoals het zou zijn wanneer hij begon haar te ontkleden.


  Het was niet bij hem opgekomen dat zij dit zo zou voelen, zo was ze immers niet grootgebracht, en ze had evenmin geleerd, zoals de vrouwen van zijn land, dat het haar taak was haar echtgenoot te behagen. Toch was ze anders dan de westerse vrouwen die hij in zijn jeugd had ontmoet, op de universiteit, in de vrije, ontspannen dagen voordat hij zich aan zijn plicht moest wijden en de vrouw moest accepteren die zijn familie voor hem had uitgekozen. Dat waren jonge vrouwen geweest, vol leven, die zichzelf niets ontzegden, alles wisten of dachten alles te weten. Hij was graag in hun gezelschap geweest, had genoten van hun levendigheid, had hun directheid bewonderd. Lucy had iets van die levendigheid, maar ze was ook onschuldig, als een meisje dat nog niet was aangeraakt door een man. Wetend en toch niet wetend. Bang en toch bevend van verlangen.


  Hemel, hij begon zijn verstand te verliezen!


  ‘Ik vroeg me af, Han… zou het gepast zijn als ik jouw zuster en Zahirs zuster schrijf om hen te bedanken voor de moeite die ze vandaag voor me hebben gedaan? Ik neem van je aan dat ze ervan genoten hebben, maar toch.’


  ‘Jamilla zal zeker geroerd zijn door de gedachte.’


  ‘Dank je… Voordat ik vertrek, zou ik graag meer van de tuin willen zien,’ vervolgde ze na een stilte. ‘Mag dat? Zijn er plaatsen waar ik niet mag komen?’


  ‘Je mag rondlopen waar je wil, Lucy. Niemand zal je lastigvallen.’


  ‘Ik was eerder bang dat ik anderen zou lastigvallen. Je zei dat er een jachtverblijf was, ik zou niet graag op een echt mannenterrein komen, waardoor ik mensen misschien in verlegenheid breng.’


  Ze had de moed om een oplichter achterna te gaan in een vreemd land, en toch behield ze een air van onschuld en maagdelijkheid, had ze de innerlijke beschaving van een prinses.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn,’ zei hij. Zijn mannen, zij die hier kwamen jagen of de bedienden die hier werkten, zouden bij haar nadering in het niets oplossen. Ze zou nooit vermoeden dat ze er waren, tenzij ze hulp nodig had, en dan zouden ze hem roepen, behalve wanneer het dringend was. Ze stond onder zijn bescherming, dus zouden ze haar behandelen met hetzelfde respect als elke vrouw in zijn familie, met hetzelfde respect als ze zijn vrouw zouden betonen.


  Hij stond op het punt haar aan te bieden haar de verborgen schoonheid van de tuin te tonen, maar in plaats daarvan zei hij: ‘De tuin is van jou, sitti.’


  


  Sitti? Lucy kende het woord niet. Had ze haar woordenboek of cd maar om het op te zoeken. Ze begon al te wennen aan de klanken van deze taal, en dit zou de perfecte plaats zijn om verder te gaan met haar studie ervan.


  


  Sitti. My lady…


  Veilig terug in zijn studeerkamer liep Han naar zijn bureau, waar hij wanhopig in de laden zocht naar de foto van Noor die hij had opgeborgen, omdat hij de aanblik van de liefde in haar ogen niet langer kon verdragen. Hij zette de lijst neer op zijn oude plek, waar hij er elke dag naar kon kijken. Zoals duizenden keren tevoren raakte hij met zijn vingers haar gezicht aan, alsof hij haar terug kon roepen, haar vast kon houden in deze wereld, die zij had willen verlaten.


  ‘Ik heb alles gedaan om haar in leven te houden,’ zei hij, zich ervan bewust dat Lucy hem was gevolgd en nu in de deuropening stond. Hij draaide zich niet om. Nu al vulde deze vreemdelinge plekken in zijn huis, in zijn hoofd, die Noor hadden toebehoord. Als hij zich nu naar Lucy omdraaide, zou het beeld, dat toch al begon te vervagen nog zwakker worden. Noors stem, haar lach, ze zouden niet meer dan een verre echo uit het verleden zijn.


  ‘Ze wilde hier terugkomen, om nog wat tijd met de baby te hebben, om vredig te kunnen sterven.’ Zijn eigen woorden voelden aan als messteken. ‘Ik kon haar niet loslaten, wilde haar niet loslaten. Om mij heeft ze haar laatste dagen in het ziekenhuis doorgebracht, om de behandeling te kunnen krijgen die niet meer hielp en haar nog meer pijn bracht.’


  Lucy zette haar krukken tegen het bureau om de foto van hem te kunnen overnemen. ‘Ze was heel mooi.’


  ‘Het was Noor die de spiegel kapot gemaakt heeft,’ zei hij. ‘Die in de badkamer. Ze gooide een fles parfum naar haar spiegelbeeld, omdat ze niet kon verdragen wat er met haar gebeurde. Ze vond dat ze lelijk was geworden.’


  ‘Hoe kan ze dat hebben gedacht, als ze maar naar jouw ogen hoefde te kijken om te weten hoeveel je van haar hield?’


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar Lucy, niet naar de foto die ze hem toestak.


  ‘Ik zie je ogen zacht worden, telkens wanneer je over haar spreekt, Han. Uiterlijkheden kunnen veranderen, liefde is constant.’


  ‘Is dat zo? Als ik van haar had gehouden, had ik haar laten sterven zoals ze wilde – thuis, met haar baby in haar armen.’ Nooit eerder had hij hardop zijn schuldgevoel onder woorden gebracht, hij was te bang geweest dat de pijn hem dan zou overmeesteren. Waarom hij het nu deed, begreep hij niet, alleen dat alles in hem sinds Lucy’s ongeluk in onrust was, alsof een gevoelloosheid langzaam, heel langzaam weer verdween. Nu keek hij haar aan alsof het haar schuld was. ‘Hoe kan ik mezelf daarvoor vergeven?’


  ‘Je bent maar een mens, Han. Je kon niet verdragen dat je haar moest missen, dat wist ze.’


  ‘Een mens zijn, is dat een excuus?’


  ‘Daarom maakte ze de spiegel kapot, die herinnerde haar er constant aan dat ze haar baby niet zou zien opgroeien tot een jonge vrouw die zelf kinderen kreeg, dat ze niet samen met jou oud kon worden in deze tuin.’


  Puur instinctief was ze hem gevolgd, besefte Lucy. Zijn abrupte vertrek was zo in tegenstelling tot zijn normale gedrag, dat ze bijna zijn hand had gepakt om hem tegen te houden. Even was ze nog blijven zitten. Ze wist dat hij het moeilijk had en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het beter was rustig in de tuin te blijven en hem zelf in het reine te laten komen met wat hem dwars zat, maar ze kon het niet. Als excuus had ze hem om pen en papier willen vragen voor haar bedankbriefje aan zijn zuster.


  Te laat wenste ze dat ze voor de tuin had gekozen. Niet omdat ze geen antwoord had op zijn vraag, maar omdat ze dat wel had. Van de buitenkant gezien was het zo duidelijk dat hij kwaad was op Noor, kwaad op Ameerah, en zichzelf daarom haatte. Het zou zo gemakkelijk zijn hem te vertellen dat hij geen zelfvergeving zou vinden in een foto, dat hij daarvoor naar de levenden moest kijken, naar zijn dochter. Hem te vertellen dat hij pas dan in zijn hart vaderliefde kon vinden en zichzelf zou kunnen vergeven, als hij zijn dochtertje had vergeven dat Noor dood was. Hem te zeggen dat hij verder moest met het leven. Het zou zo gemakkelijk zijn om dat te zeggen, maar het was onmogelijk.


  Bovendien was ze ervan overtuigd dat hij het in een diepere laag van zijn bewustzijn al wist. Het enige wat zij kon doen in de korte tijd die ze hier nog zou doorbrengen, was een brug proberen te slaan tussen vader en dochter. ‘Je hield van haar, Han.’ Voorzichtig zette ze de foto weer op het bureau. ‘Ze heeft die behandeling ondergaan omdat ze van je hield, omdat ze wilde dat jij het gevoel zou hebben dat je al het mogelijke had gedaan.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik hetzelfde zou hebben gedaan,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ze heeft het gedaan omdat ze er zelf voor koos, niet omdat jij erop stond.’


  Sprakeloos staarde hij haar aan.


  ‘Jij kon haar er niet toe bewegen haar kind kwaad te doen, Han. Geloof je echt dat je haar ertoe kon brengen zichzélf kwaad te doen?’


  Misschien zat ze er helemaal naast, maar ze kon slechts zeggen wat ze geloofde. En ze geloofde vast dat Noor had willen lijden om Han dat wanhopige gevoel van machteloosheid te besparen. Lucy schudde haar hoofd. Het had geen zin hem te zeggen dat zijn vrouw nooit zou hebben gewild dat hij de rest van zijn leven vol schuldgevoelens zat. Hij had gelijk, hij had Noors beslissing moeten accepteren, maar in zijn radeloosheid had hij het niet gekund. En misschien dat Noor, ook maar een mens én bang, een klein beetje had gehoopt dat een verblijf in het ziekenhuis haar ten slotte toch kon redden.


  In plaats van iets te zeggen, legde ze even haar hand op zijn mouw in een bemoedigend gebaar. ‘Het spijt me dat ik je hebt gestoord.’


  Toen ze zich omdraaide om weg te gaan, stak Han zijn hand naar haar uit, maar liet die meteen weer vallen. ‘Waar kwam je voor, Lucy?’


  ‘Niets, het doet er niet toe. Alleen wat papier en een pen.’


  ‘Heb je als kind geleerd netjes bedankbriefjes te schrijven voor je van je cadeautjes mocht genieten?’


  In haar jeugd hadden bedankbriefjes nauwelijks een rol gespeeld… Met een glimlacht antwoordde ze: ‘Gewoon goede manieren.’


  Hij pakte een paar vellen papier en een pen van zijn bureau en gaf haar die.


  ‘En hun namen? Jamilla al-Khatib?’


  Hij knikte kort, kennelijk wilde hij graag dat ze nu vertrok. ‘Ik zal Zahir vragen wie van zijn zusters mee is geweest.’


  


  Hij zag haar weglopen op haar krukken, nu veel vlotter dan in het begin. Bijna had hij haar teruggeroepen. Met zijn vuist wreef hij over de plaats op zijn mouw waar haar hand had gelegen, alsof hij de essentie van haar wilde vasthouden. Haar eigen leven lag helemaal overhoop, en toch had ze hem een glimpje vrede gebracht, de deur naar warmte en licht op een kiertje gezet. Hij deed een stap achter haar aan, maar stond abrupt stil. In verwarring greep hij de telefoon.


  ‘Hanif! Fijn om wat van je te horen.’ Milly’s stem klonk warm.


  ‘Ik wil je bedanken voor de moeite die je vandaag hebt gedaan, het moet een zware opgave geweest zijn.’


  Ze klikte met haar tong om zijn sarcasme. ‘Heeft je gast alles wat ze nodig heeft?’


  ‘Alles en meer, denk ik.’


  ‘Misschien had ze dingen nodig die ze uit verlegenheid niet kan zeggen tegen een man die niet haar echtgenoot is.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Lucy kon blozen als een jong meisje, maar ze leek er geen probleem mee te hebben om met hem te communiceren. Integendeel, ze had hem op een heel speciale manier inzicht gegeven in wat er in Noor moest zijn omgegaan in de laatste weken van haar leven.


  ‘Hanif?’


  ‘Alles was er, ze zal je zelf bedanken, ik bel je alleen om te vragen wie je partner was bij deze strooptocht.’


  ‘Dat was Dira,’ antwoordde zijn zus lachend. ‘We hebben een heerlijke tijd gehad samen.’


  ‘Wil je een geschikt cadeautje voor haar kopen als blijk van waardering van de familie voor haar hulp? En wanneer Lucy fit genoeg is om naar Rumaillah te komen voor haar paspoort, wil je haar dan meenemen naar winkels waar ze kleren kan kopen die ze normaal in Engeland zou dragen? Ze kan zich die designmerken niet permitteren en staat erop er zelf voor te betalen.’


  ‘Aha, een onafhankelijke vrouw.’


  ‘Ja.’ Maar wel een die volkomen ongepaste reacties bij hem opriep… Hij moest wat afstand scheppen tussen Lucy en zichzelf, veel afstand. Met die gedachte besloot hij te gaan eten met de mannen in het jachtverblijf. Hij belde Fathia of ze Lucy wilde vragen de avond met haar door te brengen. Vervolgens schreef hij de naam Dira op een briefje, dat hij naar Lucy’s kamer bracht.


  Hij trof de kamer echter leeg aan, kennelijk was ze in de tuin. Toen hij naar de tafel liep om het briefje neer te leggen, zag hij daar de dichtbundel die hij haar had gegeven opengeslagen liggen. Hij kon het niet laten het boek op te pakken om te kijken welk gedicht haar aandacht had getrokken.


  


  In de Tuin van het Paradijs zult gij vergeefs zoeken


  Naar de rand van de fontein van Roknabad


  En de priëlen van Musalla waarlangs de rozen


  zich slingeren…


  


  Toen hij het boek dichtsloeg, viel er een in tweeën gevouwen stuk papier uit. Hij pakte het op en zag een kindertekening waar drie mensen op stonden. Een gezin – een vader, een moeder, een kind. Het was duidelijk wie hier werden voorgesteld. Hij keek op en zag Lucy in de deuropening staan, met aan haar hand de kleine verraadster.


  Terwijl hij worstelde met gevoelens die dreigden hem te overweldigen, die dreigden Noor uit zijn herinnering te verdrijven, had haar zo beminde dochter haar zonder meer in de steek gelaten voor de meer directe voldoening van iemand met armen om haar te knuffelen, iemand die leefde, ademde, met een hart dat kon liefhebben.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Han!’ Lucy week terug toen hij het papier in zijn hand verfrommelde en het in een hoek gooide. Ze sloeg haar arm beschermend om Ameerah heen, die haar gezichtje in haar rok verborg. ‘Han, dit betekent niets,’ protesteerde ze. ‘Het is een klein kind, ze begrijpt het niet.’


  ‘Maar jij! Jij zat erbij en moedigde haar aan…’ Hij stormde naar de deur. ‘Laat me erlangs, Lucy!’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze dringend.


  Ze had het recht niet hem iets te vragen… ‘Nergens, de woestijn. Een plek die net zo leeg is als ik. Waar elke dag het zand schoongeveegd wordt, waar geen herinneringen zijn.’ Met die woorden liep hij langs haar heen, de brede gang door, zijn camelkleurige mantel wapperend achter hem aan.


  ‘Het is niet waar!’ riep ze hem na. ‘Je draagt je herinneringen bij je. De goede en de slechte. Ze worden deel van je, ze maken je tot wat je bent!’ Steeds luider riep ze. ‘Je moet ermee leven, Han, je moet leven!’ Maar hij was weg.


  Ze zuchtte. Hij leed pijn, en zij was, hoe onbedoeld ook, de oorzaak van die pijn. Ze knielde naast Ameerah neer, haar dicht tegen zich aan houdend. ‘Het komt allemaal wel goed, liefje, hij bedoelt het niet zo,’ zei ze zacht. ‘Je papa houdt van je, maar nu kan hij dat nog niet zo voelen, omdat het zo’n pijn doet. Op een dag komt hij bij je, dan pakt hij je hand en tilt je op en knuffelt je zo stevig dat je helemaal gelukkig wordt.’ Ze bleef het maar zeggen, tot ze niet meer wist of ze tegen Ameerah praatte of tegen het kleine moederloze meisje dat ze zelf was geweest.


  Dagenlang bleef Han weg. Lucy zag nu de schoonheid en de luxe die haar omringden met heel andere ogen. Eerst had het hier een veilig toevluchtsoord geleken, maar nu… Weliswaar had Han gezegd dat de bewoonster van deze plek macht had, maar nu zag ze de realiteit beter. Hij hield haar hier niet tegen haar wil, maar zonder zijn goedkeuring leek niemand in staat iets te doen om haar naar huis te laten gaan.


  Ze kon natuurlijk de ambassadeur in verlegenheid brengen door hem te vragen haar weg te halen uit het huis van de jongste zoon van de Emir, maar dat leek haar toch geen goed idee. Dus zat ze voorlopig vast in al’Arusah. Toen ze Fathia – de enige in het huis die wat Engels sprak – vroeg wanneer hij zou terugkomen, was de enige reactie van de oude vrouw een schouderophalend: ‘Bukra, insha’Allah.’ Morgen, als God het wil.


  Het leek Lucy zinloos om boos te worden, dat zou verspilde energie zijn. Hij zou terugkomen, zij zou naar huis gaan. In de tussentijd regelde ze alles om haar financiën op orde te brengen. Ze had de advocaat die de zaken van haar grootmoeder afhandelde opdracht gegeven zo snel mogelijk haar huwelijk te laten ontbinden.


  Verder moest ze op zoek gaan naar een baan, maar omdat ze waarschijnlijk met twee blauwe ogen en een paar krukken geen goede indruk zou maken op toekomstige werkgevers, kon ze voorlopig op dat gebied niets doen. Dus ontspande ze zich. Ze bekeek het paviljoen en de tuin en leende boeken uit Hanifs bibliotheek.


  Ook schreef ze naar Jamilla en Dira. Jamilla belde op, erop aandringend dat ze zou vragen wat ze nodig had en haar uitnodigend te komen logeren wanneer ze naar Rumaillah kwam. Hanifs zus had zo charmant en gezellig gekletst dat Lucy had gewaagd haar te vragen om een taal-cd en boeken en speelgoed om Ameerah mee bezig te houden.


  Ze had niet gerekend op het verschil tussen haar visie over wat een driejarige nodig had en de kijk die een prinses uit Ramal Hamrah had op de behoeften van een klein prinsesje. Het was niet allemaal verkeerd, de driewieler bijvoorbeeld was een groot succes. De boeken en legpuzzels zorgden voor een paar rustige middagen, terwijl Ameerah de vrolijke kleurpotloden negeerde ten gunste van de krijtjes die Hanif haar had gegeven. De twee jonge Siamese katjes waren minder geschikt voor een wilde kleuter, maar Lucy vond ze schattig wanneer ze tegen elkaar aan gekropen aan haar voeten lagen terwijl ze Arabisch studeerde, of haar volgden wanneer ze de tuin in wandelde met Fathia, luisterend naar verhalen over Han. Hoe wild hij was geweest als jongen, zonder angst. Hoe Ameerah op hem leek. Geschokt hoorde ze dat hij bijna dodelijk verongelukt was bij het polospel. Met een mengeling van medelijden en opluchting had hij terwille van zijn moeder dat spel opgegeven. Hij was zich met serieuzer zaken gaan bezighouden door de rol van diplomaat op zich te nemen om zijn vader een plezier te doen. Ze kreeg te horen dat de man die haar zo diep raakte, de geadoreerde jongste zoon was, een jongen die alles mee had, die geen kwaad kon doen en die, eenmaal volwassen, een sieraad voor zijn familie en zijn land was geworden.


  Dit alles verklaarde veel. Voor iemand die gewend was aan een leven in de zon, in elk opzicht volmaakt, moest het wel koud zijn in de schaduw. Dan was het heel moeilijk jezelf ook maar de kleinste fout te vergeven.


  Ze zat met Fathia in het prieel, een oogje houdend op Ameerah, die aan de rand van de vijver achter vlinders aan rende. Ze vermoedde dat de oude vrouw nu van haar verwachtte dat ze zich mét haar beklaagde over de wreedheid van het lot, maar ze werd daarvan gered doordat gebeurde wat te voorspellen was geweest.


  ‘Ameerah!’


  Te laat. Een prachtig gekleurde libel was vlak voor de voeten van het meisje neergedaald, en toen ze die wilde pakken, verloor ze haar evenwicht en belandde met een dramatische plons tussen de waterlelies. Voordat Fathia in beweging kon komen, waadde Lucy de vijver al in. Ze greep de opbollende stof van het jurkje en trok het kind het water uit.


  ‘Apenkop!’ zei ze gemaakt boos. ‘Dat deed je expres. Kijk eens naar die prachtige jurk van je! Als je je als een jongen wil gedragen, moet je een korte broek en een T-shirt aan doen.’


  Ameerah, die niet elk woord verstond maar heel goed de strekking begreep, giechelde alleen maar. Zichzelf lostrekkend, waadde ze verder het water in. Op dat moment drong het tot Lucy door dat ze zonder aan haar enkel te denken de vijver in was gestapt en nu steeds verder wegzakte in de modderige bodem. Wat volgde, leek in slowmotion te gebeuren. Met een kreet van pijn zonk ze neer in het water, tussen de opbollende zijde van haar blauwe gewaad. Er was alleen nog maar pijn, koud water en modder.


  Niet langer lachend, sloeg Ameerah haar armen om Lucy’s nek. Huilend riep ze: ‘Sorry, sorry, sorry!’


  ‘Stil maar, het is wel goed,’ zei Lucy, opkijkend naar Fathia om hulp, maar het was niet de oude vrouw die hen beiden kwam redden. Hanif waadde door het water naar hen toe, Hanif in donkere, bestofte kleren met een keffiyeh rond zijn hoofd gewonden alsof hij regelrecht van de stallen was gekomen. ‘Ademhalen, je moet ademhalen,’ vermaande ze zichzelf hardop, bang dat ze op het punt stond flauw te vallen.


  ‘Beweeg je niet,’ zei hij, haar bij de schouders grijpend, maar deze keer klonk zijn stem vriendelijk. Deze keer was ze niet bang. ‘Waag het niet je te bewegen.’


  Eindelijk bracht ze uit: ‘Dat was ik niet van plan.’ Eén ogenblik leek de wereld stil te staan, toen doorbrak een angstige kreet van Fathia de stilte, en Lucy zei: ‘Kun je Ameerah pakken?’


  Het leek een eeuwigheid voordat hij rechtop ging staan en het kind van haar overnam, het druipend en wel ver van zich af houdend.


  Niet zo, dacht Lucy, niet zo! Hou haar dicht tegen je aan, tegen je hart!


  Alsof hij haar had gehoord, trok hij het kind langzaam tegen zich aan, haar hoofdje tegen zijn schouder leggend. Daarna, met zijn armen beschermend om haar heen geslagen, waadde hij naar de rand van de vijver, waar Fathia haar armen uitstak om het meisje over te nemen. Pas na een ogenblik liet hij haar los, iets murmelend – tegen de vrouw of tegen het kind, dat wist Lucy niet.


  Toen hij zich eindelijk naar haar omdraaide, zei ze: ‘Mij redden wordt een dagtaak voor je.’


  ‘Hoor je me klagen?’ Voordat ze kon antwoorden, tilde hij haar op zoals hij Ameerah had opgetild en zei: ‘Dit is niets.’


  ‘Geloof me,’ zei ze, proberend zijn nabijheid te negeren, én het feit dat haar zijden gewaad aan elke ronding van haar lichaam kleefde, ‘het alternatief, dat ik op mijn knieën naar de rand moest kruipen, was wél iets geweest.’


  ‘Je had het kunnen doen. Míj redden is iets heel anders, een wonder…’


  Waar had hij het over? Doelde hij op het feit dat hij eindelijk Ameerah had gedragen zoals een vader zijn kind droeg? Beseffend dat hij haar het prieel in droeg, riep ze uit: ‘Nee, Han! Ik ben drijfnat! De modder… De tapijten…’


  Haar protesten negerend, legde hij haar op een sofa, waarna hij kussens in haar rug stopte voordat hij naast haar knielde om de enkelspalk te verwijderen. Daarna deed hij voorzichtig haar geruïneerde sandalen uit, om vervolgens met zijn keffiyeh de meeste modder van haar voeten en enkels te vegen. Pas toen ging hij op zijn hurken zitten om haar aan te kijken.


  Ze stond op het punt over de geruïneerde kussens te mopperen, maar slikte de woorden in. Nu zag ze pas hoe vermagerd hij was, met holle ogen, alsof hij dagenlang niet had gegeten of geslapen. Dat was haar schuld… Zonder erbij te denken, stak ze haar hand naar hem uit om hem te troosten, om te tonen dat het haar speet.


  Hij greep haar pols voordat ze zijn gezicht kon aanraken en hield die wat een eeuwigheid leek in een ijzeren greep. Hitte zinderde tussen hen, Lucy alle adem benemend. Ze vergat alle lessen over wat er gebeurde met meisjes die zich overgaven aan hun lichtzinnige verlangens. Tegen deze gevoelens had ze geen verweer, geen enkele barrière was bestand tegen haar hunkering om gekust, bezeten te worden.


  Haar mond verzachtte, en haar lippen gingen uiteen toen zijn hand eindelijk haar pols losliet en langs haar arm gleed tot zijn vingers haar haren bereikten en de speld lostrokken die ze bijeen hield. Hij legde zijn hand in haar nek, en ze accepteerde dat als een willige gevangene.


  Het moment strekte zich eindeloos uit, maar toen vond zijn mond de hare. Er smolt iets diep in haar. Alle pijn was vergeten toen hij zijn kus verdiepte als een dorstig man die uit een bron dronk. Lucy beantwoordde zijn hunkering met een wanhopige passie die ze zich nooit had kunnen voorstellen. Verdwaasd richtte ze zich op van de sofa om de warmte van zijn lichaam tegen het hare te kunnen voelen.


  Als met dezelfde gedachte pakte hij haar om haar middel om haar tegen zich aan te houden alsof ze de laatste vrouw op aarde was, terwijl zijn mond – hard, bijna radeloos – haar alles deed vergeten, behalve de nabijheid van zijn lichaam, zijn haren langs haar gezicht, zijn vingers in haar nek en de zilte, stoffige smaak van zijn huid.


  Er kwam een einde aan, er moest een einde aan komen, het was te intens, te heftig om langer te verdragen. Hij trok zijn hoofd terug, hoewel ze hem schaamteloos probeerde vast te houden met haar mond, snakkend naar meer van hem. Met gesloten ogen liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Je hebt gelijk, Lucy,’ zei hij.


  ‘Gelijk?’


  ‘We kunnen onze herinneringen niet kiezen. We kunnen ze niet wissen als bestanden van een computer, hoe graag we dat ook willen. Zij maken ons tot wat we zijn.’


  Het duurde even voordat zijn woorden tot haar doordrongen. Herinneringen konden niet gewist worden. Ineens, alsof er een licht opging in haar hersens, begreep ze wat hij had bedoeld met ‘redden’. Hij had zich in zijn radeloosheid tot haar gericht, hopend dat zij, als door een wonder, met haar mond, haar lichaam de herinnering aan zijn overleden vrouw kon uitwissen.


  De hevige pijn die haar overviel, verraste haar. Tot dat moment had ze zich niet gerealiseerd hoeveel ze voor deze gekwelde man voelde. Hoe had ze het ook kunnen weten? Ze wist niets van liefde, tederheid, passie.


  Steve had haar het hof gemaakt, maar ze had geen meetlat gehad waarlangs ze hem als man kon leggen. Ze had zijn vlotte charme verward met echt gevoel, had haar eigen dankbaarheid en opluchting dat er iemand was die verantwoordelijkheid nam voor haar toekomst, aangezien voor liefde. Nu, in dit moment van oplaaiend vuur, ontdekte ze het verschil.


  Misschien was ook dit geen liefde. Hoe zou ze dat kunnen weten? Deze rauwe emoties waren echter reëel genoeg. Dat wist ze, want ze hadden haar geraakt en pijn gedaan zoals Steve nooit had kunnen doen. Hij had geld van haar gestolen, maar dat betekende niets. Hij had haar leven niet veranderd op een manier die er echt toe deed. Hanif al-Khatib had haar hart gestolen. Wat er verder ook gebeurde, niets zou ooit meer hetzelfde zijn.


  Ze mocht echter niet laten merken dat haar wereld was uiteengespat in duizend kleuren, dat de geur van de rozen en de cipressen opeens veel intenser en rijker was, dat haar huid nog tintelde van zijn aanraking. Ze moest doen alsof alles hetzelfde was gebleven.


  ‘H-herinneringen.’ Bijna kon ze de woorden niet uitbrengen. ‘Herinneringen maken ons tot wat we zijn, Han.’ Ze deed haar uiterste best haar stem niet te laten beven. ‘We kunnen ons verleden niet ontvluchten. We kunnen alleen onze ervaringen gebruiken om een betere toekomst te maken.’ Al haar wilskracht, alle zelfbeheersing oproepend die ze in haar harde jeugd had geleerd, drukte ze haar lippen op zijn voorhoofd en liet ze daar één ogenblik te lang rusten voordat ze hem met haar handen op zijn schouders zacht wegduwde.


  Even bleef hij haar nog vasthouden, aankijken, toen, alsof hij opeens besefte wat hij deed, wat hij had gedaan, stond hij op en liep van haar weg tot hij zichzelf weer onder controle had.


  Toen hij zich omdraaide, was zijn gezicht weer uitdrukkingsloos. ‘Het spijt me…’ begon hij, maar hij stopte. ‘Ik kan de woorden niet vinden…’


  ‘Stil maar, ik begrijp het.’ Ze begreep dat hij zich verontschuldigde omdat hij haar had gekust. Maakte dat het beter of erger? Erger, oneindig veel erger.


  ‘Uiteraard zal ik onmiddellijk regelen dat je onder de bescherming van mijn moeder komt –’


  ‘Nee! Dank je, Han.’ Natuurlijk zou ze gaan, ze had geen keus, maar niet zo. Niet nu Hanif zich nog schuldiger voelde omdat hij haar had gekust. Bovendien zou hij haar vertrek aangrijpen als excuus om zijn dochter weer weg te sturen, en dat was het laatste wat ze wilde. Hij had het kind opgetild, tegen zich aan gehouden, dat was een begin. Nu mocht hij niet de kans krijgen terug te krabbelen.


  ‘Ik hoef niet tegen jou beschermd te worden,’ zei ze, om te vervolgen, toen hij bleef zwijgen: ‘Tot Zahir mijn papieren in orde heeft, blijf ik liever hier, het is hier koeler.’ Als een prinses achteroverleunend tegen de zijden kussens, maakte ze het gebiedende handgebaar dat ze hem zo vaak had zien maken. ‘Daar is hij toch mee bezig, niet?’


  Han overwoog haar te vertellen dat zijn familie enige tijd geleden airconditioning had laten installeren, maar tot zijn verrassing ontdekte hij een zelfzuchtig trekje in zichzelf. Hier in de warme lucht, bezwangerd van de geur van rozen, zou hij met deze vrouw liggen, afmaken wat ze waren begonnen, de liefde bedrijven bij maanlicht, poëzie lezen, samen eten, en de wereld zou weer een belofte inhouden. Abrupt riep hij zichzelf tot de orde. In deze wereld behoorde Lucy Forrester aan een andere man toe.


  Hij was de woestijn in gereden, zeker dat het de herinnering aan Noor was waarvoor hij vluchtte, maar alleen, onder de sterren, had hij ontdekt dat het Lucy was die zijn gedachten vulde. Steeds was ze bij hem geweest, elke dag zodra hij wakker werd uit een door dromen verstoorde slaap, steeds had hij gedacht aan een levende, ademende vrouw voor het eerst sinds zijn wereld in elkaar gestort was.


  Hij was teruggekomen, vastbesloten om te doen wat hij meteen al had moeten doen: haar overbrengen naar het huis van zijn moeder of Jamilla vragen voor haar te zorgen totdat Zahir haar vertrek had geregeld. Hij had haar hierheen gebracht om een diepe behoefte van zichzelf te stillen, haar te helpen en daarmee tegemoet te komen aan zijn eigen wanhopige verlangen om boete te doen. Hoe kon hij haar nu wegsturen omdat haar aanwezigheid zijn gemoedsrust verstoorde? Hij verdiende geen gemoedsrust…


  ‘Zahir doet ongetwijfeld al het nodige,’ zei hij.


  ‘Wil je me mijn krukken aangeven?’ Lucy ging zitten, proberend haar gezicht niet van pijn te vertrekken. ‘Je lelievijver is prachtig om naar te kijken, maar die modder is een verschrikking. Ik moet me echt gaan wassen.’


  ‘Je sandalen zijn niet meer te dragen, ik zal de rolstoel halen.’


  ‘Goed, dan ik pak ze zelf wel.’ Ze duwde haar goede voet in een natte modderige sandaal en duwde zichzelf omhoog op de armleuning van de sofa tot ze zwaaiend op één voet haar evenwicht kon zoeken.


  Een arm om haar heen slaand, keek Hanif op haar neer. ‘Ik had je niet moeten kussen.’


  ‘Nee,’ zei ze zo achteloos mogelijk. ‘En ik had je niet terug moeten kussen. Waarom vergeten we niet wat er is gebeurd?’ Ze probeerde zijn steunende arm weg te duwen.


  Han trachtte zich voor te stellen dat hij die kus kon vergeten, dat ene volmaakte ogenblik dat hem een hemel op aarde leek te beloven. Lucy mocht dan een andere man toebehoren, ze had hem gekust alsof hij de man was op wie ze haar hele leven al wachtte, en daarmee had ze hem bevrijd van het verleden.


  Dit was haar citadel. Bij zichzelf zwoer hij dat Steve Mason, als hij van plan was zijn vrouw weer op te eisen, eerst op zijn knieën om vergeving moest vragen voordat hij hier een voet over de drempel mocht zetten. Dat mocht dan alleen om haar de vrijheid te bieden te kiezen of ze met hem mee ging of hier bleef, waar ze hoorde.


  Lucy moest zichzelf dwingen de steun van Hans arm af te wijzen, terwijl ze niets liever wilde dan tegen hem aan leunen.


  Hij liet haar echter niet gaan.


  ‘Han…’ Gealarmeerd schoot haar stem omhoog toen hij zich bukte, zijn arm onder haar knieën legde en haar zo plotseling optilde dat ze zich aan zijn schouders moest vastgrijpen.


  ‘Ik zal mijn best doen te vergeten dat ik je heb gekust, Lucy Forrester,’ zei hij. ‘Dat jij mij hebt gekust.’


  ‘Mooi,’ bracht ze uit, happend naar adem. ‘Als je me nu weer wil neerzetten –’


  ‘Maar zoals je mij kort geleden zo nadrukkelijk vertelde, onze herinneringen maken deel van ons uit, maken ons tot wat we zijn. Goed of slecht, we moeten ermee leven.’ Hij keek op haar neer alsof hij haar voor het eerst zag. ‘We moeten léven.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Toen hij bleef zwijgen, mompelde ze: ‘Oké, dat heb ik gezegd.’


  ‘Meende je dat?’


  ‘Natuurlijk.’ Als om dat te bewijzen, sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Ik dacht dat je niet luisterde.’


  ‘Ik probeerde je niet te horen.’ Hij liep met haar in de richting van het paviljoen. ‘Als een gek reed ik weg op mijn paard, maar je woorden gingen met me mee. Jouw woorden, je gezicht wanneer je probeert boos te zijn, maar toch moet lachen, de geur van je huid toen ik je waste in het ziekenhuis…’


  ‘Ontsmettingsmiddel,’ zei ze, terugdenkend aan dat moment, zijn irritatie, zijn tederheid.


  ‘Ontsmettingsmiddel, benzinedamp, stof, de shampoo waarmee je je haar had gewassen. Nog iets, geen parfum…’


  ‘Zeep,’ zei ze. ‘Ik heb iets met goede zeep. Mijn grootmoeder gebruikte altijd carbolzeep, en die prikte op mijn huid.’ Helder herinnerde ze zich de nare geur, de ruwheid van het washandje, en ze verborg haar gezicht tegen zijn schouder. ‘De eerste keer dat ik zelf wat geld had verdiend met babysitten, kocht ik goede zeep.’


  ‘Je grootmoeder was een harde vrouw.’


  ‘Ze dacht dat ze het goed deed, ze wilde voorkomen dat ik in mijn moeders voetstappen zou treden, ze wilde me de verleidingen van het vlees besparen. Het feit dat ik dure zeep wilde hebben, bevestigde haar in de overtuiging dat ik zwak was.’


  Hij stond stil. ‘Wat deed ze?’


  ‘Niets vreselijks. Ik moest het stuk zeep in een kom met water leggen tot het helemaal opgelost was.’


  ‘Toch heb je haar al die jaren verzorgd.’


  ‘Mijn leraren vonden dat ik gek was, ze wilden dat ik haar in een tehuis liet opnemen, zodat ik naar de universiteit kon gaan. Maar dat had ze ook niet met mij gedaan, Han, hoewel het heel zwaar voor haar moet zijn geweest om alleen een kind groot te brengen. Hoe kon ik haar verlaten toen ze mij nodig had?’


  ‘Als je van een vrouw houdt, laat je haar gaan, ook al heb je haar meer nodig dan het leven zelf.’


  Lucy bedacht dat het klonk alsof hij eindelijk vrede had met zijn verlies, maar ondanks de warmte huiverde ze toen hij met haar de zonnige tuin door liep.


  


  In zijn werkkamer toetste Han het nummer van de mobiele telefoon van Zahir in. Die had niets van zich laten horen en had al dagen geleden terug moeten zijn. De voicemail vroeg hem een boodschap achter te laten, maar toen hij dat wilde doen, werd zijn aandacht afgeleid door een jong katje dat langs de openslaande deuren scharrelde. Er leefden wilde katten rond de stallen, maar dit was een mooi katje, crème met donkere vlekken op zijn neus en oren, die later chocoladebruin zouden worden, en knalblauwe ogen.


  De telefoon de telefoon latend, volgde hij de diertjes – er bleken er twee te zijn – over het balkon, waarna hij ze oppakte en Lucy’s zitkamer binnen ging. Ze lag achterovergeleund met een koptelefoon op, helemaal verdiept in haar Arabische les. Hij bleef een tijdje staan luisteren, genietend van haar koele Engelse stem die worstelde met de onbekende klanken. Kennelijk was ze heel gemotiveerd om de taal te leren, zodat ze volledig kon meewerken in het bedrijf waarvan ze medeeigenaar was.


  Hij zette een van de katjes op de grond en keek toe hoe het zich met zijn scherpe nageltjes optrok tot op haar schoot. Lucy drukte de pauzeknop en zei lachend: ‘Hallo schatje, waar is je broertje?’ Pas toen ze zich omdraaide, zag ze Hanif. De koptelefoon van haar hoofd trekkend, zei ze: ‘Ah.’


  Het tweede katje worstelde heftig, en hij liet het vrij om naar zijn broertje te gaan. Hij benijdde de diertjes, die zich tegen haar aan konden nestelen en al haar aandacht mochten opeisen… ‘Waar komen ze vandaan?’


  ‘Van je zuster. Ze belde om te vragen of ik iets nodig had, en toen heb ik gevraagd of ze iets wilde sturen waarmee Ameerah zich kon vermaken.’


  ‘En deden ze dat?’


  ‘Haar vermaken? Vijf minuten, daarna wilden ze slapen, en ze krabden haar toen ze hen stoorde.’


  ‘Dat was te voorzien. Wat heeft Milly nog meer gestuurd?’


  ‘Een driewieler. Boeken, spelletjes, puzzels.’


  Omdat hij zijn zuster kende, en inmiddels Lucy ook, vroeg hij: ‘En wat nog meer?’


  ‘Waarom denk je dat er meer was?’


  ‘Omdat, Lucy Forrester, je ogen elke gedachte van je verraden. Als je naar me kijkt, weet ik wat je denkt.’ Hij zou haar dat niet moeten vertellen, maar hij kon het niet laten. Hij wilde dat ze het wist, het begreep. ‘Vandaag dacht je alleen aan Ameerah, hoeveel pijn je ook had, en in je hart smeekte je me haar dicht tegen me aan te houden.’


  Lucy slikte. ‘Het was je eigen hart dat sprak, Han.’ Snel veranderde ze van onderwerp. ‘Vanmorgen arriveerde er een paardentrailer met een Shetland pony, samen met alles wat erbij hoort, rijkleren en een cap.’ Toen hij bleef zwijgen, zei ze: ‘Het spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet. Je kon niet weten welke krachten je ontketende. Wel, vertel eens, waarom jaagt Ameerah achter libellen aan in plaats van op haar pony te rijden, Fathia hartkloppingen bezorgend en de stalknecht van zijn werk houdend?’


  ‘Ik heb haar gezegd dat de pony moe was van de lange reis, want, zoals je weet, zijn Shetland pony’s hier héél ver van huis.’


  ‘En ik dacht nog wel dat Milly een paardje had gestuurd waar haar eigen kinderen te groot voor waren geworden.’


  ‘Misschien wel,’ erkende Lucy, ‘maar ik wilde het risico niet lopen.’


  Hij lachte, lachte luid. Het was een vol, warm geluid dat Lucy’s hart verwarmde. Ze had hem laten lachen, en dat was haar heel dierbaar.


  Toen pakte hij opeens haar hand en zei: ‘Ga niet weg, Lucy.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ga niet weg, Lucy, blijf hier.’


  Han zat op zijn knieën naast haar, haar beide handen vastgrijpend. Er was geen twijfel mogelijk over wat hij vroeg. Hij bood haar de citadel aan, en ze wilde ja zeggen, ze wilde niets liever dan hem accepteren en alles wat hij haar bood. Toen hij haar kuste, was haar reactie instinctief geweest, zonder dat ze erbij nadacht of het goed of slecht was wat ze deed, of wat de gevolgen ervan zouden zijn. Ook nu was de aanraking van zijn handen bijna genoeg om alle rationele gedachten te verdrijven, maar ze móést denken, niet alleen terwille van haarzelf, maar ook terwille van hem.


  Ze had al één verschrikkelijke vergissing begaan, toen ze probeerde het leven te grijpen dat ze als achttienjarig meisje had moeten hebben, wanhopig reikend naar de fantasie van een schoolmeisje, terwijl ze als volwassen vrouw had moeten weten dat het leven geen sprookje was. Maar ze had niets geleerd, ze had immers niet geleefd, geen kans gehad om fouten te maken, een oordeel te vormen, volwassen te worden.


  Hoe kon ze nu weten of dit echt was of weer fantasie? Een droombeeld dat ze kon gebruiken om de realiteit van het leven niet onder ogen te hoeven zien? Het leven dat haar was gegeven op de dag dat haar moeder haar in de steek liet? Misschien was het ook voor Hanif niet meer dan een droombeeld, een hulpmiddel.


  Nu ze gedwongen zo dicht bij elkaar leefden, was het niet verrassend dat hij reageerde op behoeften die hem sinds de dood van Noor ontzegd waren, maar ze hadden beiden al zo lang slechts half geleefd, dat ze geen idee hadden wat echte emotie was en wat niet meer dan een tinteling omdat het bloed weer door hun aderen begon te stromen.


  Niet in staat hem aan te kijken, wetend dat één blik op zijn gezicht totale overgave zou betekenen, staarde ze neer op hun samengeklemde handen. De zijne zo sterk, zo mooi. De handen van een ruiter, een dichter, een prins. De hare waren de praktische handen van een vrouw die haar leven lang klusjes had opgeknapt waarvoor ze haar nagels kort moest houden, handen die geen enkele crème meer zacht kon maken.


  Misschien had Han gelijk gehad toen hij zei dat ze haar haren lang hield voor zichzelf, als het enige symbool van haar vrouwzijn dat niemand haar kon afnemen. Hij leek haar instinctief te begrijpen, elke gedachte van haar te kennen. Was dat liefde? Toen ze zich dat afvroeg, moest ze wel opkijken naar zijn ogen, en die leken haar te verzekeren dat het liefde wás. Ze verdronk bijna in hun diepte…


  De katjes redden haar doordat ze haar krabden met hun scherpe nageltjes terwijl ze een comfortabele slaapplaats op haar buik zochten. ‘Au! Laat dat!’ riep ze, verward, geagiteerd.


  Han, met zijn talent om haar gedachten te lezen, begreep dat ze dit excuus aangreep om hem geen antwoord te hoeven geven. Voordat ze iets kon zeggen, bracht hij haar hand naar zijn lippen, waarna hij na een buiging – deze keer geen lichte neiging van zijn hoofd, maar een echte buiging, met zijn hand op zijn hart – het vertrek verliet.


  


  Ondanks alles had ze gelijk, overwoog Han. Ze was met een andere man getrouwd, en tot ze vrij was kon ze zich niet aan hém binden. Hoezeer hem dat ook speet, hij moest dat respecteren omdat ze de juiste keus maakte. Misschien werd het tijd dat hij op zoek ging naar Lucy’s echtgenoot.


  Hij belde Zahir weer, en deze keer sprak hij een boodschap in op de voicemail. ‘Zoek Mason. Breng hem naar me toe.’


  Omdat hij niet in het paviljoen wilde blijven en niet naar het jachtverblijf wilde gaan, besloot hij, rusteloos door het brandende verlangen dat in hem woedde, naar de stallen te gaan om met eigen ogen te zien met wat voor onding zijn zuster hem had verrast. Maar ook dat was een vergissing. Ameerah was er, bezig onder het toeziend oog van een van de stalknechten de glanzende vacht van de pony te borstelen. Ze was zo verdiept in die taak, druk keuvelend tegen het paardje, dat ze niet merkte dat hij binnenkwam.


  Ze leek zoveel op haar moeder dat het hem pijn deed naar haar te kijken. Haar gebaren, de manier waarop ze haar hoofd opzij hield, haar krullende haren.


  Ze liep naar voren om de lok van het paardje te kammen, maar omdat ze er niet bij kon, draaide ze zich om naar de knecht. Toen zag ze haar vader en bevroor.


  Hanif stond als verstijfd, wist niet wat hij moest zeggen, maar op dat moment snoof de pony en porde het meisje met zijn hoofd in haar rug, zodat ze naar voren struikelde. Hanif ving haar op, waarna hij met haar op zijn arm neerknielde zodat ze het verzorgen van het paardje kon afmaken. ‘Morgen,’ zei hij voordat hij haar neerzette, ‘morgen ga ik je leren rijden.’


  


  ‘Lucy! Lucy!’


  Het was nog vroeg, de zon was pas net boven de bergen uit gestegen, maar Lucy was al aangekleed, in een linnen rok tot op haar enkels en een zijden blouse met lange mouwen. Vandaag zou ze Rawdah al’Arusah verlaten. Haar hart brak, maar het was onmogelijk om te blijven.


  Nadat Han was weggegaan, had ze alleen in haar kamer gegeten, met alle deuren dicht om elke verlokking uit te bannen. Zo kon hij haar niet verleiden met een blik die recht in haar ziel brandde, of haar gedachten lezen, zodat hij wist dat ze loog wanneer ze zei dat ze weg wilde.


  Ameerah trok zich niets aan van gesloten deuren. Ze stormde opgewonden naar binnen, gekleed in rijbroek, laarzen en een wit bloesje, haar haren gevangen in een netje onder de met fluweel beklede cap. ‘Kom naar me kijken!’ smeekte ze met stralende ogen. ‘Ik ga op Moonshine rijden!’ De woorden buitelden eruit in het Arabisch en Engels, maar Lucy verstond haar uitstekend. Alsof het meisje haar aarzeling opmerkte, soebatte ze: ‘Alsjeblieft!’


  Hoe kon ze weigeren? Bovendien was de stal van de pony de enige plaats waar ze er zeker van kon zijn dat ze Hanif niet zou ontmoeten. Dus volgde ze Ameerah, inmiddels heel handig op haar krukken. De uitgestrektheid van de stallen verraste haar, rondom een geplaveide binnenplaats lagen boxen voor tientallen paarden, en ook garages voor trailers en jeeps met vierwielaandrijving, onmisbaar voor het rijden in de woestijn.


  ‘Hierheen!’


  Ondanks haar slapeloze nacht en loodzware hart, volgde ze Ameerah lachend naar de box van Moonshine, waar een stalknecht op zijn hurken naast de pony zat om de riemen van het zadel onder zijn buik vast te maken. Alleen was het geen stalknecht. Toen de man opstond, hoog boven het paardje uit torenend, zag ze dat het Hanif was, die haar met een glimlach begroette.


  ‘Als ik zeg dat ik nu je gedachten kan lezen, Lucy Forrester, geloof je me dan?’


  Bevend en in verwarring antwoordde ze: ‘Op dit moment weet ik zelf niet wat ik denk.’


  ‘Dan zal ik het je vertellen –’


  ‘Nee!’ In haar ogen prikten tranen van blijdschap én verdriet. ‘Ik wil niet de schuld zijn van verder oponthoud.’ Met moeite maakte ze haar blik van hem los om naar Ameerah te kijken. ‘Je dochter ontploft als ze nog een seconde moet wachten.’


  ‘Dat hebben zij en ik dan gemeen.’ Voordat ze kon antwoorden, tilde hij Ameerah in het zadel, paste de stijgbeugels voor haar aan en liet haar zien hoe ze de teugels moest vasthouden. Daarna liep hij langzaam met haar de binnenplaats rond, zodat iedereen kon zien hoe mooi rechtop ze op de pony zat, waarna hij haar naar een beschaduwd pad leidde.


  Lucy volgde hen niet, dit was een moment voor vader en dochter. Toen ze zich omdraaide, vond ze Fathia tegenover zich.


  ‘Ga je echt vandaag weg, Lucy?’ vroeg de oude vrouw.


  ‘Dat moet.’


  ‘Hanif zal je missen.’


  ‘Hij heeft zijn dochter, en over een paar weken pakt hij zijn leven weer op.’


  De vrouw nam Lucy’s hand in de hare. ‘Ga naar het prieel, Lucy, dan stuur ik hem naar je toe zodat jullie afscheid kunnen nemen.’


  


  Een lichte bries waaide over de vijver, verkoeling brengend in het prieel. Een bediende bracht koffie, verse croissants en een schaaltje vijgen. Na enige tijd kwam Hanif bij haar, en ze schonk voor hen beiden koffie in.


  Toen ze hem een kopje aangaf, pakte hij haar hand. ‘Dus, Lucy, je hebt besloten ons te verlaten?’


  ‘Las je dat in mijn gedachten?’


  ‘Dat niet alleen.’


  Ze keek van hem weg. ‘Je hebt me niet langer nodig, Hanif.’


  Daar moest hij om glimlachen. ‘Ben je om mij gebleven?’


  ‘Al dagen geleden heb ik gevraagd of ik weg kon.’ In die lange, slapeloze nacht had ze bedacht wat ze tegen hem zou zeggen. ‘Ik moet gaan, Hanif.’ Ze slikte. ‘Maar voordat ik vertrek, moet ik je een paar dingen vragen.’


  Hij liet haar hand los en zette zijn koffiekop neer. ‘Vraag niets voor de man met wie je getrouwd bent.’


  ‘Nee! Niet voor hem. Steve woonde in Rumaillah samen met een vrouw, Jenny Sanderson, zij is de directeur van Bouheira Tours. Binnenkort verwacht ze een baby…’


  Ze herinnerde zich het moment waarop ze het kantoor binnen was gekomen en zich voorstelde. ‘Hoi, ik ben Lucy Mason. Ik zoek mijn man…’ Eén blik op het gezicht van Jenny Sanderson was genoeg geweest om haar te vertellen van wie het kind was dat ze droeg.


  Han zei iets binnensmonds, maar ze verstond het niet en vroeg hem niet het te herhalen. ‘Hoelang waren jullie getrouwd, Lucy? Een paar weken? Hoeveel maanden droeg die vrouw zijn kind al?’


  ‘Hij moet wanhopig geld nodig hebben gehad, Hanif, maar zij en haar kind hebben niets misdaan.’


  Haar woorden negerend, vroeg hij: ‘Wat wil je dat ik voor haar doe?’


  ‘Misschien heeft ze financiële steun nodig voor het kind, of mogelijk heeft ze geen geld om naar huis te kunnen gaan. Ik weet niet of het bedrijf iets waard is, of dat de papieren die mij recht geven op de helft wettig zijn, maar als er een koper kan worden gevonden, wil ik dat geld gebruiken om haar een nieuwe start te bieden.’


  ‘Laat me je dit zeggen Lucy, de vrouw met wie jij zo meevoelt, is de persoon die ontkende dat jij bestond. Als ik niet in de buurt was geweest, of als je zonder benzine was komen te staan zo ver van de route, zou het je dood hebben betekend.’


  ‘Hoe bedoel je, zo ver van de route?’


  ‘Je was toch op weg naar het kamp van Mason aan de voet van de bergen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Je was kilometers verwijderd van de route, voor je uit was niets dan een lege woestenij. Het navigatiesysteem van de jeep werkte niet goed.’


  Lucy trok wit weg. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Zahir heeft de laatste dagen uitgezocht wat er precies is gebeurd. Gisteravond belde hij. Jenny Sanderson dacht dat je dood was, en om alle sporen uit te wissen, heeft ze iemand de uitgebrande jeep laten weghalen.’


  De leuning van haar stoel vastklemmend, stamelde Lucy: ‘Dat deed ze om haar baby te beschermen, Han, een vrouw is tot alles in staat…’ Ze stopte. De stilte was zo breekbaar als glas, één verkeerd woord…


  ‘Zou jij haar alles vergeven?’


  ‘Han, alsjeblieft.’


  Zodra hij Lucy de stal had zien binnen komen, had hij geweten dat ze op het punt stond weg te gaan. Hij besefte dat ze zichzelf ervan had overtuigd dat het een goede beslissing was. Hem samen met Ameerah te zien, had het gemakkelijker voor haar gemaakt.


  De pijn die hij voelde omdat hij haar ging verliezen, was al genoeg om te weten dat hij van haar hield, maar de laatste twijfel werd weggenomen door het medelijden dat ze toonde met een ander slachtoffer van Mason. Die vrouw was geen medelijden waard, maar hij kon Lucy niets weigeren.


  ‘Goed dan, Lucy. Als jij kunt vergeven, moet ik het ook doen. Ik zal ervoor zorgen dat haar niets overkomt.’ Een ogenblik keek hij haar aan. ‘En Mason?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij is je echtgenoot, ga je naar hem terug?’


  ‘Is dat wat een braaf meisje uit Ramal Hamrah zou doen?’ vroeg ze tot zijn verrassing.


  ‘Een braaf meisje uit Ramal Hamrah zou achter hem aan gaan tot ze hem vond en dan zijn verradershart uit zijn borst snijden. Maar jouw huwelijk was niet gearrangeerd, het was uit liefde. En je hebt net bewezen dat een vrouw iemand die ze liefheeft alles kan vergeven.’


  ‘Hanif…’


  In haar ogen zag hij weerspiegeld wat ze in zijn ogen moest zien.


  ‘Lucy!’


  Als hij haar blik kon vasthouden, zo, dan kon ze hem niet verlaten.


  ‘Lucy!’ Zijn stem klonk steeds dringender.


  Met een zucht wendde Lucy haar blik af van Hanif… om vervolgens met een schok tot de ontdekking te komen dat ze rechtstreeks in de ogen keek van de man met wie ze getrouwd was. De man die niet alleen haar zo wreed had bedrogen, maar ook de vrouw die zijn kind droeg. Ze werd krijtwit.


  ‘Grote hemel! Wat zie je eruit!’ riep Steve. ‘Je gezicht!’ Hij stak zijn hand uit alsof hij haar wilde aanraken, maar Lucy deinsde achteruit.


  Hanif moest zich tot het uiterste beheersen om de man niet tegen de grond te slaan.


  ‘Mijn verontschuldigingen, Excellentie!’ riep Zahir, die buiten adem achter Steve aan kwam rennen. ‘Ik ben met hem hiernaartoe gekomen omdat men zei dat ik u hier kon vinden, maar hij ontsnapte me! Ik dacht dat u alleen was…’ eindigde hij onzeker.


  Hanif wuifde de excuses weg. ‘Ik heb de helikopter niet gehoord,’ zei hij, zijn ijskoude blik op Steve gericht, die niet langer pogingen deed Lucy aan te raken.


  ‘Er waait een shamal bij de kust, we zijn per auto gekomen.’


  Hanif knikte kort en sprak zich tot de andere man. ‘Heb je iets te zeggen, Mason?’


  ‘Uwe Hoogheid.’ Steve boog. ‘Moge u lang leven. Ik dank u nederig dat u Lucy hebt gered, voor haar hebt gezorgd.’


  Hanif voelde diepe minachting voor de man. Dacht hij echt dat hij hem, Hanif, voor zich kon innemen met zijn formele begroeting, zijn vleiende woorden? ‘Niet tegen mij, tegen je vrouw.’


  Lucy staarde naar Hanif, die in een oogwenk was veranderd van een tedere minnaar in een hooghartige autocraat en daarna naar Steve, die onzin stond uit te kramen om bij Hanif in het gevlij te komen. Gegeneerd zei ze: ‘Bespaar me je verontschuldigingen.’ Toen Steve zijn mond opende om een ongetwijfeld ingestudeerd verhaal te brengen waarmee hij haar hart wilde raken, vervolgde ze kortaf: ‘Zeg alleen maar waarom je het hebt gedaan.’


  Merkwaardig, bedacht ze, ze zag precies wat zich in zijn hoofd afspeelde. Nu hij besefte dat ze wist dat hij had gelogen, realiseerde hij zich dat de waarheid hem nu beter van pas kwam. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde subtiel van nederig berouwvol in open en eerlijk, al was dat net zo gespeeld.


  ‘Je hebt gelijk, je verdient een verklaring.’ Lucy reageerde niet, en hij vervolgde: ‘Ik was naar Engeland gegaan op zoek naar financiën voor het reisbureau. Hier wilde niemand me het benodigde kapitaal lenen, en mijn laatste hoop was op mijn ouders gevestigd. Het is een geweldige onderneming, Luce –’


  ‘Luc,’ snauwde ze, ineenkrimpend bij de intieme afkorting van haar naam, waaraan ze eens zoveel betekenis had toegekend.


  ‘Lucy,’ herhaalde hij.


  Toen ze hem hooghartig gebaarde door te gaan, moest Han een glimlach verbergen. Zijn zusters hadden haar dat niet kunnen verbeteren.


  ‘Het is een geweldige onderneming,’ herhaalde Mason, nu wat minder zeker van zichzelf. ‘Er zijn eindeloze mogelijkheden. De woestijn is een schitterende toeristische bestemming –’


  ‘Maar jij bent niet erg kredietwaardig, hè?’ Zahir onderbrak hem. ‘Dit is niet je eerste onderneming, je houdt het nooit lang vol.’


  Even wilde Mason protesteren, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Nou goed, mijn ouders wilden me geen geld lenen. Ik was op weg om mijn vlucht terug te boeken toen ik het bord met Te Koop bij jouw huis zag, Lucy. Mijn moeder had verteld dat je grootmoeder dood was, en ik begreep dat ze jou het huis had nagelaten.’


  ‘Het verbaasde me dat je me nog kende, onze schooltijd was al zo lang geleden.’


  ‘Alsjeblieft, zeg! Al die hersens, al dat haar. Er werd over gediscussieerd of je je denkvermogen zou verliezen als je dat haar afknipte.’


  ‘Niemand bedacht om er een stuk af te knippen als test?’


  Mason keek wat verlegen. ‘Ook toen al had je iets, Lucy… eerlijk gezegd hadden we allemaal ontzag voor je.’


  Han zag in haar ogen de eenzaamheid die ze als meisje had gekend, zag dat ze nu besefte dat Steves antwoord alleen diende om haar sympathie op te wekken.


  ‘Niet zo heel veel ontzag, kennelijk,’ zei ze. ‘Je liet me mijn haar houden, maar met mijn geld had je minder moeite.’


  ‘Ik ben altijd van plan geweest je terug te betalen, dat moet je geloven. Ik dacht dat ik de schulden van de creditcards kon afbetalen voordat je het merkte –’


  ‘En die lening met het huis als onderpand?’ Ongeduldig onderbrak Han hem. ‘Wanneer ging je die terugbetalen?’


  ‘Het was mijn bedoeling de eerste termijn af te betalen, daarna wilde ik je alles uitleggen.’ Steve wendde zich tot Lucy met al het zelfvertrouwen van een man die wist dat hij alleen maar hoefde te glimlachen om de situatie te redden.


  ‘Wil je iets uitleggen over een slecht werkend navigatiesysteem in de woestijn?’ opperde Zahir.


  ‘Hoor eens, Jenny wist niet dat Lucy de jeep had meegenomen, de garage zou hem komen ophalen. Pas toen jij belde, begreep ze wat er was gebeurd. Ze belde me, helemaal overstuur, ze dacht dat Lucy dood was.’


  ‘Dus gaf je haar opdracht het verbrande voertuig op te halen en te laten vernietigen, zodat niemand iets zou kunnen bewijzen.’


  Mason haalde diep adem. ‘Nee, dat heb ík georganiseerd, ik was in paniek…’


  ‘Ze heeft tegen Zahir gezegd dat zij het had gedaan.’


  ‘Ze wilde me beschermen.’


  ‘Wat een dwaas,’ zei Han minachtend.


  Lucy zocht zijn blik. Een vrouw doet alles…


  ‘Ik heb jou de helft van de onderneming gegeven, Lucy. Zahir kan je vertellen dat er al heel wat boekingen zijn, hij heeft de boeken gezien. Ik had dringend kapitaal nodig, meer uitrusting, beter transport, een behoorlijke website. Tijd. Geef me een kans, en ik zal je elke cent terugbetalen.’


  ‘Dat is waar, Excellentie. Het geld is in de onderneming gestoken, en er zijn volop mensen die een trip willen boeken bij Bouheira Tours.’ Het enthousiasme van Zahir was overduidelijk.


  ‘Han?’ vroeg Lucy.


  Zoals steeds kon hij haar gedachten lezen. Het was duidelijk wat ze nu wilde: genade. Maar hij wilde zelfs niet dezelfde lucht inademen als deze man, die kennelijk verwachtte als zakenman behandeld te worden in plaats van als de misdadiger die hij was. ‘Pleit je voor hem? Terwijl hij jou heeft verraden op alle manieren waarop een man een vrouw kan verraden?’


  ‘Ik pleit niet voor hém.’ Ze stak haar hand uit, maar raakte de zijne net niet aan. ‘Ik vraag je om genade voor het meisje dat van hem houdt, voor haar ongeboren baby.’


  ‘Vraag je me toe te staan dat deze man in Ramal Hamrah blijft? Dat hij mijn land vervuilt door zijn aanwezigheid?’


  ‘Als zijn onderneming geen winst gaat maken, kan hij me het geld ook nooit terugbetalen.’


  ‘Geloof je echt dat hij dat zal doen?’


  ‘Desnoods ga ik met de zweep achter hem staan.’


  ‘Blijf je hier? Ga je met hem samenwerken?’ Met hem leven? Nooit! Denkend aan het medelijden dat ze destijds had uitgesproken met een vrouw die haar man moest delen, besloot hij daar schaamteloos misbruik van te maken. ‘Ben je bereid hem te delen? De rol van tweede vrouw te spelen? Cadeaus te tellen? Op te letten dat hij zijn vriendin niet vaker bezoekt dan jou?’


  ‘In feite…’


  Ze keken allemaal naar Mason.


  ‘Het punt is dat Jenny…’ Alle kleur was uit zijn gezicht getrokken, en zijn stem beefde. ‘Het spijt me, Lucy, maar ze is niet mijn vriendin, ze is mijn vrouw. Het punt is dat ik van haar houd, ik zou alles voor haar doen.’ Schouderophalend besloot hij: ‘Ik heb alles voor haar gedaan.’


  Lucy’s gezicht was ondoorgrondelijk. Voor het eerst sinds Han haar kende, had hij geen idee wat ze dacht.


  Mason ging door. ‘Er was geen noodgeval waardoor ik direct na het huwelijk naar Ramal Hamrah moest gaan, Lucy, ik had al lang een vlucht geboekt. Het ging er ook niet om dat jij niet fantastisch was, elke man zou trots zijn –’


  ‘– je hield te veel van Jenny om haar ontrouw te zijn?’


  Hij knikte. ‘Ik verbaasde mezelf, ik vermoed dat ik toch bepaalde normen en waarden heb.’


  ‘Normen en waarden?’ vroeg Han, overtuigd dat dit weer een spelletje was. ‘Is bigamie geen misdrijf?’


  ‘Tegenwoordig niet zo ernstig, hooguit krijg ik een waarschuwing.’


  ‘Je hebt er onderzoek naar gedaan, hè? Ik vrees dat je iets te optimistisch bent, ik heb geen idee wat we hier in Ramal Hamrah met bigamisten doen, maar fraude nemen we heel hoog op –’


  Lucy onderbrak hem. ‘Hij heeft een vrouw, Han, straks een kind. Ik heb al met een advocaat over een scheiding gesproken, maar nu kan ik een nietigverklaring krijgen. Dat is alles wat ik wil.’ Haar stem beefde een beetje.


  ‘Scheiding?’


  Wat beschaamd haalde ze haar schouders op. ‘Sorry, Han, je krijgt een enorme telefoonrekening, en achteraf blijk ik geen man te hebben aan wie je die kunt sturen.’


  ‘Ik waarschuw je, als je nog één woord zegt over zelf betalen, zal ik erop moeten staan met je te trouwen.’


  Zelfs toen hij dacht dat ze getrouwd was, had hij de onschuld van haar af zien stralen. Mason had hem niet hoeven vertellen dat hij zijn vrouw niet had aangeraakt, niet het enige van haar had gestolen wat hij niet kon terugbetalen. Opeens merkte hij dat iedereen hem aan staarde, en hij richtte zich tot Zahir.


  ‘Miss Forrester wil haar helft van Bouheira Tours verkopen, Zahir. Het komt me voor dat jij, als afgestudeerd econoom en groot voorstander van onze toeristenindustrie, mogelijk in deze onderneming wil investeren.’


  ‘Ik zou graag zo’n partner hebben –’ begon Mason.


  ‘Ongetwijfeld.’ Han onderbak hem abrupt. ‘Maar ons land staat niet toe dat criminelen profiteren van hun misdaden. Je bezittingen worden geconfisqueerd en verkocht om je schuldeisers terug te betalen.’


  ‘Laat je me het land uit zetten?’ vroeg Mason verontwaardigd.


  ‘Uitzetten? Integendeel. We zetten je vrouw uit, zwanger of niet, ze was medeplichtig…’


  ‘Han! Je hebt het beloofd!’


  ‘…maar jij, Mason, blijft in Ramal Hamrah tot onze rechters hebben besloten wat er met je gedaan moet worden.’


  ‘Han, alsjeblieft!’


  ‘Pleit niet voor hem, Lucy. Deze man heeft je geld gestolen en bijna je leven genomen. Nu heeft hij berouw, maar hoelang denk je dat het duurt voordat hij weer wreed het vertrouwen van goedgelovige vrouwen beschaamt nu hij weet hoe gemakkelijk dat is? Dat ook zij weer liever geen aanklacht zullen indienen? Wil jij daar verantwoordelijk voor zijn?’


  Met vlammende ogen keek ze hem aan. ‘Je hebt beloofd dat je voor Jenny Sanderson zou zorgen!’


  ‘Dat zal ik ook doen. Op mijn kosten wordt ze geëxpatrieerd.’


  Woedend wendde Lucy zich af, kwaad op Han en op zichzelf. Ze voelde zich op de een of andere manier schuldig aan hún misdaden, dat was het ergste van dit hele verhaal.


  ‘Zahir, ik stel voor dat je, zodra je Mr. Mason hebt overgeleverd aan de betreffende autoriteiten, het beheer over Bouheira Tours overneemt. We kunnen de toeristen niet in de kou laten staan.’


  ‘Excellentie…’ De jongeman was sprakeloos. ‘Zijne Hoogheid, de Emir, uw vader…’


  ‘Ik ga terug naar Rumaillah, Zahir. Jouw werk hier is gedaan.’
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  Lucy logeerde een paar dagen bij Milly, tot haar papieren in orde waren. Ze werd voorgesteld aan Hanifs moeder en grootmoeder, die haar met de grootst mogelijke hoffelijkheid ontvingen. Ze wist niet of ze enig idee hadden van haar moeilijkheden, hoeveel Han hun had verteld. Dat had ze hem niet kunnen vragen, want al die tijd had ze hem niet meer gezien.


  Nu zaten Milly en zij voor het laatst bij elkaar, en ze kon het niet laten naar Han te vragen. Volgens zijn zuster was hij steeds bij hun vader. ‘Ze bespreken Hans toekomst,’ zei ze.


  ‘Toekomst?’ Het ging haar niet aan, maar ze moest het weten.


  ‘Hij pakt zijn diplomatieke carrière weer op en gaat naar de VN als speciale vertegenwoordiger bij de commissie voor de armoede in de wereld.’


  ‘De VN?’ New York? Dat was zo ver weg… ‘En Ameerah?’ Ze kon het met moeite uitbrengen.


  Milly lachte. ‘Die neemt hij mee.’


  Dat gaf Lucy een gevoel van enorme opluchting, hij had het kindje zo gemakkelijk kunnen achterlaten. ‘Wat zal ze blij zijn.’


  ‘Ja.’ Milly’s gezicht werd ernstig. ‘Noor was opgevoed in een ouderwetse familie waar meisjes geen waarde hadden, zij begreep niet dat onze vader, onze broers…’ Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Steeds wanneer Hanif naar Ameerah keek, herinnerde hij zich dat Noor tegen hem had gelogen, dat ze hem niet volkomen wilde vertrouwen. We zijn je allemaal zo dankbaar, Lucy, voor wat je hebt gedaan.’


  ‘Het was niets, hij heeft mijn leven gered!’


  Milly gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Dan staan jullie nu quitte.’ Op dat moment hoorden ze voetstappen in de hal. Milly zei: ‘Het is tijd om te gaan, Lucy. Heb je alles?’


  ‘Ja.’ Opeens stond Lucy oog in oog met Han, voor het eerst sinds ze in boosheid uit elkaar waren gegaan. ‘Ik ga weg,’ zei ze onnozel.


  ‘Dat weet ik, Ameerah en ik zijn gekomen om je naar het vliegveld te brengen.’


  ‘O.’ Natuurlijk, wat stom om te denken dat hij was gekomen om haar te vragen bij hem te blijven. Ook hij ging weg, hij ging zijn leven weer opvatten, en dat moest zij ook doen.


  In de auto eiste het kleine meisje alle aandacht op, opgewonden kwetterend over New York. Pas toen ze in de privélounge zaten, waar Ameerah door de vliegtuigen werd afgeleid, kregen ze de kans even te praten.


  ‘Ben je nog steeds boos op me, Lucy?’


  ‘Boos?’


  ‘Je vond toch dat ik te hard voor Mason was? Hij moet leren dat zijn acties consequenties hebben.’


  ‘Misschien moet ik dan ook naar de gevangenis.’ Ze keek hem met vaste blik aan. ‘Ik had het zo verschrikkelijk nódig dat een man als Steve Mason aandacht aan me schonk. Als ik niet zo’n zielenpiet was geweest, zou hij me niet om de tuin hebben kunnen leiden. Dan zou hij nu niet in de gevangenis zitten.’


  ‘Je bent geen zielenpiet, Lucy, niemand is zo toegewijd en warm als jij.’ Hij nam haar handen tussen de zijne. ‘Misschien ben je wel te goed voor deze wereld, misschien moet ik je niet laten teruggaan naar die wereld, maar je in mijn tuin houden met de andere bloemen, daar ben je veilig.’


  Hoofdschuddend probeerde ze haar handen los te trekken, maar hij liet haar niet gaan. ‘Ik ben geen bloem,’ zei ze.


  ‘Weet je dat wel zeker? Je hebt alle kenmerken van een roos, inclusief de doornen.’


  Ze ging daar niet op in, maar vroeg: ‘Wat gaat er gebeuren met die arme vrouw en haar baby?’


  ‘Jenny Sanderson? Waarom geef je meer om haar dan om jezelf?’ vroeg hij. Hij wilde niet praten over die mensen, over het verleden, hij wilde over de toekomst praten.


  ‘Ik zou het zelf kunnen zijn,’ antwoordde ze, wanhopig wensend dat hij haar begreep. ‘En ik voel me verantwoordelijk.’


  ‘Nee, Lucy. Zij zijn verantwoordelijk voor wat zij hebben gedaan, en net als iedereen moeten ze de consequenties daarvan aanvaarden.’


  ‘Je hebt eens gezegd dat je me niets kon weigeren.’


  Dat had hij gemeend… ‘Dit kan ik je weigeren, hier ben ik onvermurwbaar in.’ Toen vroeg hij, omdat hij het niet kon laten: ‘Moet je echt weggaan?’


  ‘Ik moet het huis verkopen, Han. De afbetaling van mijn schulden regelen. Mijn leven opbouwen, een echt leven, geen fantasieleven.’


  Dít is echt, wilde hij zeggen. Wat ik voel, wat jij voelt…


  ‘Ik ga proberen als volwassen student een plaats aan de universiteit te krijgen.’


  ‘Ga je Franse literatuur studeren?’


  ‘Nee, dat meisje ben ik niet meer. Ik heb nagedacht over wat ik zal doen…’ Ze stopte abrupt.


  Hij drong niet aan, maar vroeg: ‘En je moeder? Ga je die zoeken?’


  Lucy knikte, niet in staat te spreken.


  ‘Als er iets is waarmee ik je kan helpen, Lucy…’ Op dat moment kwam er een steward binnen met de mededeling dat Lucy aan boord kon gaan. ‘Eén ogenblik,’ zei Han dringend, maar Lucy stond al op.


  Ze verborg haar gezicht in Ameerahs haar. ‘Dag lieverd, alle goeds.’ Zich beheersend, wendde ze zich tot Hanif. ‘Dank je, Han.’ Ze stak hem haar hand toe. ‘Voor mijn leven, voor alles. Ik zal je nooit vergeten.’


  Hij was ervan overtuigd dat dit voor haar geen ‘tot ziens’ was, maar ‘vaarwel voor altijd’, maar negeerde dat. Hij nam haar handen in de zijne en hield ze tegen zijn borst, in een poging over te brengen dat hij nu wel begreep dat hij haar moest laten gaan, maar dat het voor hen slechts een tijdelijke adempauze was, waarin ze beiden een nieuw perspectief voor hun leven konden vinden.


  Er waren duizend dingen die hij tegen haar wilde zeggen, maar hij wist dat ze er niet klaar voor was om de beslissingen te nemen die hij van haar zou vragen. In plaats daarvan kuste hij haar op beide wangen, voordat hij haar handen naar zijn lippen bracht. ‘Ma’as salamah, Lucy. Ga in de veiligheid van Allah.’


  ‘Ma’as salamah, Han…’


  Ze wilde meer zeggen, hem laten zien dat ze begreep dat dit het einde was, dat ze van verschillende werelden kwamen en dat ze accepteerde dat zij niets anders dan een herinnering zou zijn wanneer hij eenmaal zijn echte leven had hervat. Ze hoopte dat het een goede herinnering zou zijn, die een glimlach op zijn gezicht bracht, nog lang nadat hij had vergeten hoe ze eruitzag of hoe ze heette. Haar keel zat echter dicht, de woorden kwamen niet. Het maakte niet uit, over een week, een maand, zou hij het zelf wel ontdekt hebben.


  Ze greep haar krukken en volgde de steward. Voordat ze bij de deur was, kwam Ameerah naar haar toe hollen voor een laatste knuffel. Han zei iets tegen het kind, en meteen liet ze Lucy los en rende naar haar vader, die haar zonder aarzeling optilde en haar hoofdje tegen zijn schouder trok.


  Dat had zíj gedaan, bedacht Lucy. Als ze nooit meer iets zou doen in haar leven, had ze altijd nog de wetenschap dat ze een klein meisje haar vader had teruggegeven. Voor de laatste keer ontmoetten hun ogen elkaar boven Ameerahs hoofd. Zijn lippen bewogen, maar de metalige stem van de omroepster maakte zijn woorden onverstaanbaar. Het maakte niet uit, er was niets meer te zeggen. Met een kort knikje draaide ze zich om, waarna ze in het busje stapte dat haar naar het vliegtuig zou brengen.


  Haar leven lang had ze haar gevoelens verborgen, achter slot en grendel gehouden. Nu deed ze dat weer, al deed haar keel zo’n pijn dat ze nauwelijks de steward kon bedanken nadat hij haar tas de vliegtuigtrap op had gedragen en haar de luxueuze suite boven in het lijntoestel van Ramal Hamrah had gewezen. Er stonden diepe leunstoelen, er was een kantoor met alle mogelijke communicatiemiddelen en zelfs een slaapkamer, maar wat haar het meest trof, was het boek dat naast haar stoel lag. Hans eigen exemplaar van de gedichten van Hafiz, met op het schutblad de woorden Opdat Je Niet Zult Vergeten. Hij had de opdracht ondertekend met Arabische letters. Toen kwamen de tranen.


  


  Een nieuw leven opbouwen, was niet zo moeilijk als ze zich had voorgesteld. Van Jenny Sanderson had Zahir een brief doorgestuurd waarin ze schreef hoe het haar speet wat ze had gedaan, dat ze het gevoel had uit een vreselijke droom te zijn ontwaakt, hoe dankbaar ze was terug te zijn bij haar ouders, die van haar hielden en de komst van een kleinkind met verlangen tegemoet zagen, hoe blij ze was met de kans op een nieuwe start.


  Nadat Lucy het huis weer te koop had gezet, was ze naar een uitzendbureau gegaan om te zien welke banen voor haar beschikbaar waren.


  ‘Welke kwalificaties heb je?’


  ‘Geen enkele. Ik verwacht niet meer dan het minimumloon, want ik heb geen ervaring. Ik heb alleen vakantiebaantjes gehad, en de laatste tien jaar heb ik mijn grootmoeder verzorgd…’ Opeens besefte ze dat ze praatte als de oude onzekere Lucy.


  ‘Streep dat maar weer door,’ zei ze. ‘Ik heb mijn highschooldiploma, en de laatste tien jaar heb ik met een schijntje een huishouden gerund en een terminale patiënt verpleegd. Ik spreek redelijk Frans, kan me redden in het Italiaans en ik leer Arabisch. O, en ik heb een rijbewijs.’


  ‘Frans?’ De vrouw glimlachte. ‘Hoe is je computervaardigheid?’


  Computervaardigheid… Lucy’s zelfvertrouwen zakte in. ‘Sinds school heb ik geen computer meer aangeraakt.’


  ‘Geen nood, vanmiddag geven we je een snelcursus in de meest recente software. Tenminste als je vrij bent om morgen met een tijdelijke baan te beginnen?’ Lachend voegde de vrouw eraan toe: ‘Voor heel wat meer dan het minimumloon, hoor.’


  Na een paar dagen ontdekte Lucy dat haar gezond verstand en werklust evenzeer als haar vermogen om in het Frans de telefoon te beantwoorden haar tot een zeer waardevolle kracht maakten. Het enige wat ze miste, was iemand om dat aan te vertellen.


  Han had een grote leegte doen ontstaan in het centrum van haar leven, een leegte die op een avond in volle hevigheid op haar af kwam toen ze, thuisgekomen uit haar werk, de televisie aanzette en in het laatste deel van het journaal midden in een verslag van de VN over internationale steun viel. Zonder waarschuwing zag ze ineens Sjeik Hanif al-Khatib die de Assemblee toesprak. Hij zag eruit als een man die de wereld in zijn zak had, sterk, gepassioneerd, levend in elke zin van het woord.


  Levend en zo ver weg. Ze legde haar hand op het scherm, wee van verlangen om bij hem te zijn, in dezelfde kamer, in hetzelfde land…


  In haar herinnering beleefde ze weer hun laatste ogenblikken samen, haar kwaadheid, en zijn woorden, die verdronken in het omroepsysteem. Opeens wist ze wat hij had gezegd. ‘Bel me.’


  Hem bellen? Wat zou ze dan moeten zeggen? Ik mis je? Ik houd van je? Ik heb je nodig? Zocht ze nog steeds iemand om op te steunen? Ja, ze miste hem, ze hield van hem, maar ze moest voor hen beiden bewijzen dat de enige persoon die ze nódig had zijzelf was.


  Ze schreef zich in bij de London School for Oriental and African Studies. Haar tijdelijke baan bij het internationale financieringsbedrijf was vast geworden, maar ze had hogere aspiraties. Met haar talenkennis en straks afgestudeerd in de Arabische Cultuur, kon ze solliciteren naar een baan bij het Ministerie van Buitenlandse Zaken, misschien bij de diplomatieke dienst. Een baan bij de Verenigde Naties…


  Na haar inschrijving, om niet langer aan Han te hoeven denken, richtte ze zich op het enige wat ze steeds had uitgesteld. Ze ging op zoek naar een bureau dat haar moeder kon zoeken.


  ‘Ik neem de details op, Lucy’ zei de counsellor, ‘maar ik heb niet veel hoop dat we je kunnen helpen. Je bent niet geadopteerd, dus zijn er geen papieren. Misschien kun je eens op internet zoeken.’


  Dat deed Lucy, en ze kreeg 654 duizend hits voor Elizabeth Forresters van over de hele wereld. Dus verfijnde ze de details steeds verder, tot ze drie overhield, en aan die drie stuurde ze een email.


  


  Ben jij Elizabeth Forrester, dochter van Jessica Forrester, die vroeger in Maybridge woonde? Lucy.


  


  Ze zette er geen adres bij, haar moeder zou dat kennen, een bedriegster niet. Het leven had haar voorzichtigheid geleerd.


  Haar baan en de ontdekking dat ze vaardigheden had waarvoor mensen wilden betalen, het feit dat ze vrienden kon maken – Deena, een Jordaanse studente, en de mensen met wie ze werkte – al die dingen gaven haar zelfvertrouwen. Ze had een nieuw leven gevonden.


  


  Feesten, concerten, diplomatieke bijeenkomsten… Han stapte onder de douche om de laatste ronde beleefde, nietszeggende conversatie van zich af te spoelen. Drie maanden… Elke dag zonder Lucy leek hem een eeuwigheid. Als zij die verschrikkingen samen met hem kon doormaken, kon lachen om de dwaasheid ervan, het hem kon doen vergeten met haar lieve mond en zachte aanraking…


  Hij wikkelde een handdoek om zijn middel en liep naar de telefoon. Als hij maar even haar stem kon horen… Een ogenblik hield hij de hoorn vast, toen legde hij hem weer neer. Hij had gezegd dat zij hem moest bellen, en dat zou ze doen wanneer ze zover was, daar moest hij op vertrouwen.


  


  Lucy hoorde van haar advocaat dat haar huwelijk officieel nietig was verklaard. Om het te vieren, ging ze naar een nagelsalon voor een manicure, waarna ze een lang uitgesteld bezoek aan de kapper bracht.


  ‘Hoeveel moet ik eraf halen?’ vroeg het meisje.


  Lucy dacht aan al die keren dat ze over dit moment had gedroomd. Opeens besefte ze dat ze niets meer hoefde te bewijzen. ‘Alleen bijpunten, alsjeblieft.’


  Op twee emails had ze een negatieve reactie gekregen, waardoor er nog één Elizabeth Forrester over was. Was dat haar moeder? Was dat een keurige mevrouw, die haar verleden had uitgewist en nu in angst leefde dat haar dochter zou opduiken om haar ordelijke leventje te verstoren?


  Lucy schreef weer.


  


  Als je Elizabeth Forrester bent, die vroeger in Maybridge woonde, als je mijn moeder bent, ik wil alleen maar…


  


  Ze stopte, ze wist niet wat ze wilde. Alles. Niets. Haar moeders stem horen. Haar in de ogen kijken en zien… Wat?


  Er ging een maand voorbij, nog was er geen antwoord. Stel dat haar email niet was aangekomen? Dat kwam wel eens voor. Dus schreef ze weer.


  


  Ik zoek mijn moeder, Elizabeth Forrester, dochter van Jessica Forrester uit Maybridge. Als jij dat niet bent, wil je me dat dan alsjeblieft laten weten?


  Lucy Forrester


  


  Ze drukte op ‘verzenden’ en staarde naar het scherm alsof ze verwachtte dat er meteen een antwoord in haar Postvak In zou ploffen.


  ‘Een computer die in de gaten wordt gehouden, levert nooit post af,’ verklaarde Deena, die met haar mee had gelezen. ‘Kom op, we gaan naar de supermarkt, ik ga khousaf voor je maken.’


  De afleiding werkte tot Lucy de vijgen in de groenteafdeling zag, koud en hard, in niets lijkend op de verse zoete vruchten die ze met Han had gegeten. Ze vertelde een niet overtuigde Deena dat ze hoofdpijn had en ging naar huis. Daar nam ze een van de kaftans die Han haar had gegeven uit de kast en hield de zachte zijde tegen haar gezicht, zich verbeeldend dat er een vage rozengeur aan hing, denkend aan het gezichtje van Ameerah die trots in de shalwar kameez paradeerde.


  Ze pakte de dichtbundel en hield die tegen haar hart, zich afvragend wat Han op dat moment in New York aan het doen was. Zou hij een diplomatieke cocktailparty bijwonen, omringd door talloze vrouwen, allemaal intelligenter en slimmer dan zij, gekleed zoals een man als Han op prijs zou stellen?


  Toen besefte ze dat ze het nog steeds deed. Ondanks haar goede baan, haar nieuwe vrienden, was ze nog niets verder gekomen. Haar verstand wist dat ze een sterke intelligente vrouw was die alles verdiende wat het leven te bieden had, maar in haar hart geloofde ze nog even sterk dat ze niets waard was, omdat haar moeder haar niet had gewild.


  De volgende dag plaatste ze een advertentie in alle landelijke dagbladen waarin ze informatie vroeg. Ze nam contact op met een regionaal radiostation en gebruikte hun verzoekprogramma Zoek Een Vriend. Zelfs liet ze zich interviewen door een plaatselijke krant. Ze vond het vreselijk, voelde zich te kijk gezet, en helaas leverde het niets op. De enige reacties die ze kreeg, kwamen van radeloze vrouwen die op zoek waren naar hun eigen kinderen, of wanhopige kinderen op zoek naar hun moeders, die allemaal hun verhaal aan haar kwijt wilden.


  Eindelijk lukte het haar het huis te verkopen, zodat die last van haar schouders was en ze haar schulden kon afbetalen. Ze trok tijdelijk in bij een van haar collega’s en leerde uitnodigingen voor etentjes of films te ontwijken van de mannen die ze ontmoette. Niet omdat ze niet aardig waren of omdat ze haar eigen oordeel niet vertrouwde, maar omdat ze Han niet waren.


  


  Op een avond, toen ze uit haar werk kwam, stond er een vrouw op het trottoir voor haar flat, omhoog kijkend naar de eerste verdieping, alsof ze had gebeld en zich nu afvroeg of er echt niemand thuis was.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Lucy. ‘Wie zoekt u?’ Voordat ze uitgesproken was, wist ze echter het antwoord al.


  Ze had foto’s gezien van haar grootmoeder als jongere vrouw en had ontelbare keren haar eigen gezicht in de spiegel gezien. Deze vrouw was hen allebei. Lucy stond daar, niet in staat iets uit te brengen.


  ‘Ik ben naar het huis gegaan,’ zei de vrouw. ‘De vrouw die er nu woont, gaf me de naam van de makelaar die het haar had verkocht. Die wilde ik vragen of hij een brief wilde doorsturen.’ Ze maakte een vaag gebaar. ‘Een van de vrouwen die daar werkte, vertelde me waar ik je kon vinden. Ze zei dat jij dat zou willen… Misschien vergiste ze zich, ik begrijp het wel als je niet met me wil praten…’


  De vrouw draaide zich om, maar Lucy legde een hand op de arm van haar moeder. Eindelijk lukte het haar te zeggen: ‘Nee, alsjeblieft, ik heb je gezocht.’


  ‘Je hebt me gezocht?’


  Lucy zag hoop oplichten in het gezicht van haar moeder. ‘Al maanden zoek ik je. Ik heb de radio geprobeerd, de krant, internet…’


  ‘Ik heb in het buitenland gewoond, Nieuw-Zeeland. Mijn man wist niets van jouw bestaan, maar een paar maanden geleden kreeg ik een schok, toen ik een knobbeltje in mijn borst ontdekte. Het bleek niets bijzonders te zijn, maar een poosje dacht ik dat ik dood zou gaan zonder jou ooit gekend te hebben… Toen heb ik Michael alles verteld. Hij bracht me hierheen voor een confrontatie met mijn moeder, om haar te vragen waar ze je had geplaatst, zodat ik je kon gaan zoeken.’


  ‘Gepláátst?’


  Haperend ging haar moeders door: ‘Na je geboorte nam ze je mee uit het ziekenhuis. Later zei ze dat ze je had gegeven aan godvruchtige mensen die geen kinderen konden krijgen, dat die je zouden adopteren en dat ik je nooit meer zou zien, omdat dat het beste was.’


  ‘Dat heeft ze niet gedaan,’ zei Lucy. ‘Ze heeft me zelf grootgebracht.’


  ‘Ze heeft je gehouden?’ Haar moeder sloeg haar hand voor haar mond om een kreet van pijn binnen te houden. ‘Ik ben nooit teruggegaan, ik ben zonder omkijken het ziekenhuis uit gelopen, ik wilde haar nooit meer zien. Ik kon het haar niet vergeven, ik kon het niet verdragen in hetzelfde huis te wonen…’


  Aarzelend stak ze haar hand naar Lucy uit, alsof ze de kloof niet durfde te overbruggen, uit angst dat haar dochter niet meer dan een droombeeld was. ‘Als ik naar huis was teruggegaan, had ik bij jou kunnen zijn. Ik had alles kunnen verdragen als ik jou bij me had gehad!’


  ‘Stil maar,’ zei Lucy, op haar beurt haar hand uitstekend, zonder de andere vrouw aan te raken. ‘Alsjeblieft, mam…’


  Toen, zonder dat ze begrepen hoe het gebeurde, lagen ze in elkaars armen, huilend en lachend.


  


  Toen Lucy haar moeder beter leerde kennen, ontdekte ze dat ze een geweldige stiefvader had en een zestien jaar oud halfzusje. Eindelijk had ze de familie waarnaar ze altijd had verlangd. Nu besefte ze dat een nieuw leven vinden lang niet zo belangrijk was als het leven leiden dat haar was toebedeeld.


  Op een maandagmorgen, een maand na de eerste ontmoeting met haar moeder, belde ze op haar kantoor met haar mobiele telefoon het gebouw van de Verenigde Naties in New York en vroeg of ze sjeik Hanif al-Khatib kon spreken. Ze werd doorverbonden met zijn kantoor, waar een beleefde secretaresse zei: ‘Sjeik Hanif wordt hier vandaag niet verwacht, Miss Forrester. Wilt u een boodschap achterlaten?’


  Nu ze al haar moed had verzameld om te bellen, voelde ze zich diep teleurgesteld. ‘Wilt u hem zeggen dat ik heb gebeld?’


  Net nadat ze de verbinding had verbroken, werd ze naar het kantoor van haar directeur geroepen. Voor ze het wist, zat ze in een vliegtuig naar Parijs.


  


  ‘Doe je vanavond iets, Lucy?’ vroeg een van haar collega’s terwijl ze in de lift naar beneden gingen.


  ‘Vergeet het, Jamie, Lucy heeft een oogje op de baas, na die trip naar Parijs.’


  ‘Ik denk dat ze hogere aspiraties, heeft,’ mengde een ander zich in het gesprek.


  ‘Hoger? Wat is hoger dan de baas?’


  ‘Iemand van koninklijke bloede.’


  Lucy, die tot dan toe het bekende geplaag had genegeerd, draaide zich om en staarde naar het meisje dat had gesproken. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Toen je weg was, heb ik een telefoontje voor je aangenomen van een kerel die zei dat hij een sjeik was.’


  Lucy voelde haar knieën knikken. Toen ze terugkwam uit Parijs, had ze tot haar teleurstelling gemerkt dat Han niet had gebeld. ‘Daar heb ik niets van gehoord. Wanneer heeft hij gebeld?’


  ‘Kom op zeg, dat was toch zeker een geintje?’ antwoordde het meisje. ‘Dinsdag of woensdag of zo, ik heb een briefje op je bureau gelegd.’


  ‘Er lag vanmorgen niets.’


  ‘Hé, wat maakt het uit,’ zei Jamie, toen ze beneden aangekomen waren. ‘Ik rijd niet op een witte hengst, maar ik kan je meevoeren in mijn snelle BMW –’


  ‘Zwart,’ zei Lucy, op de liftknop drukkend, van plan terug naar boven te gaan om het briefje te zoeken. ‘Het paard moet zwart zijn.’


  ‘Zwart. Juist. Wil je daarmee zeggen dat het geen zin heeft je te vragen iets met me te gaan drinken?’


  ‘Geen enkele zin,’ verzekerde ze hem, maar niemand luisterde meer. Ze stonden allemaal in de deuropening van het gebouw vol ontzag te staren naar een zwarte Aston Martin die voor de ingang geparkeerd stond.


  Lucy zag de eigenaar van de wagen. Hij stond in de hal, informeel gekleed in een kasjmier trui over een shirt met open hals. Zijn ogen hielden de hare vast.


  ‘Hanif…’ zei ze ademloos.


  Hij kwam naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders alsof hij bang was dat ze zou vallen. ‘Je hebt me gebeld.’


  ‘Ik heb net gehoord dat jij had teruggebeld.’ Het kostte haar grote moeite de woorden uit te brengen. ‘Ik was in Parijs…’


  ‘Parijs?’ Hij glimlachte. ‘Zo, je geniet van het leven.’


  ‘Nee, voor mijn werk… Wat doe je hier? Is Ameerah bij je? Wanneer ben je aangekomen?’ Ze babbelde maar wat, stelde veel te veel vragen, behalve die ene belangrijke: waarom ben je hier…


  ‘Je belde, en ik kwam,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik zou wel eerder gekomen zijn, maar ik moest mijn geloofsbrieven overhandigen bij het koninklijk paleis.’


  ‘Betekent dat niet…’ vroeg ze in verwarring.


  ‘Ik heb mijn rapport ingeleverd bij de VN, mijn nieuwe standplaats is Londen. Ik ben hier als ambassadeur van mijn land.’


  ‘Aha, je mist de regen natuurlijk.’


  ‘Ik mis jou. Omdat jij hier bent, moet ik hier ook zijn.’


  Hij had zijn haar laten knippen, zag ze. Het lag in dikke glanzende lokken om zijn hoofd. Onwillekeurig voelde ze aan het leren koord dat haar haren bijeen hield, het koord dat hij had gebruikt om ze voor haar bij elkaar te binden. Het koord dat ze niet zou moeten dragen, evenmin als de amberkleurige zijden blouse of de zwartlinnen broek. ‘Heb je de voorkeur aan de koningin gegeven boven mij?’


  Lachend antwoordde hij: ‘Wanneer hare majesteit tien minuten van haar kostbare tijd wil schenken, kun je haar niet vragen te wachten. Bovendien ben ik nu vrij om al mijn aandacht aan jou geven.’


  ‘O… Je áándacht?’


  ‘Mijn aandacht, mijn lichaam, wat je maar van me wil.’


  Ze slikte. ‘Is Ameerah bij je?’


  ‘Ze is hier in Londen, veilig bij haar kindermeisje. Ze kan niet wachten om je te zien.’


  ‘Ik heb haar zo gemist!’


  ‘Alleen Ameerah?’


  Nee. Niet alleen Ameerah.


  ‘Is het mogelijk…’ begon hij met een blik op haar collega’s, die met open mond stonden toe te kijken, om in het Arabisch te vervolgen: ‘….dat je het leven waarnaar je zocht, hebt gevonden en nu geen tijd meer voor mij hebt?’


  ‘Nee! Ik zal altijd tijd voor jou hebben, Hanif. Ik heb mijn leven aan jou te danken, en dat leven is nu echt begonnen, dankzij jou. Ik heb mijn moeder gevonden, althans, zij heeft mij gevonden, en in de herfst ga ik naar de universiteit.’


  ‘Daar ben ik blij om, Lucy,’ zei hij zacht.


  Op dat moment besefte ze dat haar leven al echt was begonnen op het moment dat ze hem had ontmoet, toen hij haar doodsangst had aangejaagd met zijn mes en haar van de vuurdood had gered.


  ‘Heb je al woonruimte in Londen gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ik ben nog niet op zoek gegaan.’


  ‘De ambassade is vlak bij de School for Oriental en African Studies.’


  Ze vroeg hem niet hoe hij dat wist. Hij kon haar gedachten lezen, kon zij dat ook maar met de zijne.


  ‘De vertrekken zijn groot, geheel gemeubileerd, van alle gemakken voorzien.’


  Haar adem stokte. Als een man als Hanif, met zijn tradities, haar vroeg in zijn ambassade te trekken, kon dat slechts één ding betekenen. ‘Bent u helemaal hierheen gekomen om mij woonruimte aan te bieden, hoogheid?’


  ‘Je begint mijn gedachten te lezen, Lucy, maar er is één probleem: je zult moeten delen.’


  ‘Een kamer?’


  Zijn handen gleden van haar schouders naar haar handen, die hij tegen zijn borst, tegen zijn hart trok. ‘Je bent mijn leven, mijn wereld. Je belde en ik ben naar Engeland gekomen met mijn hart in mijn handen, Lucy. Om je te vragen mijn vrouw te worden, mijn enige vrouw, mijn enige prinses, de geëerde moeder van Ameerah en van de kinderen die misschien nog komen.’


  Ze bukte zich om zijn handen te kussen, en toen ze naar hem opkeek, stonden haar ogen vol tranen. ‘Jij bent mijn leven, Hanif, mijn enige liefde. Mijn prins en de echtgenoot van mijn hart. Mijn leven is van jou.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘Weet je het zeker?’


  Lucy ging meer rechtop staan, weigerend toe te geven aan de rugpijn die haar de hele nacht wakker had gehouden en haar nu al de hele ochtend plaagde. Niets, zelfs niet de op handen zijnde komst van haar eerste kind, zou haar beroven van het magische moment waarop ze haar bul zou ontvangen.


  ‘Je moet om het uur naar de wc rennen,’ zei Han. ‘Vergeet het maar dat je het de hele plechtigheid redt.’


  ‘Ik heb een plaats aan het gangpad, zodat ik tussendoor even weg kan gaan. Echt, Han, het komt wel goed.’ Haar liefste keek zo bezorgd dat ze geruststellend over zijn arm streek. ‘Vertel me alleen of deze belachelijke baret recht zit en zoek dan je plaats op.’


  ‘Perfect, jij bent perfect. Hoor eens, als het te veel wordt, loop dan gewoon weg. Iedereen zal dat begrijpen.’


  ‘Han!’


  Hij kuste haar en voegde zich toen bij haar moeder en alle andere trotse familieleden die wachtten tot hun geliefden hun bul zouden ontvangen. Het wachten duurde eindeloos terwijl naam na naam werd afgeroepen. Voor Lucy moest het wel een eeuwigheid lijken, overwoog hij.


  ‘Hare hoogheid prinses Lucy al-Khatib…’


  Han slaakte een zucht van opluchting, over een paar minuten konden ze vertrekken.


  Lucy beklom de treden naar het podium, liep naar voren om haar bul te ontvangen, maar op het moment waarop ze het papier aanpakte, veranderde haar gezicht.


  Han was al van zijn plaats opgesprongen en rende naar haar toe.


  


  Twee uur later keek Lucy uitgeput toe toen hij het nieuwste lid van de familie al-Khatib van de verloskundige overnam. ‘Nou?’ vroeg ze. ‘Hebben we een Jamal of een Elyssa?’


  Met zijn ogen in de hare hief hij haar hand naar zijn lippen, voordat hij het kindje op haar borst legde. ‘We hebben een zoon, mijn liefste, een prachtig gezond kind.


  Colofon
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